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Аннотация
Пока Тим разрывается между ролью Сказочника в мире Ноосферы и желанием стать героем собственной истории, Иден обнаруживает, что кто-то пробрался в Дом Заброшенных Идей и похитил оттуда несколько идей, оставленных их авторами. Но в погоне за грабителем Тим все больше понимает, что он не знает ответ на главный вопрос — кто такой Иден на самом деле...


Драфт


S2E01

Русалка взмахнула хвостом над водой, и волна брызг окатила молодого человека со шрамом на подбородке, сидевшего под деревом со старым ноутбуком на коленях.
— Эй. — Он вытер экран и клавиатуру подолом футболки. — Осторожней.
Русалка фыркнула и надула губы. Молодой человек продолжил печатать.
Любой, кто предпочитает работать на свежем воздухе, счел бы это место идеальным. Ветер шелестел в густых, пышных кронах деревьев, и в воздухе висел насыщенный аромат липового цвета и нагретой листвы. Солнце играло в качающихся ветвях, танцуя на мягкой траве у неподвижных стволов, и его лучи мазками импрессиониста окрашивали крутой берег кристально чистой реки зеленью и желтым. Поток неторопливой воды отвечал каплями жидкого света, разбрызганного по лужайке. Небольшие белые облака скользили вдоль горизонта, аккуратно избегая солнца — их было ровно столько, чтобы разбавить безупречную лазурь неба, не омрачая яркое великолепие дня.
Любой счел бы это место идеальным — и почти каждый мужчина посчитал бы его более чем идеальным, увидев русалку, сидящую на низкой ветке ивы над водой. Ее большой рыбий хвост покачивался, время от времени вздымая прохладную воду в воздух, и густая грива каштановых волос прикрывала обнаженные плечи и грудь. Лицо русалки было миловидным, с маленьким вздернутым носиком, большими изумрудными глазами и пухлыми коралловыми губами — сейчас, впрочем, они были недовольно поджаты.
— Почему ты не обращаешь на меня внимания? — спросила она, выгибая тело так, что грудь стала еще более заметной.
— Потому что я работаю, — спокойно ответил он, не отрывая темно-серых глаз от экрана.
— Но как можно работать в таком месте? — Она игриво улыбнулась.
На этот раз он все-таки посмотрел на нее.
— Я придумал это место для работы.
— Это пока я не появилась. — Русалка кокетливо склонила голову набок, красиво изогнув длинную шею, и лукаво улыбнулась. — И теперь тебе уже не до работы.
Молодой человек несколько секунд изучал ее. Русалка крутилась на ветке, демонстрируя самые выгодные ракурсы.
— Да, — наконец признал он. — Но только потому, что ты очень много болтаешь.
— Я тебе совсем не нравлюсь? — Ее лицо погрустнело.
Он слегка улыбнулся.
— Конечно, нравишься. Что тут может не нравиться?
Русалка расплылась в улыбке.
— Ну вот, — пропела она соблазнительно.
Но молодой человек отвел взгляд и снова продолжил печатать.
— Да ну тебя! — простонала она и прыгнула в реку, вздымая волны.
Молодой человек усмехнулся, не отрывая глаз от экрана. Голова русалки снова появилась над неспокойной водой.
— Я тебя все равно достану, — пригрозила она.
— Конечно, — кивнул он, не переставая писать.
Русалка медленно гребла тонкими руками против течения, оставаясь на месте.
— Кто она? — спросила она внезапно, и вся игривость исчезла из ее голоса. Он стал низким и темным, как сумерки в лесной чаще. Молодой человек настороженно взглянул на нее.
— Что, прости?
— Ни один мужчина не стал бы так долго сопротивляться мне, если бы не был уже занят, — холодно сказала русалка. — Если он в своем уме, конечно.
Молодой человек едва заметно вздрогнул, но ответил с усмешкой:
— Может, я просто не в своем уме. — Он закрыл ноутбук и поднялся на ноги. Русалка фыркнула и скрылась под водой — на этот раз по поверхности разошлись лишь мягкие круги. Волна ласково коснулась берега, и река потекла дальше — величественно и необратимо.
Молодой человек нахмурился, глядя на глянцевую, сверкающую поверхность.
— А могу ли я быть не в своем уме, — пробормотал он вслух, — если я внутри собственного разума?
Он отвернулся от реки и сделал шаг вперед. Воздух тихо задрожал, и он вошел в маленькую светлую гостиную — с окровавленным отпечатком ладони в рамке на одной из стен.
* * *
Тим тонул. Холодная, тяжелая тьма душила его, сжимая со всех сторон, и он не мог сопротивляться, не мог вдохнуть, а его все тянуло вниз, в непроницаемый сумрак… Внезапно из темноты вынырнула огромная голова дракона. Он раскрыл пасть, выдохнул голубое пламя — и Тим проснулся.
Несколько минут он лежал на кровати, тяжело дыша и пытаясь вырваться из хватки кошмара. Но тот был слишком осязаемым, слишком настоящим. Тим все еще ощущал маслянистую вязкость черной тьмы в своих легких, ледяной холод голубого пламени, и почти слышал шепот — шепот черного капающего существа, сидящего в его гостиной…
Тим вздрогнул и резко сел на кровати. На улице было еще темно — тусклый оранжевый свет фонарей рассекал стены, превращая ровную белую краску в замысловатый узор. Он схватил телефон с прикроватной тумбочки и посмотрел на время. Было три часа ночи. Невнятно ругаясь и путаясь в скомканном одеяле, Тим выбрался из постели и наощупь пробрался в ванную, не включая свет, чтобы не проснуться окончательно. Однако по пути обратно в спальню он понял, что должен проверить гостиную. Убедиться, что она ярко освещена, что у кухонного острова не сидит темнота, угрожающая ему невесомым, зловещим голосом… Тим включил свет — и замер.
Он был не один.
У окна, на фоне пыльных штор, стояла девушка. Ее длинное, перламутрово-белое, вышитое золотом платье резко контрастировало с будничным интерьером гостиной. Волосы девушки мягкими золотистыми волнами ниспадали на плечи и спину, а лицо было ясным и открытым, как теплый свет заходящего солнца над летним лугом. Она улыбнулась Тиму, и ее улыбка показалась ему одновременно застенчивой и манящей.
Он немного расслабился, но не до конца. Девушка, определенно, не выглядела угрожающе — однако теперь Тим забеспокоился о том, как выглядит он сам. С тех пор как он вернулся из больницы, у него появилась странная потребность оставаться одетым даже ночью, в собственной квартире. Что было весьма кстати, учитывая, что его гостиная с недавних пор превратилась в проходной двор. Но на старой футболке, в которой он спал, были пятна, а спортивные штаны даже во время покупки не выглядели особо презентабельно.
И Тим по-прежнему не знал, кто эта девушка и как она попала в его квартиру.
— Добрый вечер, — поприветствовал он ее, стараясь быть вежливым, но чувствуя себя полным идиотом. Что гласят правила этикета, когда посреди ночи у вас в гостиной возникает прекрасная таинственная незнакомка?
Она кивнула в ответ, все так же улыбаясь, но ничего не сказала.
— Я могу вам чем-нибудь помочь? — спросил Тим.
Улыбка девушки померкла, и она подняла руку, будто хотела дотянуться до него, несмотря на разделяющую их комнату.
Тим внезапно ощутил всепоглощающее, мучительное желание ответить на этот жест. Преодолеть расстояние между ними, взять ее тонкую, хрупкую руку, коснуться невыносимо прекрасного лица — хоть раз… Желание было настолько сильным, что Тим просто не мог ему сопротивляться. Девушка подалась ему навстречу, он шагнул вперед, стремительно пересек комнату, протягивая к ней руки…
И проснулся.
* * *
Тусклое зимнее утро просачивалось в спальню, заливая ее серым, морозным светом недавнего снегопада. Тим лежал на спине и смотрел в потолок. Сон во сне — такого с ним не случалось уже очень давно. И все же последняя часть была настолько убедительно реальной… Он вскочил с постели и пошел в гостиную.
— Видишь, — сказал Тим себе нарочито бодрым тоном, окидывая взглядом нетронутую обыденность комнаты. — Здесь никого нет. Нет и быть не может.
И все же он отчетливо помнил изысканную, ослепительную красоту девушки и, еще сильнее — странное чувство невыносимой, всепоглощающей тоски, которое он испытал при виде нее…
Тим подошел к кухонному острову и опустился на барный стул. Возможно, это и правда был всего лишь сон. Но был ли это только сон? Он прекрасно помнил свою последнюю встречу с Иденом, проходившую внутри сновидения — и которая при этом была совершенно реальной. Сны были частью Ноосферы, мира идей, и те, кто мог в него проникнуть, умели ходить и по чужим снам.
Была ли девушка одной из тех, кто это умел?
«Глупости, — подумал Тим с тяжелым вздохом. — Ты просто разволновался и хочешь, чтобы это оказалось правдой. Вот и все. Соберись и забудь про это. Это был просто сон».
Но почему он разволновался? Что именно ему нужно было забыть? Вот над чем стоило подумать. Сон или нет, но он явно задел Тима больше, чем следовало. Почему он думал о нем больше, чем о своем кошмаре — кошмаре, в котором могущественная идея снова пыталась его убить, как когда-то в реальной жизни, а на смену ей пришло нечто еще более страшное? Почему он думал не об этом, а о совершенно безобидной — и бесконечно прекрасной — девушке в собственной гостиной?
И почему он легко мог устоять перед вызывающей откровенностью русалки, но молчаливый визит ночной гостьи так его разволновал?
«Может, в этом и дело, — мрачно подумал Тим и решительно поднялся на ноги. — Ты пытаешься сдерживаться, даже находясь в собственной голове, а теперь расплачиваешься за это».
Он пошел в ванную и остановился у зеркала. Парень по ту сторону стекла выглядел взъерошенным, бледным и растерянным. Шрам от когтей оборотня, идущий вдоль нижней челюсти, был почти незаметен под тусклым светом лампочки под потолком.
«Может, мне стоит вернуться к реке и наконец-то поддаться, — подумал Тим, стягивая с себя одежду и заходя в душ. — Если я пересплю с кем-то в мире собственного воображения, можно ли будет считать это особенно извращенной формой онанизма? И что делать с ее хвостом?»
Тим вздрогнул и открутил кран до кипятка.
— Ты слишком много думаешь, — пробормотал он и шагнул под горячую воду.
* * *
Тусклое утро успело превратиться в не менее унылый день, когда Тим вышел из душа и понял, что ему нужно с кем-то поговорить. Он мог успокоить свое тело, но его разум все еще был встревожен и изнурен, и никакое интеллектуальное самоудовлетворение не могло это исправить.
Вот только поговорить ему было не с кем. Иден — его наставник, работодатель и тот самый человек, который познакомил его с Ноосферой, — покинул Тима несколько недель назад с неопределенным пожеланием «выздоравливать». Тогда это имело смысл: Тим лежал в больнице, оправляясь от нападения оборотня. Но с тех пор он давно вернулся домой и был вполне здоров. По крайней мере, Тим так считал. Однако найти Идена при помощи обычных способов связи было невозможно, а на то, чтобы попробовать нечто более необычное, Тим пока не решался. Он еще не настолько отчаялся.
Его лучшая подруга, Энн, была наиболее «доступным» вариантом — она всегда отвечала на его сообщения в любое время суток, и ее всегда интересовало все, что с ним происходило. После инцидента с оборотнем — который Энн считала нападением бездомной собаки — она стала еще внимательнее по отношению к Тиму и постоянно спрашивала, как он себя чувствует. Это было приятно — приятно вдвойне, потому что изрядно раздражало Грега, который, к великому разочарованию Тима, все еще оставался парнем Энн. Иногда Тиму казалось, что ее отношения с Грегом держались исключительно на ее упорстве и ответственности. Они были ее проектом — таким же, как тексты, которые Энн редактировала, стараясь извлечь из них все лучшее, что мог туда вложить автор. Она работала над своими отношениями, редактируя их, убирая лишнее, отчаянно стараясь найти идею и смысл… Тиму хотелось намекнуть ей, что, кажется, этот проект не стоил таких усилий — но он был совсем не тем человеком, которому стоило ей об этом говорить. Тим писал ей сообщения, иногда звонил. Но никогда не говорил с ней о ее Греге.
Он мог бы позвонить Энн сейчас — но она ничего не знала о настоящей работе Тима, кроме того, что он вроде бы писал книгу. Она не знала о Ноосфере, о том, что Тим был Сказочником, о том, что где-то существовала Книга, автором которой он якобы был, хотя никогда ее не видел… Объяснить ей, что его беспокоит — будь то русалка в подсознании или девушка из сна — было бы решительно невозможно. И даже если бы Энн знала о Ноосфере, Тим все равно не хотел рассказывать ей про других женщин. Конечно, они были друзьями, и у нее был парень, но все же…
Все же.
Тим вздохнул. Ему нужен был кто-то симпатизирующий ему, но не связанный сложной эмоциональной связью. Кто-то умный, доступный и немного импульсивный…
Он задумался на секунду, а затем достал телефон и нашел номер в списке недавних звонков.
— Да? — отозвался глубокий, хищный, сексуальный женский голос.
— Привет, Мьюз, — сказал Тим. — Хочешь выпить со мной кофе?
* * *
Они договорились встретиться в кафе через полчаса. Тим открыл ноутбук, перечитал написанный на берегу придуманной реки отрывок, и решил, что стоит побриться, прежде чем начать одеваться.
— Не могу сказать, что этот цвет тебе идет, — прокомментировала Мьюз с дивана. Тим вздрогнул, покраснел и невольно глянул вниз, на обмотанное вокруг бедер синее полотенце. Что ж, видимо, ему следовало не только спать одетым. И Мьюз, и Иден уже неоднократно нарушали его личное пространство — насколько Тим мог судить, брат с сестрой вообще не слишком придерживались общепринятых норм поведения.
Мьюз непринужденно откинулась на подушки, словно сидела не в дешевой съемной квартире, а в элитном ночном клубе. Ее лиловое короткое платье без бретелек однозначно куда уместнее смотрелось бы в клубе — как и чересчур соблазнительная фигура и слишком яркие рыжие волосы. С лицом все было сложнее — оно странно балансировало на грани между красотой и уродством, — но Тим хорошо знал, что Мьюз может выглядеть как угодно, если захочет.
— Не переживай, — буркнул он, быстро прячась в спальню. — Я не собирался в таком виде выходить на улицу.
Мьюз фыркнула.
— Кстати, — крикнул Тим из комнаты, натягивая джинсы, — а что не так с синим?
— Ничего, — ответила Мьюз за его спиной. Он резко обернулся. Она стояла в дверном проеме, лениво опираясь на косяк. — Просто не твой цвет.
Ее ярко-зеленые глаза лениво рассматривали его.
— Есть какая-то особая причина, по которой ты так жаждешь увидеть меня раздетым? — спросил Тим, быстро отворачиваясь и торопливо хватая с полки первую попавшуюся футболку.
— Хотелось получше рассмотреть тебя, — ответила она невозмутимо, не отрывая взгляда от его обнаженного торса.
Тим покраснел и поспешно натянул футболку на голову.
— Удовлетворена? — спросил он из-под ткани.
— Тот оборотень здорово тебя разодрал, да? — спросила она неожиданно мягко.
Тим торопливо вынырнул из воротника футболки, но ничего не ответил. Он не любил думать про шрамы, оставшиеся у него на груди и подбородке. Тим все еще цеплялся за идею о собственной незначительности, которую представил Идену чуть ли ни как философскую концепцию — и шрамы от нападения оборотня совсем не вписывались в этот образ.
— Но вообще-то ты ничего, — продолжила Мьюз со своей обычной небрежностью. — Выглядишь подтянуто. Тренируешься?
— Не особо, — быстро ответил Тим и наклонился к ящику с носками, чтобы не встречаться с ней взглядом. Это был не совсем честный ответ, но он не хотел сейчас пускаться в объяснения.
— Понятно. — Было неясно, поверила ли она ему или просто не стала расспрашивать. Тим молча прошел мимо нее в прихожую и начал обуваться. Мьюз продолжала стоять в двери спальни, постукивая длинными изумрудными ногтями по косяку.
Тим схватил с вешалки старую желтую куртку и невероятно длинный разноцветный полосатый шарф.
— Я готов, — сказал он, тщательно обмотав шарф вокруг шеи. — Ты не слишком вызывающе одета для местной кофейни? — спросил Тим, с сомнением глядя на ее платье. — И раздета для зимы?
— Не переживай, — усмехнулась Мьюз. Она повела плечами, и на них внезапно возникла пушистая белая шуба. — Я не собиралась выходить в таком виде на улицу.
* * *
Тим толкнул дверь кофейни, и теплый воздух ударил ему в лицо гулом множества голосов. Он пропустил Мьюз вперед, и та грациозно проскользнула мимо, окутанная облаком резкого, пряного аромата. Как только они вошли, голоса тут же стихли, сменившись изумленной тишиной. Мьюз направилась к стойке, громко цокая каблуками и не замечая всеобщего внимания. А может, она просто давно привыкла к нему.
Кофейня была приятно оживленной — многолюдной, но не переполненной. Тиму всегда нравилась такая атмосфера: это позволяло ему сливаться с толпой и одновременно наблюдать за людьми во всем разнообразии их настроений и внешности. Он покупал себе кофе, садился за столик в углу и следил за приходящими и уходящими посетителями, пытаясь угадать их истории. Раньше это было баловством, способом отвлечься от собственной бессюжетной жизни — но теперь стало почти обязанностью. Он должен был уметь видеть чужие истории. Это было его работой.
Или, по крайней мере, было раньше.
В самом начале их отношений Иден предложил Тиму стать его биографом, и первое время тот был уверен, что больше от него ничего и не потребуется. Потом оказалось, что он не просто записывает историю Идена, а буквально влияет на всех персонажей Ноосферы, потому что он Сказочник, Автор Книги, и черт знает что еще. Потом Иден умер и воскрес, на Тима напал оборотень, и вопросы о том, кто он такой и что должен делать, отошли на второй план. Иден прислал ему в больницу контракт — со странными формулировками относительно обязанностей Тима, но четко прописанными бонусами в виде медицинской страховки и ежеквартальных премий, — и на карточку Тима продолжала приходить зарплата, хотя он уже месяц не делал ничего, кроме как ходил в кафе и раздражал Маршу, сидя на берегу реки и придумывая…
Впрочем, не имело значения, что именно он там писал. Вряд ли это хоть как-то относилось к Идену и их договору.
Тим остановился рядом с Мьюз у стойки, ощущая любопытные взгляды у себя за спиной. Его невзрачная зимняя куртка явно не могла уравновесить вызывающую экстравагантность наряда Мьюз — возможно, теперь кто-то из посетителей придумывал историю про него самого.
«Интересно, — подумал Тим, разглядывая мех на шубе Мьюз и пытаясь определить, натуральный ли он, — а что чувствуют персонажи, когда становятся героями истории?»
Бариста Лиз окинула Мьюз подозрительным взглядом — но лишь на секунду. В следующее мгновение вместо шикарной рыжей дамы в коктейльном платье перед стойкой стояла веселая девушка с зелеными волосами и крошечным пирсингом в носу. Она улыбнулась Лиз и высоким голосом попросила:
— Большой ванильный латте, пожалуйста.
Лиз широко улыбнулась в ответ и перевела взгляд на Тима:
— А тебе?
— То же самое.
— На соевом молоке?
— Да. Пожалуйста.
Мьюз ждала кофе у дальнего конца стойки, вольготно облокотившись на нее. Она снова была собой — стразы на платье поблескивали из-под меховой шубы.
— Тебе нравится ванильный латте? — спросила она, когда Тим оплатил их кофе и подошел к ней.
— Не знаю. — Он пожал плечами. Мьюз сощурила ядовито-зеленые глаза, но промолчала.
Он и вправду не знал. В последние несколько недель у Тима была большая проблема с выбором кофе, несмотря на почти безграничные финансы, которыми он теперь располагал. Было куда проще, когда у него не было денег — он просто заказывал самый дешевый кофе, не задумываясь о том, что он действительно хочет. Когда это ограничение исчезло, Тим оказался на незнакомой, враждебной территории.
Сначала, сразу после больницы, он пытался заказывать что-то «неожиданное», подражая Идену, но быстро перестал — Тим предпочитал знать заранее, что будет пить. Тогда он стал брать самый дорогой напиток в меню — специальное сезонное предложение со взбитыми сливками и сиропом. Однако из-за непереносимости молока ему пришлось отказаться от сливок, и вся «специальность» пропадала вместе с ними — оставался стандартный латте на соевом молоке с сиропом. И Тим не мог с уверенностью сказать, нравится ли он ему.
Они с Мьюз сели за столик у окна, за которым лениво падал снег. Толпа в зале снова гудела — посетители уже успели позабыть о них, вернувшись к своим делам. Тим больше не был героем интересной истории — он стал одним из толпы, фоном к чужим личным сюжетам.
— Зачем я тебе понадобилась? — спросила Мьюз.
— Я не могу просто позвать тебя в кафе? — Тим попробовал свой кофе. Слишком сладко. Он поморщился.
Мьюз оценивающе на него глянула.
— Можешь. Но ты будешь первым, кто так сделал.
— Разве Иден не проводит с тобой время просто ради твоей компании? — спросил Тим, вспоминая вечер в баре Лос-Анджелеса.
— Когда ему нужна моя компания — да. — Мьюз улыбнулась, но ее глаза на мгновение стали еще более ядовитыми.
— И что в этом плохого?
— Ничего. Просто наоборот никогда не бывает. Никто не спрашивает, нужна ли компания мне.
— Ну вот я тебя сегодня спросил, — улыбнулся Тим.
— Только потому, что тебе что-то от меня нужно. — Мьюз смотрела на него угрожающе-нежно.
Тим вздрогнул.
— Все в порядке, — неожиданно мягко сказала она. — Я привыкла. Выкладывай.
Тим глотнул кофе. Ему было неприятно от мысли, что он использует Мьюз. Но, с другой стороны, ему действительно нужно было с кем-то поговорить.
— Я… вижу странные вещи во сне в последнее время, — наконец сказал он. — И не только во сне.
Мьюз прищурилась:
— В смысле?
— Я создал в Ноосфере место, чтобы меня никто там не беспокоил.
— Я знаю, — кивнула Мьюз.
— Откуда?
— Не важно, — отмахнулась она.
Тим вздохнул. Он знал, что Мьюз любила увиливать от ответа ничуть не меньше, чем Иден.
— Кое-кто приходит туда каждый день меня беспокоить, — продолжил он. — Точнее сказать, приплывает.
— А! Значит, Марша нашла тебя!
Тим приподнял брови:
— Марша?
Мьюз сладко улыбнулась:
— Я подумала, тебе не помешает компания.
— Вообще-то, она мне довольно сильно мешает, — заметил Тим сухо.
— Но ты же умрешь от скуки в своей идеальной зоне комфорта!
— Я люблю скуку.
— Почему ты не хочешь дать волю своему творчеству?
— Потому что мне это не нужно!
— Но ты же писатель!
— Я не писатель!
Шум в зале снова стих. Тим оглянулся — десятки любопытных глаз смотрели на них. Затем люди вокруг отвернулись один за другим, вдруг утратив всякий интерес. Тим повернулся к Мьюз и успел увидеть, как она одаряет публику примирительной улыбкой, а ее внешность меняется в размытом калейдоскопе чужих лиц и причесок. Наконец Мьюз вновь взглянула на Тима, безобразно-красивая и рыжая.
— И кто ты тогда? — спокойно спросила она, пристально глядя ему в глаза.
Он глубоко вздохнул:
— Я — Сказочник. И я Сказочник именно потому, что я скучный.
— Ясно, — кивнула она. Затем в ее глазах снова мелькнула хитрая искра. — Сказочник, который создает воображаемые миры силой своей мысли. Очень скучно, да.
Тим слегка покраснел, но ничего не ответил.
— Если ты не писатель, зачем ты тогда снова пишешь?
— Откуда ты… — начал он и тут же нахмурился. — Марша, да?
— За тобой надо кому-то приглядывать, — пожала плечами Мьюз.
Тим поднял брови.
— Ты поэтому разузнала про придуманный мною мир и послала туда русалку? Чтобы следить за мной?
К его удивлению, она опустила глаза и сделала глоток кофе, будто избегая его взгляда.
— Ноосфера — опасное место, Тим, — сказала она тихо. — Ты сам недавно там чуть не умер. А Иден очень легкомысленно относится к таким вещам. — Мьюз вздохнула.
— Спасибо, — искренне сказал Тим, стараясь скрыть свое удивление. — За заботу.
Она поморщилась, все еще не глядя на него.
— И я не знаю, зачем я снова пишу, — продолжил он. — Я даже не знаю, что я пишу — это просто сцены, приходящие из ниоткуда. Но мне не нужна компания для вдохновения, Мьюз. Так что, пожалуйста, отзови Маршу.
Она подняла на него глаза — грустные и до боли прекрасные. Ее губы были полными и мягкими, на щеках играл легкий румянец, и ее взгляд был манящим, таинственным, завораживающим…
— На меня это не действует, — криво усмехнулся Тим.
— Но поцелуй-то сработал, — проворчала Мьюз, став снова безобразно-красивой.
— Ты просто застала меня тогда врасплох.
— Возможно, — усмехнулась она.
— Так ты поговоришь с Маршей?
— Нет. — Мьюз одним глотком допила свой кофе. — У тебя исключительный талант отказывать женщинам. Не хочу, чтобы он пропадал даром.
Она поднялась из-за столика, и ее платье рассыпало искры света по кофейне.
— Увидимся, — бросила она и прошла мимо Тима, не глядя на него.
— Мьюз, — окликнул он. Она остановилась у его плеча, но не повернулась. — Зачем я нужен Идену? И что он имел в виду, когда сказал, что я видел его Смерть?
Она взглянула на него, и ее глаза застыли, холодные, как зимнее море.
— Прости, — сказала она с кривой усмешкой. — Но это не моя история.
* * *
Тим не стал сразу возвращаться домой. Вместо этого он прошел несколько кварталов в противоположную сторону, впитывая тишину заснеженного города. Он любил этот район Бостона, его ржаво-красные кирпичные дома, выстроившиеся вдоль тихих, респектабельных улиц. Даже когда Тиму едва удавалось сводить концы с концами, он предпочитал отказывать себе во всем, лишь бы продолжать наслаждаться спокойствием старого района. Да и жить всего в пятнадцати минутах ходьбы от работы было удобно.
Он так и не рассказал Мьюз о своем сне. Они отвлеклись на обсуждение его самого, его писательства, и Тим забыл, что кроме Марши у него был другой — и куда более серьезный — повод для беспокойства.
Ему не нравилось, что Мьюз знает о том, что он пишет; не нравилось, что она знает о созданном им воображаемом маленьком мире. Это было его, личное дело, никак не связанное с громким титулом Сказочника и предполагаемой возможности влиять на Ноосферу. Тим не готов был до конца признаться себе в этом, но порой он скучал по тому времени, когда он продавал книги, сидел в кофейне с ноутбуком, и никто не знал о том, что Тим что-то пытается писать, кроме Энн. Он не был счастлив тогда — но зато точно знал, что именно хотел бы изменить. А сейчас… Что он вообще сейчас хотел?
Тим остановился, глядя на книжный магазин на другой стороне улицы. Он не заходил в него с того самого дня, как уволился отсюда, чтобы начать работать на Идена. Тогда это казалось значительным решением, способным перевернуть его жизнь… Тим нахмурился и перешел дорогу.
Внутри было тихо и тепло — не так, как в кофейне, где воздух наполняли оттенки неудовлетворенного желания. Тепло книжного магазина было спокойным, прозрачным, ненавязчивым. Оно шептало шелестом страниц, вздыхало отложенными на полку книгами, улыбалось вежливым приветствием молодой продавщицы, готовившейся встретить нового посетителя.
— Привет, Мария, — поздоровался Тим от двери, и с лица девушки исчезло вежливое отстраненное участие, уступив место удивленной улыбке.
— О, привет, Тим! — Она невольно задержала взгляд на его шраме, но удержалась от расспросов.
— Как у вас тут дела?
— Неторопливо. — Мария слегка поморщилась. — Знаешь, здесь удивительно редко что-нибудь происходит. Как будто людям кажется неприличным делать что-то интересное в книжном магазине.
Тим усмехнулся, рассматривая стеллажи. Когда-то ему было вполне интересно здесь — несмотря на то, что тут ничего не происходило. Пожалуй, ему даже нравилось, что тут ничего не происходило.
— Ты зашел просто так? — спросила Мария. — Или за книгами?
— За книгами, — поспешно кивнул Тим, отворачиваясь и направляясь в дальний конец магазина. Было проще соврать, чем думать о том, зачем он на самом деле сюда пришел.
Он остановился у полки с надписью «Писательство и теория литературы» и невольно усмехнулся. Только что Тим кричал Мьюз, что он не писатель — и вот первая полка, к которой он подошел. Тим медленно перебирал корешки с названиями, охваченный той же нерешительностью, что и в кофейне. Работая здесь, он мечтал о таком дне — когда у него будет столько денег, что он сможет купить абсолютно любую книгу. Сейчас Тим не знал, какую книгу он хочет.
Но, как и в кофейне, он мог схитрить. Тим достал из кармана телефон.
— Привет, Энн, — сказал он, как только прекратились гудки.
— Привет! Извини, я сейчас не очень…
— Вопрос жизни и смерти, — перебил он.
— Окей…
— Что бы ты прочитала после Воглера?
Последовала пауза, и Тим легко представил, как Энн нахмурилась так, что ее высокий чистый лоб пересекли еле заметные морщины, а теплые карие глаза прищурились.
— Не знаю, — наконец ответила Энн. — Он, в общем-то, уже все сказал.
— А если до него?
— Кэмпбелл, конечно, — мгновенно ответила она.
— «Тысячеликий герой»?
— Да.
Тим улыбнулся и достал книгу с верхней полки.
— Спасибо. Ты меня спасла.
— А почему…
— Не важно, — снова перебил он. — Ты ведь спешила. Поговорим потом.
И он сбросил звонок, все еще улыбаясь. Последние несколько недель Тим отказался от старой привычки никогда не звонить Энн первым — но при этом всякий раз старался, чтобы его звонок был максимально странным и коротким. Чтобы она гадала. Чтобы ее это озадачивало. Чтобы она точно перезвонила ему потом с кучей вопросов и жаждой узнать больше.
Тим грустно улыбнулся, вспомнив вопрос русалки. Тогда он ничего не ответил ей — но на самом деле всегда знал правду.
Конечно, он был занят.
— Что-то нашел? — спросила Мария, когда Тим вернулся к кассе, все еще погруженный в раздумья.
— Ага, — рассеянно ответил он, рассматривая стойку с открытками и не видя ее.
— Пакет нужен?
— Что? — Тим взглянул на Марию и заставил себя сосредоточиться. — Нет, спасибо. Я прямо сейчас начну читать.
Она протянула ему увесистый том.
— Заглядывай еще, как будет время, — сказала она с теплой улыбкой.
Тим улыбнулся в ответ, но не очень искренне. Ему не хотелось говорить, что теперь у него всегда есть время.
Потому что чем ему еще теперь заниматься?
* * *
Ветер шелестел в листве, солнце танцевало на мягкой траве, и легкие облака проплывали мимо, обрамляя безупречную синеву неба. Тим снял шарф и куртку и кинул их на землю. Здесь было очень тепло.
Он не был уверен, зачем пошел сюда, а не домой. Или не вернулся в кофейню. Или не отправился в любое другое место, где его не донимала бы раздражающе привлекательная русалка. Однако Мьюз была права. Он должен был честно поговорить с Маршей, а не избегать ее.
Тим сел под деревом и открыл «Тысячеликого героя». Он медленно перелистывал страницы, стараясь сосредоточиться на тексте и одновременно прислушиваясь в ожидании знакомого всплеска воды — но ничего не происходило. Он просидел десять, двадцать, тридцать минут — вокруг по-прежнему стояла идеальная тишина.
Может, Марша не появится здесь больше. Может, он слишком сильно ее обидел.
Тим раздраженно захлопнул книгу и отбросил в сторону. Разумеется, она приплывала каждый день, пока он предпочел бы ее не видеть — а теперь, когда Тиму нужно было с ней поговорить… Даже этим он не мог управлять. Даже в месте, которое он сам создал, с русалкой, которая была всего лишь персонажем…
Тим замер, глядя на реку, а затем поднялся на ноги и подошел к самой кромке. Вода лениво поблескивала, и на темной поверхности время от времени появлялись небольшие водовороты, которые течение неумолимо уносило прочь. Тим наклонился, коснулся ладонью воды и тихо позвал:
— Марша.
Поверхность реки вспенилась, и из нее возникла голова русалки. Она фыркала и часто дышала.
— Что ты со мной сделал⁈ — возмутилась Марша.
— Призвал, — спокойно ответил Тим, выпрямляясь.
— Что?
— Я Сказочник, Марша. У меня есть власть над всеми персонажами. В том числе и над тобой.
Она нахмурилась, все еще шумно дыша. Потом внезапно метнулась, выпрыгнув на берег рядом с ним, и села, опираясь на руки. Ее мокрые волосы, словно струи крови, змеились по спине.
— Ну что ж, всемогущий Сказочник, — фыркнула Марша, глядя на него снизу вверх. — Зачем ты меня призвал?
Тим глубоко вздохнул.
— Прости, — пробормотал он. — Мне не следовало так делать.
— О, я не против. — Она улыбнулась, запрокинув голову и выгнув спину.
Тим сглотнул, отвел взгляд и начал снимать с себя футболку.
— Ты передумал? — ахнула Марша.
— Нет. — Он стянул футболку через голову и протянул ей. — Надень ее, пожалуйста.
— Зачем? — изумилась она.
— Мне нужно с тобой поговорить, Марша. — Тим взглянул ей прямо в глаза. — И мне будет гораздо проще это делать, если ты при этом будешь чуть менее голой.
Она несколько мгновений смотрела на него, а затем надула губы.
— Ладно. — Марша схватила футболку и натянула ее на мокрое тело, выправляя влажные волосы. Это не сильно помогло, поскольку ткань мгновенно намокла — но стало определенно лучше. Тим сел в паре шагов от русалки.
— А мой голый хвост тебя не смущает? — спросила она ехидно.
— Нет, — спокойно улыбнулся он. Марша удивленно взглянула на него и неуверенно улыбнулась в ответ. В футболке с логотипом «Рэд Сокс» она утратила часть своего магического обаяния, и выглядела почти как обыкновенная девушка, только что искупавшаяся в реке. Ну, за исключением хвоста.
— А какая вообще разница? — неожиданно спросила Марша. — Теперь ты сам наполовину голый. Чем это лучше?
Тим рассмеялся.
— Честно — не знаю.
— Вы, люди, странные, — пожала плечами русалка. — О чем ты хотел поговорить?
Тим глубоко вздохнул. Несмотря на утверждение Мьюз, он совсем не считал, что обладает талантом отказывать женщинам.
— Слушай, — начал он, с опаской глядя на нее. — Ты потрясающая. Очень привлекательная. Мечта любого мужчины.
— Я предчувствую большое толстое «но», — поморщилась Марша.
Тим невольно усмехнулся:
— Да. Я знаю, что Мьюз послала тебя ко мне, и мне жаль, что…
— Она меня не посылала, — перебила она.
— Что?
— Она просто сказала, что есть молодой, симпатичный писатель, которому нужна компания. И если кто-то из нас заинтересуется, то может заглянуть к нему.
Тим невольно покраснел на слове «симпатичный».
— Кто-то из вас?
— Меня и моих сестер, — Марша лукаво улыбнулась.
— И ты решила… «заглянуть»?
— Ага. — Она взглянула на него из-под невероятно длинных ресниц.
Тим покраснел еще сильнее.
— А почему ты продолжила… «заглядывать»? — спросил он, пытаясь совладать с неловкостью. — Я ведь не обращал на тебя внимания.
— Ну, ты и впрямь симпатичный. — Марша хищно улыбнулась, и по спине Тима пробежал холодок. — И постоянно отвергаешь меня — а это, знаешь ли, редкость… Я не могла устоять.
Она опустила глаза, изображая застенчивость, но при этом придвинулась ближе, сокращая расстояние между ними. Дыхание Тима участилось.
Было бы так легко наклониться ей навстречу. Поцеловать ее идеальные губы, притянуть к себе, стянуть с нее нелепую футболку… Тим покачал головой и отодвинулся.
— Нет, — сказал он твердо.
Марша тоже отстранилась; ее красивое лицо стало злым.
— Почему нет? — капризно воскликнула она. — Я же вижу, что ты хочешь!
— Хочу, — согласился Тим. — Но ты была права, Марша. Я действительно занят. И всегда был. И если вдруг, каким-то чудом, она позовет меня, я уйду к ней, не колеблясь ни секунды. Ты точно хочешь, чтобы я уступил тебе только потому, что не могу получить то, чего действительно хочу?
Марша долго смотрела на него, и ее лицо стало невыносимо печальным. Тим не был уверен, не игра ли и это тоже — но, когда она заговорила, ее голос был спокойным:
— Нет. Так — не хочу.
Он украдкой выдохнул.
— Спасибо, — мягко добавила она. — Это было очень… вежливо.
Тим сухо усмехнулся.
— Она того стоит? — вдруг спросила Марша.
Улыбка Тима стала горькой.
— Не знаю, — честно сказал он. — Но это ведь не тот случай, когда можно разумно взвесить все «за» и «против».
— И ты не хочешь… перестать ждать, когда она позовет? — прищурилась она.
Тим задумался.
— Нет. Пока нет. — Он взглянул на нее и чуть улыбнулся. — Но если захочу — ты первая узнаешь об этом.
Марша улыбнулась в ответ — совсем не хищно на этот раз, но и это могло быть игрой. Тим поднялся на ноги. Он не знал, сколько еще времени сможет продержаться.
— Мне пора, — сказал он.
Она начала снимать футболку.
— Оставь, — поспешно сказал Тим.
— Можно я расскажу всем, что получила ее после секса с тобой?
— Нет.
— Ты зануда.
— Неужели?
Она рассмеялась и прыгнула в реку, окатив его волной брызг. Тим усмехнулся, стер капли с лица и пошел за книгой, курткой и шарфом. Он был слишком возбужденным, чтобы читать в одиночестве, и слишком мокрым — и раздетым — чтобы возвращаться на заснеженные улицы Бостона. Оставался только один вариант.
Воздух вокруг него задрожал, и Тим шагнул в свою прихожую. Он бросил вещи прямо на пол, быстро разулся и схватил стоявшие в углу старые черные кожаные ботинки. Тим обул их, тщательно зашнуровав, и с новым мерцанием покинул квартиру.
Перед ним простиралась бескрайняя красная пустыня, уходящая к неровному фиолетовому горизонту.
— Так, — пробормотал он. — На этот раз попробуем обойтись без каньонов.
И с этими словами Тим побежал.
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Камень с грохотом сорвался в пропасть, и звук падения гулким эхом разнесся по каньону. Тим посмотрел вниз как раз вовремя, чтобы увидеть, как камень ударился о скалу и рассыпался облаком пыли.
— Черт. — Он отвернулся и прижался к отвесной стене за спиной. К счастью, Тим был сейчас на теневой стороне каньона, поэтому скала не обожгла голую кожу — а вот смотреть вниз было огромной ошибкой. Голова тут же закружилась, и сердце заколотилось в груди. Тим зажмурился, пытаясь успокоиться и не потерять сознание.
Конечно, у него всегда был легкий путь к отступлению — один шаг, и он окажется на ровном, надежном полу собственной квартиры. Но это было бы поражением. С тех пор, как Тим впервые увидел этот каньон, он знал, что должен суметь перепрыгнуть на другую сторону. И, несмотря на разумное решение никогда больше сюда не возвращаться, он вновь и вновь оказывался здесь в конце каждой тренировки.
Все началось дождливым вечером, когда Тим умудрился промочить ноги насквозь, а Энн уже ждала его на открытии выставки. В отчаянии, думая только о том, чтобы успеть, он обул ботинки, которые ему дала Джемайма, ведьма из Ноосферы, и поспешил на встречу — в полной уверенности, что они не работают в реальности.
После выставки Энн уехала на «Убере», а Тим пошел домой пешком, чтобы «вышагать» все те чувства и мысли, которые он не мог выразить в ее присутствии. Они провели чудесный вечер вдвоем, потому что Грег не пришел «пялиться на этот идиотизм», и Энн цитировала его язвительные комментарии с многообещающим раздражением. Тим возвращался домой в прекрасном настроении. Возможно, он даже подпрыгнул. С настоящим… чувством.
Именно так, как нужно было прыгнуть, чтобы ботинки сработали.
Было уже поздно, и на улице не было ни души, поэтому никто не увидел, как Тим взмыл в воздух, пролетел несколько метров за долю секунды и мягко приземлился на мокрый тротуар. Никто не увидел, как он судорожно начал хватать воздух ртом, а затем снял ботинки и пошел домой босиком.
По крайней мере, Тим очень надеялся, что никто этого не увидел.
Следующие несколько дней он колебался между тем, чтобы выбросить ботинки или вернуть их ведьме. Однако оставлять такую вещь в реальности казалось небезопасным, а возвращаться в Ноосферу в одиночку Тим не хотел. Особенно в ту ее часть, где жила Джемайма. Иден мог что угодно говорить про то, что Тим видел его смерть, а не свою — но это не отменяло того факта, что в Ночном городе Тим несколько раз чуть не умер.
Он спрятал ботинки в дальний угол кладовки и попытался забыть об их существовании.
А потом был еще один вечер, когда Энн отменила их встречу, потому что Грег устроил ей внезапное свидание. Тим перечитывал ее сообщение снова и снова, чувствуя, как теплый воздух квартиры становится все более душным. На улице лило, как из ведра, он ходил по гостиной, словно загнанный зверь, не понимая, куда ему податься и что делать с тошнотворным отвращением к себе и окружающему миру, которое захлестнуло его. А потом он решил обуть ботинки и отправиться в пустыню своего подсознания — ту самую, куда его впервые привела Мьюз, чтобы Иден мог рассказать ему о существовании мира идей.
С тех пор Тим был в ней только один раз, когда потерял сознание после нападения оборотня — но тогда он оказался здесь не по своей воле, поскольку терять сознание и засыпать в Ноосфере было нельзя. Однако он все еще помнил безмятежность и покой, охватившие его — и хотя сейчас пустыня была лишь безжизненной и безразличной, его это вполне устраивало. Тим побежал по растрескавшейся красной земле, пытаясь оставить позади все мысли, все, что толкало его вперед и сжигало воздух в легких отчаянием и беспросветностью. Он бежал и прыгал, позволяя ботинкам унести себя все дальше — пока не оказался на краю пропасти.
В первый раз Тиму пришлось вернуться в реальность прямо во время падения, когда он неудачно попытался перепрыгнуть каньон. Во второй раз он почти справился, но приземлился на узкий выступ на сотню футов ниже, чем рассчитывал. С тех пор у него были и почти удачные попытки, и падения, граничащие со смертью, и «достаточно хорошие» прыжки. Но он так и не достиг главного — свободы абсолютного успеха. Он не мог справиться с каньоном.
Тим открыл глаза и решительно посмотрел вниз, внимательно изучая отвесные стены по обе стороны пропасти. Он пытался разглядеть там путь, уловить маршрут в пугающем хаосе обломков и трескающихся уступов. Это немного напоминало писательство — бег в «прыгучих ботинках» был таким же сочетанием продуманности и импульса, дерзости и расчета, творчества и контроля. Как и в случае с писательством, Тиму не всегда удавалось соблюсти этот тонкий баланс.
И, как и в случае с писательством, он не собирался сдаваться — даже если не было никакого смысла продолжать.
Тим глубоко вдохнул, заставляя себя отлепиться от стены. Вся тревога и возбуждение после разговора с русалкой давно улетучились, но он должен был сделать еще одну попытку. Он еще не был готов сдаться. Тим взглянул на противоположную сторону каньона, изучая красные, залитые солнцем скалы — и увидел одинокую белую фигуру на краю пропасти.
Сердце Тима споткнулось, замерло, а затем забилось с бешеной скоростью.
Человек на той стороне каньона поднял руку в приветственном жесте; его длинные белые одежды величественно развевались на ветру, почти светясь на ярком солнце. Тим помахал в ответ. Человек вытащил из рукава флейту, поднес к губам — и веселая, звонкая музыка заполнила каньон, отражаясь от молчаливых скал. Мелодия взмыла в воздух, и из горячего воздуха возник висячий мост, соединяя уступ, на котором стоял Тим, с другой стороной пропасти. Когда мост был готов, человек в белом опустил флейту и замер, будто ожидая чего-то. Тим вздохнул и ступил на гладкие, крепко подогнанные доски.
Похоже, на сегодня его тренировка закончилась.
Он пересек каньон гораздо быстрее, чем ожидал, но мост как будто помогал преодолеть себя, подгоняя его шаги — учитывая, кто его создал, это было более чем вероятно. Тим остановился перед человеком в белом. Тот улыбнулся, и флейта исчезла из его правой руки, обнажив изуродованную ладонь.
Тим молча смотрел на него, пытаясь справиться с внезапно охватившими его радостью, раздражением, страхом и восхищением.
Человек смотрел на Тима в ответ, и его лицо было спокойным, открытым и непроницаемым.
— Привет, Иден, — наконец произнес Тим.
Иден лишь улыбнулся в ответ на приветствие, а затем неожиданно спросил:
— Что случилось с твоей футболкой?
— Долгая история, — пожал плечами Тим.
Улыбка Идена стала еще шире, и Тим почему-то подумал, что тот прекрасно знает, что случилось с его футболкой.
— Что ты тут делаешь? — спросил Тим, чтобы сменить тему разговора.
— Пришел поискать тебя. Или посмотреть на тебя. Ты впечатляюще управляешься со своими ботинками.
Тим поморщился, но никак это не прокомментировал.
— Зачем ты меня искал? — спросил он.
— Мне нужна твоя помощь.
— В чем именно?
— Этого я и сам пока не знаю. — Иден пожал плечами.
— Тогда почему ты хочешь, чтобы я тебе помог?
— Потому что ты все еще работаешь на меня. — С этими словами Иден развернулся и величественной походкой арабского шейха пошел прочь от каньона.
— Подожди! — окликнул его Тим.
Иден обернулся.
— Это значит, что я все еще должен писать о тебе? — спросил Тим.
— Нет. Мы же выяснили, что тебе необязательно писать, чтобы быть Сказочником.
— Но что я тогда вообще должен делать?
Иден улыбнулся:
— Следовать за моей историей.
И с этими словами он отступил на шаг назад и исчез.
* * *
Тиму потребовалось некоторое время, чтобы вспомнить, как следовать за Иденом. Он давно не переходил в Ноосферу, за исключением собственного сознания — но Тим всегда был мечтателем и предпочитал собственные мысли реальности, так что перейти в мир своих идей ему ничего не стоило. Теперь же ему нужно было следовать за мыслями Идена — а это было нечто совсем иное. Нечто опасное, захватывающее, удивительное…
И совершенно неожиданное.
Тим невольно усмехнулся и закрыл глаза, пытаясь отыскать след личности Идена в пространстве воображения и неизвестности. Затем он глубоко вздохнул и сделал шаг вперед, ощущая, как горячий воздух закружился и засвистел вокруг него, постепенно остывая, становясь спокойнее, тише…
Тим открыл глаза и с любопытством огляделся.
Он стоял в огромном холле старого особняка. Свет был тусклым, сизым и лился откуда-то сверху, из-за широкой изогнутой лестницы. Возможно, снаружи уже наступили сумерки, а может, окна наверху были слишком грязными, чтобы нормально пропускать дневной свет снаружи. А может, никакого «снаружи» и не существовало, и лестница не загораживала свет, а сама была его источником. Она вызывала у Тима странное беспокойство, таинственно поблескивая в полумраке. Он подошел поближе, чтобы рассмотреть ее, и увидел, что лестница полностью состояла из труб — длинных вертикальных труб гигантского органа. Они тянулись наверх к тусклому свету, словно беспрестанно растущие стебли, и их блеск был одновременно мягким и зловещим. Это было похоже на сюрреалистическую картину: немыслимую, завораживающую и слегка отталкивающую. Тим, не отрываясь, смотрел на лестницу, испытывая настойчивое желание подняться по ступеням…
— Не стоит, — сказал сзади тихий, отчетливый голос. — Я сам стараюсь туда не ходить без необходимости.
Тим обернулся и увидел Идена. Восточные одежды сменились на черное пальто, графитовую водолазку и темно-серые брюки.
— Что это за место? — спросил Тим, заставляя себя отвернуться от лестницы.
— Дом Заброшенных Идей, — улыбнулся Иден, и его темные глаза сверкнули. Тим знал этот взгляд. Он означал… В принципе, он мог означать все что угодно.
— Заброшенных кем?
— Своими авторами, — ответил Иден. — Пойдем отсюда. Это не лучшее место для разговоров.
Интерьер Дома был под стать лестнице: каждый элемент выглядел так, будто напрочь забыл свое первоначальное назначение. Двери открывались в глухие стены, лепные карнизы съехали вниз и больше не прикрывали угол между стеной и потолком, бесчисленные люстры висели без ламп или свечей, а порой вырастали прямо из пола.
Иден вел Тима через анфиладу комнат, каждая из которых имела повторяющийся тревожный оттенок абсурдности и при этом была уникальна в своей фантасмагории. Они прошли комнату, полную разбитых зеркал, отражающих иные миры, комнату, наполненную странными существами, спящими в золотых и бриллиантовых клетках, комнату без стен, комнату без потолка. В одной из комнат они попали под тропический ливень, в другой Тим чуть не задохнулся от невыносимой духоты, в третьей воздух пах морской солью и водорослями.
Иден шел впереди, совершенно не обращая внимания на окружающие их странности — что было довольно странно само по себе, учитывая его любовь ко всему неожиданному. Может быть, он знал это место настолько хорошо, что оно перестало его удивлять?
Наконец они вошли в помещение, которое выглядело относительно нормально. Оно напоминало библиотеку: повсюду высились полки, тянувшиеся к пыльному стеклянному потолку, пропускавшему все тот же тусклый, холодный свет. Но вместо книг стеллажи были заставлены странными предметами: глобусами с неизвестными континентами, сломанными весами, часами со странными знаками вместо цифр или без стрелок, разбитыми тарелками и расческами без зубьев. Тим медленно шел вдоль стеллажей, с интересом разглядывая содержимое. Он заметил, что некоторых предметов не хватало — на пыльных полках остались следы от них.
— Лучше ничего не трогай, — предупредил Иден.
— А что со мной случится, если я что-нибудь трону?
— Не знаю.
Тим обернулся к Идену, который небрежно облокотился на одну из полок.
— Ты в порядке? — спросил Тим внезапно.
— Конечно, — ответил Иден, приподняв бровь. — Почему ты спрашиваешь?
— Ты подозрительно много всего сегодня не знаешь.
Иден улыбнулся.
— Ты думал, я знаю все?
— У меня сложилось такое впечатление.
— Я не в ответе за твои впечатления. — Улыбка Идена стала шире. — Может, ты раньше задавал более простые вопросы?
— Может, — нехотя согласился Тим. Ему не нравилось, когда Иден так выкручивал слова, будто он сам виноват во всех своих ощущениях.
— Но ты прав, — неожиданно сказал Иден, и его лицо стало задумчивым. — Возможно, я и впрямь стал знать меньше…
Тим нахмурился:
— Почему ты так думаешь?
— Потому что из моего дома начали пропадать вещи. И я не знаю, куда они деваются и кто за этим стоит.
На секунду Тим подумал, что речь о каком-то другом доме — нормальном, светлом, жилом, вроде той виллы голливудского продюсера, где они как-то раз были…
И затем он вздрогнул.
— Это твой дом⁈
Иден вежливо улыбнулся, но ничего не ответил.
— Ты… живешь здесь? — осторожно спросил Тим.
— Зависит от того, что ты имеешь в виду под словом «живешь».
Тим посмотрел в темные, непроницаемые глаза. Он понятия не имел, что для Идена означало жить. Тим никогда не видел, чтобы тот что-нибудь ел, никогда не видел его сонным или уставшим… И единственный раз, когда он видел Идена мертвым, тот сразу вслед за этим оказался более чем живым. Иден говорил, что он «более или менее вечен». Что значит жить, когда ты вечен?
Но Иден также говорил, что живет в настоящем моменте, и все его прошлое не имеет значения. Тим продолжал рассматривать его, не зная, какой именно вопрос стоит задать. Иден усмехнулся.
— Я имел в виду «дом» в значении «мой дом — моя крепость», — уточнил он.
— То есть это…
— Место, куда никто не может войти без моего разрешения.
— Значит, у меня есть твое разрешение?
— Ты Сказочник. Тебе оно не нужно.
— В смысле?
— Сказочник обладает властью не только над персонажами, но и над всей Ноосферой. А значит, никто не может запретить тебе куда-либо войти, если ты сам решишь иначе.
Тим глубоко вздохнул и медленно выдохнул. Он все это знал — в теории. Но в устах Идена это звучало слишком… грандиозно. Он не мог быть всем этим. Он не ощущал себя всем этим.
— Все эти штуки — идеи? — спросил Тим, указывая на полки, чтобы сменить тему разговора.
— Конечно.
— Заброшенные идеи?
— Да.
— И что конкретно это означает?
— Это идеи, которые возникли у автора, но не были реализованы. Уверен, ты сам порой начинал историю, а потом понимал, что она никуда не ведет.
— Начинал, — поморщился Тим, вспомнив первые главы эпического фэнтези, написанные им в старшей школе.
Иден усмехнулся:
— Возможно, твоя идея лежит где-то здесь. Хочешь ее найти?
— Нет, — сухо ответил Тим.
— Почему? — приподнял бровь Иден.
— Скажем так, я забросил ее не без причины.
— Справедливо, — усмехнулся Иден.
— А что происходит с этими идеями потом?
— Ничего, — пожал плечами Иден. — С большинством из них, по крайней мере. Как ты верно заметил, они были заброшены не без причины. Но иногда их можно использовать повторно. Порой к ним возвращаются их собственные авторы, или я сам отдаю их кому-нибудь другому, если не нахожу в Ноосфере ничего лучше. Но в основном это никому не нужный хлам.
Тим взглянул на ближайший глобус. В бескрайнем океане одиноко располагались острова, напоминающие фею в полете. Он улыбнулся и перевел взгляд на другие глобусы — но остальная часть полки была пуста. Его взгляд встретился с темными глазами Идена.
— Если это все хлам… зачем было его забирать? — спросил Тим.
— Вот это я и хотел бы узнать, — ответил Иден с улыбкой.
Но глаза его оставались непроницаемыми.
— И что ты собираешься делать? — спросил Тим.
— Начну с очевидного, — спокойно ответил Иден, отталкиваясь плечом от полки и направляясь к противоположной двери, ведущей из «библиотеки».
— Очевидного? — переспросил Тим, следуя за ним. Иден ничего не ответил.
Теперь на каждой стене было много дверей — даже слишком много. Иден выбирал то одну, то другую, без видимой логики и направления, и вскоре Тим уже не мог вспомнить, как вернуться в не-библиотеку. Пару десятков дверей спустя они вошли в сравнительно небольшую и совершенно обыкновенную ярко освещенную гостиную с функциональной современной мебелью. Тим с облегчением окинул взглядом светлые стены и серый диван — он порядком устал от барочного безумия полутемного особняка. Иден тут же куда-то исчез, но Тим не чувствовал тревоги. В отличие от любой другой комнаты Дома, гостиная выглядела совершенно безопасной.
Он подошел к дивану, ощущая накатившую усталость после долгого дня ходьбы, бега, прыжков и новых впечатлений. Тим уже ступил было на небольшой пушистый ковер перед диваном, когда тот вдруг зашипел и резко дернулся от его ноги. Тим вздрогнул и отпрыгнул. Ковер громко зашипел, мяукнул, скрутился в комок и сердито метнулся на диван, запрыгнув на него с глубоко оскорбленным видом.
— Осторожно, — раздался позади голос Идена. Тим резко обернулся и увидел, что тот стоит у него за спиной и протягивает ему черную рубашку с длинным рукавом. — Он не любит чужих.
Тим машинально схватил рубашку, все еще пребывая в замешательстве. Иден подошел к дивану и погладил ковер, который заурчал и свернулся в пушистую трубочку.
— Что это такое? — выдохнул Тим.
Иден бросил на него удивленный взгляд:
— Просто ковер, — пожал он плечами. — Надень рубашку, пожалуйста. Роджер довольно старомоден. Ему не понравится, если ты предстанешь перед ним в таком виде.
— Кто такой Роджер? — спросил Тим, просовывая руки в шелковые рукава.
— Сценарист, — Иден легко улыбнулся.
— Он твой клиент?
— Был моим клиентом много лет назад. Когда ему не нравилась ни одна из его собственных идей.
Тим внимательно посмотрел на Идена, застегивая пуговицы.
— Ты хочешь сказать, что одна из пропавших идей…?
— … Принадлежала ему. И я хочу узнать, не собрался ли он внезапно ее воскресить.
— Ты думаешь, идеи пропали потому, что за ними вернулись их авторы?
— Нет, — вздохнул Иден. — Пропало слишком много идей одновременно. Но проверить стоит.
Тим застегнул последнюю пуговицу и посмотрел вниз, раздумывая, заправлять ли рубашку в джинсы. Он не знал, как правильно носят такие вещи.
— Сойдет, — прокомментировал Иден, как обычно угадывая его мысли. — Роджер все равно решит, что ты молодой недотепа, но тут мы уже ничего не поделаем.
— Скажи честно, ты берешь меня с собой, чтобы хорошо выглядеть на моем фоне? — спросил Тим с подозрением.
Иден рассмеялся.
— Тим, я всегда хорошо выгляжу, — сказал он и шагнул в мерцающий воздух.
* * *
Тим уже знал, что во время путешествия с Иденом по Ноосфере надо быть готовым ко всему. Шаг из одного места в другое требовал одновременно осторожности и безрассудства. Можно было оказаться в пустыне, в открытом космосе, под водой или в абсолютной пустоте. И хотя Тим знал, что Иден никогда бы сознательно не подверг его опасности — во всяком случае, без предупреждения — но он также знал, что у Идена были весьма своеобразные представления о том, что считать опасным.
А иногда, как оказалось, Иден и сам мог чего-то не знать.
Тим шагнул по мерцающему следу ненадежного присутствия Идена — и с облегчением вздохнул, когда его ноги опустились на персидский ковер. Он снова оказался в особняке, но на этот раз дом был совершенно обычным — и реальным. Мягкий свет ясного зимнего дня лился через высокие, идеально чистые окна, и богатая деревянная обшивка стен поблескивала благородной простотой.
Было тихо, если не считать тиканья часов на каминной полке. Сам камин был пустым, без золы и углей, и рядом с ним лежала аккуратная стопка дров. Перед камином полукругом стояли кресла, темно-бордовая обивка которых красиво сочеталась с темным деревом обшивки.
За спиной Тима послышались негромкие шаги. Он обернулся и увидел дворецкого в ливрее, выходящего из соседней комнаты.
— Мистер Алдервуд? — спросил дворецкий голосом столь же обстоятельным, как и окружающий интерьер. — Прошу пройти со мной. Мистер Хофф готов вас принять. — И он развернулся и пошел прочь с мерной поступью человека, который никогда не спешит и никогда не опаздывает.
Тим последовал за ним — несмотря на вежливый тон, выбора у него, похоже, не было. Ему хотелось спросить, ждет ли его также Иден, но вопрос казался одновременно грубым и глупым. Кем бы ни был этот мистер Хофф, он явно ожидал Тима, а значит, это было не случайное место, куда он попал по ошибке. И демонстрировать свое невежество было бы неосмотрительно.
После череды пустынных комнат дворецкий распахнул двустворчатые двери и вежливым жестом пригласил проследовать внутрь. Тим вошел в просторную гостиную — или, возможно, фамильную библиотеку. Стены с трех сторон были закрыты высокими книжными полками, вдоль которых шла легкая галерея с винтовой лестницей. Возле одного из больших окон, выходивших на лужайку и лес за ней, стоял небольшой стол с мраморной столешницей в виде шахматного поля, с расставленными на нем фигурами. Возле стола сидел пожилой мужчина в инвалидной коляске, вглядываясь в доску; его согбенная фигура темным силуэтом вырисовывалась на фоне окна.
Тим подошел ближе и остановился в нескольких шагах. Мужчина не отрывал взгляда от доски, явно погруженный в раздумья. Тим взглянул на расстановку фигур. Насколько он мог судить, белые выигрывали в два хода. Фигуры были резные, из слоновой кости, стилизованные под солдатиков. Черный конь выглядел как кавалерист Конфедерации, с крошечным флагом в поднятой руке.
— Ты не можешь выиграть, Роджер, — раздался отчетливый голос с галереи. Тим поднял взгляд и увидел Идена, облокотившегося на деревянный поручень с раскрытой книгой в руках.
— Знаю, — раздраженно проскрипел старик. — Но я должен понять, почему.
— Можешь не торопиться. Я сейчас только на букве «К». Тим, ты когда-нибудь слышал о Кётене?
— Нет, — ответил Тим. — Что это?
— «Город в герцогстве Анхальт, в плодородном и живописном районе на реке Ците, примерно в восьмидесяти милях к юго-западу от Берлина», — зачитал Иден вслух и закрыл том. — Можешь не переживать. Уверен, жители Кётена тоже никогда не слышали о тебе.
— Значит, это тот самый юноша, о котором ты говорил? — прохрипел Роджер. Тим обернулся к нему, чувствуя неловкость. Интерьер явно предполагал более формальную процедуру знакомства.
— А кто же еще? — вдруг произнес Иден прямо за плечом Тима. — Ты отходишь на «джи семь», я ставлю шах, ты отходишь на «аш семь» — мат.
— Знаю, — вздохнул Роджер, отрывая взгляд от доски и впервые глядя на Тима. Его глаза были бледно-голубыми и прозрачными, как зимнее небо. Роджер растянул тонкие губы в улыбке и протянул руку. — Рад наконец познакомиться. Иден много о тебе рассказывал.
Тим осторожно пожал хрупкую ладонь и тут же взглянул на Идена с подозрением.
— Ты же говорил, что в Ноосфере время идет так же, как в реальности.
— Так и есть, — улыбнулся Иден.
— Сколько ты был здесь до моего прихода?
— Пару минут. Джейсону понадобилось время, чтобы тебя найти.
— Джейсону?
— Дворецкому.
— А. — Тим бросил взгляд на шахматы, все еще в сомнениях.
— Это старая партия, — сказал Иден, в очередной раз читая его мысли. — Но Роджер всегда делает вид, будто мы все еще ее играем.
Старик хрипло рассмеялся:
— В моем возрасте позволительно оставить пару дел незавершенными.
— Правда? — приподнял бровь Иден.
— Есть мнение, что под конец жизни все надо привести в образцовый порядок, как будто ты ответственный бухгалтер в середине весны. Но я не согласен. Незавершенное дело — как открытый финал. Ты оставляешь его другим, чтобы они его продолжили… — Роджер задумчиво посмотрел в окно на лужайку, золотую от раннего зимнего заката.
— Тогда почему ты решил закончить «Лунную Долину»? — спросил Иден.
— Что? — Роджер вздрогнул, как будто проснулся. — Нет, ее я определенно не собираюсь заканчивать. — Он поморщился.
— То есть ты не работаешь над ней?
— Я вообще ни над чем не работаю последние пятнадцать лет, и ты это прекрасно знаешь.
— И никому о ней не говорил?
— Я что, по-твоему, идиот? — вспылил Роджер, но добавил уже спокойнее: — Может, я и похож на идиота. Но я написал слишком много хороших сценариев — благодаря тебе, между прочим — чтобы кому-то рассказывать о самом плохом.
Тим взглянул на Идена. Его лицо было все таким же бесстрастным, но в темных глазах затаилось любопытство. И тревога.
— Спасибо, Роджер, — вежливо сказал Иден.
— За что? И вообще, ты так и не сказал, зачем пришел. Останетесь на ужин?
— Нет, Роджер, боюсь, нам нужно идти.
— Куда? — прямо спросил старик.
Иден взглянул на Тима и чуть улыбнулся:
— В Лунную Долину, разумеется.
* * *
Поначалу Тим решил, что они вернулись в пустыню его подсознания — красные скалы вокруг были точь-в-точь как те, что обрамляли неприступный каньон. Но Тим знал — так же, как знаешь, когда видишь сон — что это было совсем другое место. Оно не отзывалось в его мыслях, и Тим не чувствовал, будто принадлежит ему.
По правде говоря, он чувствовал, что ему здесь совсем не место.
— Смотри, нам повезло, — позвал Иден сзади. Тим обернулся и увидел, как тот склонился над мертвым телом. На Идене были расклешенные джинсы песочного цвета, пончо и ковбойская шляпа. За его спиной лениво паслась оседланная лошадь, тихо фыркая и пощипывая редкие колючки.
Иден поднял с земли шляпу мертвеца.
— Идеально, — прокомментировал он, мельком осмотрев ее, и бросил в сторону Тима. Тот поймал шляпу прежде, чем она упала ему на голову.
— Что это? — с подозрением спросил Тим, разглядывая шляпу. Это был не первый раз, когда Иден снабжал его одеждой с мертвеца — но Тим еще не успел к этому привыкнуть.
— Твой пропуск в приличное общество в радиусе трехсот миль. И неприличное тоже. Кроме того, солнце все еще высоко. Лучше прикрой голову.
— Но он же…
— Персонаж, Тим. Вскоре он снова будет на ногах. Не становись излишне щепетильным.
— Значит, мы всего лишь воры, а не мародеры?
Иден рассмеялся. Он подошел к лошади и одним движением взлетел в седло. Лошадь, видимо, была привычна к частой смене хозяев — она даже не повела ухом.
Иден подъехал к Тиму, который все еще держал шляпу в руках, наклонился и выхватил ее. Потом снял с себя собственную и водрузил ее на голову Тиму — на этот раз тот не успел среагировать.
— Ворую я. А ты просто проходил мимо. Ты когда-нибудь ездил верхом?
— Нет.
— Ну что ж, — улыбнулся Иден, протягивая ему руку, — все когда-то случается впервые.
* * *
К тому моменту, как они въехали в маленький пыльный городок, Тим был уверен, что больше никогда в жизни не сядет на лошадь по собственной воле. У него болели ноги, ныло все тело и кружилась голова от постоянной тряски. Иден остановился перед посеревшим деревянным зданием с широким крыльцом и низкими распашными дверьми и ловко соскочил с лошади. Тим медленно сполз на землю, надеясь, что никто на него не смотрит.
Иден направился к дверям, даже не пытаясь привязать лошадь, и вошел, эффектно распахнув створки — те зловеще заскрипели, закачавшись на петлях. Тим тихо проследовал за ним, осторожно придержав одну из створок.
Внутри царил полумрак, и глаза Тима с трудом привыкли к темноте после ослепительного солнца пустыни. Старый бармен за стойкой посмотрел на Идена с профессиональной настороженностью, быстрым взглядом оценивая масштаб возможных проблем. Затем его глаза вспыхнули узнаванием, и пышные усы приподнялись в улыбке.
— Ловец! — радостно поприветствовал он Идена, схватив с полки бутылку виски. — Какая приятная неожиданность.
Иден остановился у стойки и облокотился на нее, осматривая салун с прищуром Клинта Иствуда. Трое мужчин за столом тут же потупились под его взглядом. Тим усмехнулся. Бармен перевел на него взгляд, с интересом изучая его.
— А это кто с тобой?
— Это Сказочник, Гарольд.
Бармен вздрогнул.
— Тот самый Сказочник?
Иден ухмыльнулся.
— Тот самый.
Гарольд долго и внимательно смотрел на Тима, а затем поставил на стойку три стакана. Тим уже собирался сказать, что не пьет виски, но быстро сообразил, что выбора у него не было — как и в случае со шляпой.
Гарольд налил каждому двойную порцию и поднял свой стакан с торжественным видом.
— За Сказочника, — произнес он. Иден тоже поднял свой стакан, улыбаясь. Тим смотрел на свой виски, чувствуя, как краснеют его уши под шляпой.
В этот момент двери заскрипели, и хриплый голос выкрикнул:
— Ты!
Тим резко обернулся и увидел мертвеца из пустыни — очевидно, уже совсем не мертвого, — направившего на Идена пистолет. Лицо его было обожжено солнцем и покрыто пылью, пончо изорвано и в пятнах крови, а рука дрожала от ярости.
— Привет, Смитти, — вежливо сказал Иден.
Вместо ответа мужчина выстрелил, и Иден рухнул на пол с пулей в груди.
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Тим вскочил со своего стула и замер над неподвижным телом Идена. Бармен прятался за стойкой — скорее по привычке, чем от страха. Трое мужчин за столом сидели неподвижно, положив руки на столешницу. Смитти взглянул на пистолет в своей руке с внезапным ужасом.
— Я не… — растерянно пробормотал он — и, не договорив, бросился прочь.
Створки глухо скрипнули.
Тим опустил взгляд на тело у своих ног. Большое кровавое пятно расползалось по грубой шерсти пончо, а лицо Идена побелело и стало восковым. Он выглядел таким же мертвым, как и найденный ими труп в пустыне.
Но это, как Тим только что убедился, могло ничего не значить.
«Я не могу умереть», — как-то сказал ему Иден. И уже успел продемонстрировать это. Тим видел, как Идена убили, и видел его потом ожившим и здоровым. Но в тот раз он пропустил момент перехода между этими двумя состояниями, и потому сейчас смотрел на Идена со смесью надежды и ужаса. И ждал. Ждал, когда что-то прервет это мучительное, неопределенное ожидание. Ждал чего-то… неожиданного.
Секунды текли, и ничего не происходило.
Гарольд выглянул из-за стойки, кинул взгляд на входные двери и с облегчением вздохнул. Как по команде, трое мужчин за столом расслабились и зашептались между собой хриплыми голосами. Затем один из них встал и вышел из салуна.
Гарольд перегнулся через стойку и посмотрел на Идена с беспокойством.
— Он же мне весь пол зальет, — пробормотал он, снова скрылся за стойкой, а затем возник из-за нее с рваной тряпкой в руке.
— Эй, Сказочник, — сказал Гарольд, протягивая ее Тиму. — Не подсобишь?
— Э… Что? — Тим все еще не пришел в себя.
— Подсунь это под него, чтобы не испачкал пол. Он еще долго будет истекать кровью.
Тим уставился на бармена.
— Ну же, парень! — воскликнул Гарольд — но затем, словно оценив его состояние, немного смягчился. — Ты разве никогда раньше не видел, как он умирает?
Тим вздрогнул.
— Видел.
— Ну так тогда ты знаешь, что он рано или поздно будет жив-здоров. А мне пол жалко.
На этот раз Тим подчинился. Он взял тряпку и попытался подсунуть ее под тело Идена, которое оказалось ужасно тяжелым. Как и предсказал Гарольд, кровь уже пропитала доски. Она была теплой и липкой, и на Тима нахлынули воспоминания — такие яркие, что он почти готов был сбежать в реальность, как в прошлый раз.
Но тогда это не помогло все забыть — и сейчас вряд ли могло помочь. Ему нужно было остаться. Нужно было надеяться. На этот раз он должен довериться Идену.
Тим как мог подпихнул тряпку, выпрямился, на мгновение помедлил, затем наклонился и вытер руки о пончо — оно все равно было испорчено. Тим вернулся к стойке. У него кружилась голова.
— Держи, парень, — Гарольд похлопал его по плечу и подвинул к нему стакан виски. На этот раз Тим не собирался отказываться. Напротив, виски казался именно тем, что ему сейчас нужно.
Тим осторожно пригубил напиток, не желая закашляться на глазах у Гарольда и мужчин за столом. Но вкус был нормальным. По правде сказать, он совсем не напоминал настоящий виски — или, скорее, был именно таким, каким Тим хотел бы, чтобы был виски, если бы он мог выбирать. Со знакомым ароматом, но куда мягче, без жгучей горечи. Тим сделал второй глоток, уже куда увереннее.
— Это настоящий виски? — спросил он, допив стакан до дна.
— Такой же настоящий как ты или я, — усмехнулся бармен.
Тим нахмурился, глядя в пустой стакан.
— Проклятье! — простонал Иден у него за спиной. Тим вздрогнул и выронил стакан; тот разбился с резким звоном, и осколки разлетелись по полу. Гарольд выругался.
Тим медленно обернулся.
Иден сидел на полу, морщась от боли. Двое мужчин за столом снова положили руки на столешницу; их лица казались вырезанными из камня.
— Ты живой? — спросил Тим, понимая, насколько глупо это звучит.
Иден взглянул на него и поморщился.
— Посчитаю это риторическим вопросом, — ответил он, с некоторым усилием поднимаясь на ноги. — Прости, Гарольд, но за здоровье Тима мы выпьем в другой раз. Нам пора.
Он двинулся к распашным дверям, даже не взглянув на мужчин за столом.
— Куда нам пора? — спросил Тим, догоняя Идена уже на улице. Она была совершенно пустой. Солнце заволокли тучи, и ветер гнал мимо домов одинокое перекати поле. Лошади, на которой они приехали, нигде не было видно.
— Подальше отсюда, — буркнул Иден. Он выглядел напряженным — но, возможно, это было просто следствием недавней смерти. Кажется, это был не самый приятный опыт.
Но прежде, чем Тим успел задать еще какой-нибудь вопрос — например, как именно они собираются передвигаться теперь, — раздался стук копыт, и высокий столп пыли вывернул из-за последнего дома и помчался на них вдоль улицы.
Иден прищурился, вглядываясь в облако пыли, но теперь в его взгляде не было ничего от Клинта Иствуда. Тим узнал этот взгляд. Он видел его раньше.
Взгляд вселенной за секунду до взрыва.
Облако остановилось в нескольких шагах, пыль рассеялась, и над Тимом с Иденом нависла всадница верхом на сером жеребце. Ее сверкающие голубые глаза уставились на Идена.
«Привет», — эхом прозвучало в голове Тима. — « Не объяснишь, зачем ты умер на этот раз?»
* * *
Появление Ди — а это, без сомнения, была именно Ди — произвело на Тима и Идена прямо противоположный эффект.
Тим мгновенно успокоился — рядом с этой странной, резкой, циничной девушкой он всегда испытывал странное чувство уверенности. «Утешительница» — так назвал ее Шепот перед тем, как натравить на Тима оборотня. Он потом хотел узнать, почему ее зовут именно так, но забыл спросить об этом у Идена, когда они разговаривали в больнице. А теперь, когда он вспомнил об этом, момент явно был неподходящим.
Потому что Иден выглядел как угодно, но только не спокойно.
Он умело это скрывал — или скорее, просто не показывал никаких эмоций на своем безупречно вежливом лице. Но Тим уже научился различать оттенки его непроницаемости, и сейчас она означала настороженность. Неуверенность. Страх.
Ди спрыгнула на землю; полы ее длинного плаща взметнулись, как крылья орла. Ее одежда, как и у Идена, идеально вписывалась в антураж: бандана закрывала нижнюю часть лица, и глаза сверкали из-под широких полей ковбойской шляпы. Ее конь был таким же худым, как и она сама — почти скелетоподобным. Он стоял совершенно неподвижно, вызывая у Тима четкую ассоциацию с серебристым мотоциклом Ди из Ночного города. Выпирающие ребра напоминали стальные трубки двигателя, и в длинных мышцах ног, казалось, скрывались лошадиные силы…
«Глупости», — подумал Тим, отводя взгляд. — «Это же конь. Конечно, у него есть лошадиная сила. Одна».
«Ну?» — спросила Ди, подходя к ним и на ходу похлопывая коня по спине. Тот опустил голову и закрыл глаза, замерев окончательно. Тим задался вопросом, разрешал ли конь ездить на себе кому-то кроме Ди, и если да — то где у него находился ключ зажигания.
Ди остановилась в нескольких шагах от Идена — немного дальше, чем принято обычно стоять во время разговора. Иден смотрел на нее; его лицо было совершенно невозмутимым.
— Это было неудачное стечение обстоятельств, — спокойно сказал он. — Смитти застрелил меня.
«Смитти?» — Ее тонкие брови изогнулись. — « Как он мог тебя застрелить?»
— Видишь? — Иден усмехнулся. — Абсолютная случайность.
— Правда, мы до этого украли у него лошадь и шляпу, — рискнул напомнить Тим.
— Я украл, — поправил его Иден с холодной улыбкой, не сводя взгляда с Ди.
«Ну конечно», — эхом отозвался в голове Тима голос Ди — презрительно, как ему показалось. Он не знал, насколько сильные эмоции может передавать телепатия, которой Ди пользовалась — поскольку, как она однажды призналась, у нее не было рта. Тиму иногда было любопытно, что именно она прячет под одеждой, всегда скрывающей нижнюю часть лица — но, вероятно, он не хотел этого знать.
«Иден всегда так делает, когда попадает сюда», — продолжила Ди, не отрывая взгляда от Идена.
— Что делает? — не понял Тим.
«Крадет его шляпу и лошадь».
— И Смитти на это обычно не злится?
«Злится».
— Тогда почему ты считала, что он не мог застрелить Идена?
«Потому что он всегда промахивается».
— Это и была идея Роджера, — пояснил Иден, мельком глянув на Тима. — Комедия о человеке, который восстает из мертвых, чтобы отомстить, но постоянно попадает в неприятности. Ковбой-неудачник, над которым все смеются.
— Так себе идея, по-моему, — нахмурился Тим.
— Роджер не просто так ее забросил.
«А теперь он решил ее оживить?» — спросила Ди.
— Нет. Он ее не трогал. — Иден выразительно на нее посмотрел.
«Оу».
— Вот именно. Я пришел выяснить, что здесь происходит, и меня пристрелили. Совершенно случайно, — добавил он с нажимом, будто пытаясь убедить ее в чем-то важном.
И внезапно голос Ди в голове Тима сказал почти мягко:
«Я поняла».
Повисла пауза. Конь-мотоцикл стоял как вкопанный. Ветер шуршал вдоль улицы, поднимая пыль, мусор, запах старого дерева и свежих щепок. Где-то вдалеке из лавки гробовщика доносился стук.
«Что ты теперь собираешься делать?» — спросила Ди.
Иден вздохнул и взглянул на салун.
— Для начала я собираюсь выпить.
— Ты же говорил, что мы спешим, — напомнил Тим.
— Уже нет, — криво усмехнулся Иден.
Ди прищурилась:
«Ты хотел скрыться от меня?»
— Конечно, нет, — ответил Иден сухо. — От тебя никто не может скрыться.
Она фыркнула — короткое, резкое эхо — и направилась к дверям салуна. Иден пошел было следом, но Тим схватил его за руку.
— Ты правда хотел скрыться от нее? — спросил он тихо.
Иден взглянул на него. Его глаза были черными, древними и бесконечными, как космос. Он кивнул.
— Почему? Ты боишься ее?
Иден улыбнулся. Улыбка была настоящей — и именно этим напугала Тима. В ней было что-то от холодного осеннего тумана, спускающегося в лощину.
— Я не боюсь ее, — тихо сказал Иден. — Я боюсь встречи с ней.
И он выдернул руку и шагнул в салун, будто стряхивая с себя не только прикосновение, но и вопрос.
Порыв ветра пронесся по улице, осыпая Тима песком. Припаркованный бледный конь неподвижно стоял рядом. Из похоронного дома доносилась песня, и, прежде чем войти в салун, Тим уловил последнюю строчку припева:
«Никто не узнает секрет мертвеца».
* * *
Тим, конечно же, ошибался. Иден не имел ничего общего с Клинтом Иствудом — да и не мог иметь, с его черными волосами, темными глазами и улыбкой, слишком утонченной для стрелка и искателя приключений. Иден не был искателем приключений. Он сам был приключением.
А вот Ди вполне подходила на эту роль — особенно если учесть, что нижняя часть ее лица была по-прежнему скрыта банданой, а светящиеся голубые глаза были прищурены так сильно, что двое мужчин за столом боялись дышать, а Гарольд, который поставил было на стойку три стакана, поспешно передумал и убрал один из них.
А может, ее взгляд был ни при чем. Может, все дело было в двух револьверах у нее на поясе и в том, как двигались ее руки в перчатках — стремительно, уверенно, смертельно точно. Тим уже видел однажды, как Ди стреляет. Возможно, эти мужчины — тоже. Или, быть может, они слышали рассказы. Знают ли персонажи, что происходит в других частях Ноосферы?
Гарольд разлил виски по стаканам и растворился среди полок за стойкой, незаметный, как закупоренная бутылка. Иден устроился на высоком табурете, осушил один из стаканов и тут же схватил второй. Ди разглядывала темное пятно на деревянных досках.
«Сколько?» — спросила она внезапно тихим эхом.
Иден поморщился и выпил содержимое второго стакана.
— Ты скажи, — ответил он так же тихо, и в его голосе не было ни тени обычной насмешливости.
Ди обернулась к Идену, и Тима поразила безупречная грация ее движения. Оно не подходило ни к мрачному салуну, ни к пыльному тяжелому плащу, ни к револьверам.
«Пожалуйста, перестань умирать», — почти неслышно вздохнула она в сознании Тима.
На мгновение лицо Идена дрогнуло. Что-то древнее и невыносимое промелькнуло на нем, темное и неизбежное, как конец вселенной. Тим ошарашенно моргнул, и все исчезло.
— Прости, — вежливо сказал Иден. — Но я правда не планировал этого. Слово Ловца.
Он улыбнулся одними губами. Ди еле заметно вздрогнула.
«Я не это имела в виду…» — начала она, но в этот момент двери салуна резко распахнулись, и силуэт у входа заслонил свет.
— Говорят, тут мертвец ищет пулю, — проворчал незнакомец. Прежде чем кто-либо успел что-то сказать, раздался выстрел, и Иден снова рухнул на пол.
На одно мгновение, короткое, как удар сердца, и длинное, как последний вздох перед падением, Тим испугался. Все повторялось. И нет, он не привык к этому, как Гарольд, он не хотел снова видеть, как Иден умирает, пусть даже это и не было навсегда…
А затем Иден громко охнул:
— Черт побери! — и сел, совершенно невредимый. Табурет, на котором он сидел, валялся на полу, разбитый в щепки. — Что это было⁈
«Прости», — сказала Ди без тени сожаления в голосе. — « Оттолкнуть тебя было безопаснее, чем сходу стрелять в него».
Иден нахмурился, поднимаясь на ноги. Насколько Тим знал, слово «безопаснее» не входило в число его самых любимых.
Ди быстро вернула револьвер в кобуру. Мужчина у двери лежал, раскинув руки в стороны. Она подошла к нему, наклонилась и выругалась.
«Иден», — позвала она напряженным голосом. Он встал, отряхивая пыль с одежды, и направился к ней. Тим пошел следом, хоть его и не звали. Внезапно он почувствовал себя подростком, которого родители таскали с собой по делам, не спросив его мнения.
Только вот отношения у его родителей были куда лучше. По крайней мере, на первый взгляд.
Иден молча смотрел на тело. Ди наблюдала за ним, и ее глаза холодно сияли.
— Ты его знаешь? — спросил Тим, просто чтобы прервать молчание.
— Да, — тихо сказал Иден. — Это Джек.
— И зачем Джеку могло понадобиться тебя убивать?
— Ни зачем, — ответил Иден, и в его голосе прозвучала странная нота. — Он был моим другом.
«Мне очень жаль», — произнесла Ди, и ее голос в голове Тима был непривычно осторожным. — « Но он целился в тебя, Иден. И я не могла…»
— Разумеется, ты не могла, — спокойно ответил он. — И не должна. И это совсем не то, что меня сейчас беспокоит.
Он опустился на одно колено и вгляделся в лицо мертвеца.
— Меня беспокоит, почему он вообще хотел меня убить.
«Подождем и узнаем», — пожала плечами Ди и забрала пистолет из руки мертвеца. — « Скоро он оживет, и ты обо всем его расспросишь».
Иден посмотрел на Джека с тихой грустью.
— Я не думаю, что он оживет, — сказал он.
«Что?» — голос Ди резанул сознание Тима, как ржавое лезвие. Она резко повернулась к нему, и ее глаза горели. — « Ты рассказал и его историю тоже?» — спросила она, и Тим впервые рядом с ней почувствовал настоящий страх.
— Ди! — позвал Иден, мгновенно поднимаясь на ноги. Он не крикнул, не повысил голоса, но она тут же повернулась к нему.
— Он Сказочник, — тихо произнес Иден. — Он всегда рассказывает чью-то историю.
И несмотря на то, что Тим уже почти смирился со своей ролью, он снова захотел возразить. Потому что он ничего не делал. Он ничего не рассказывал. Он не мог.
Он не мог быть ответственным за еще одну смерть.
— Но я не думаю, что он сейчас рассказывает эту историю, — спокойно продолжил Иден.
Ди прищурилась:
«Что ты имеешь в виду?»
— Тим не стал бы придумывать рассказ, где мой друг хочет меня убить, — уверенно сказал Иден, и в груди у Тима потеплело.
«Тогда что здесь происходит?» — спросила Ди без всякого тепла в голосе.
Иден усмехнулся, и его темные глаза сверкнули:
— Роджер сказал, что не оживлял эту историю. Но это не значит, что кто-то другой не мог этого сделать. И теперь, — он взглянул на тело, — мы участвуем в ней.
«Черт», — выругалась Ди.
— Что это значит? — спросил Тим, уже заранее зная, что ответ ему не понравится.
— Это значит, что мы не сможем уйти, — сказал Иден, глаза его сверкнули предвкушением, — пока история не будет рассказана до конца.
* * *
Тим снова сидел на барном стуле и пил виски. Похоже, алкоголь совсем не действовал на него в Ноосфере — или виски не был таким уж и настоящим. А может, это был какой-то особый виски из вестернов, который все пьют, но от которого никто не пьянеет.
Ди стояла у входа, опираясь спиной на дверной косяк, и ее силуэт мог бы служить идеальной иллюстрацией для плаката к фильму; неподвижный конь на заднем плане дополнял атмосферу. Один из двух мужчин ушел вскоре после происшествия; второй все еще сидел за столом, не сводя взгляда с высокой фигуры Ди. Гарольд протирал стаканы чистой тряпкой, старательно делая вид, что у него на полу не лежит еще одно тело.
Иден ушел за гробовщиком, несмотря на возражения Ди, которые он оборвал коротким: «Я могу о себе позаботиться». И она больше не произнесла ни слова. Казалось, они постоянно играли в игру «кто здесь главный» — и в этот раз Иден выиграл.
Тим встал и подошел к Ди, осторожно обходя тело у входа.
— Как думаешь, кто это все затеял? — спросил он.
«Ты считаешь, что я знаю больше, чем Иден?» — Она повернулась к нему. Ее глаза горели холодным голубым огнем.
— Ну вдруг.
Эхо фыркнуло у него в голове.
— Это может быть Хэл? — осторожно предположил Тим, надеясь, что не сморозил какую-нибудь глупость. — Или Шепот?
Ди покачала головой.
«Вряд ли. Творчество и созидание — не их конек».
Тим украдкой вздохнул. Значит, он все-таки сморозил глупость. Но почему-то с Ди это было не так обидно делать, как с Иденом или Мьюз.
— То есть, в Ноосфере может существовать еще кто-то, кто желает Идену зла?
«В Ноосфере полно тех, кто хочет ему зла».
— Почему?
Она ничего не ответила и отвернулась. Ветер взметнул пыль, заскрипев вывесками. Тим смотрел на ее профиль, темный на фоне сумеречного неба.
— Почему ты просила его больше не умирать? — спросил он тихо. — Если он все равно всякий раз воскресает?
«Потому что у нас с ним был договор. И он уже несколько раз его нарушил».
— Неправда, — раздался голос Идена.
Тим обернулся и увидел, как тот поднимается на крыльцо салуна.
— Точнее сказать, не я один его нарушил.
Ди повернула к Идену голову, внимательно глядя на него.
«В каком смысле?»
— Ты обещала, что я больше никогда тебя не увижу, — усмехнулся Иден.
Внезапно солнце выглянуло из-под облаков, залило улицу рыжим светом, и отразилось в темных глазах Идена пламенем.
Но голубой взгляд Ди оставался все таким же холодным.
* * *
Это был знаменательный день для местного гробовщика. Впервые в жизни у него появилась возможность не только измерить человека, но и изготовить настоящий гроб. Остаток дня он строгал и стучал, насвистывая веселую мелодию. На закате, в присутствии Идена, Ди, Тима и Гарольда, Джек Дэниэлс («Серьезно?» — переспросил Тим, услышав имя) был похоронен на маленьком кладбище на востоке от города. Пока Гарольд произносил последние слова над могилой, солнце опустилось к горизонту, и кладбище сначала окрасилось золотом, потом утонуло в кровавом свете, а затем солнце село, и гробовщик с мужчиной из салуна засыпали могилу темно-бурой землей. Больше ничего нельзя было сделать. Гробовщик получил свою плату, мужчина из салуна тоже получил свою плату, и Гарольд поспешил за барную стойку — помочь им избавиться от лишних денег.
Иден сел на землю между двумя старыми могилами, задумчиво глядя на догорающий край неба. Глаза Ди светились в наступившей темноте.
— Что теперь? — спросил Тим, который снова почувствовал себя ребенком во время неудавшейся поездки в Диснейленд.
— Не знаю, — сказал Иден с легкой усмешкой. Тим кивнул самому себе. Конечно, Идена увлекали непредсказуемые ситуации. И конечно, у него не было плана.
— Я не могу остаться тут надолго, — напомнил Тим. — В какой-то момент я начну засыпать. — И Тим на своем опыте знал, почему в Ноосфере не стоит терять сознание.
Иден поднял взгляд и внимательно посмотрел на него, будто впервые полностью осознавая его присутствие.
— Действительно, — пробормотал он и легко вскочил на ноги. — Может быть, у тебя есть идеи?
— Ну… — Тим замялся. — Я ведь Сказочник, верно? Значит, я могу закончить любую историю.
Что-то сверкнуло в глазах Идена.
— Можешь, — усмехнулся он.
— Тогда я могу попробовать закончить эту — если пойму, о чем она.
Иден посмотрел на свеженасыпанную могилу и вздохнул.
— Мне тоже хотелось бы это понять, — пробормотал он.
«Мне правда очень жаль», — сказала Ди. Эхо ее голоса очень подходило к безжизненному пейзажу вокруг.
— Это не твоя вина, — ответил Иден, поднимая на нее взгляд.
«Но он был твоим другом».
— Был. И я буду по нему скучать. Но, — Иден слегка улыбнулся, — он прожил долгую жизнь. И иногда надо уметь отпускать хорошие истории, не так ли?
Ди вздрогнула, и на мгновение Тим увидел в ее светящихся глазах то же самое, что видел до этого в глазах Идена. Конец вселенной.
Она отвернулась и, не сказав ни слова, пошла обратно к городу.
Тим взглянул на Идена. Тот смотрел Ди вслед, и его глаза были темными и безнадежными, как безлунная осенняя ночь. Но, может быть, это не имело к ней отношения. В конце концов, Иден только что похоронил своего друга.
* * *
Город больше не выглядел мертвым. С уходом солнца жизнь вырвалась на улицы, словно родник, пробившийся сквозь истоптанную, пересохшую, растрескавшуюся землю. Салун подмигивал прохожим десятками ламп, бордель напротив светился уютным теплом сквозь задернутые занавески, и даже офис шерифа ожил — хотя до того проигнорировал сразу два убийства, совершенные прямо у него под носом. Тим очень хотел выйти из салуна на улицу и смешаться с толпой, веселой и шумной несмотря на все те же два убийства.
Но он был занят.
— Ну что? — спросил Иден, усаживаясь за стол напротив него и ставя перед ним новый стакан с виски. Салун был полон, и гомон и звон напоминали Тиму его любимую кофейню. Атмосфера была более разнузданной, но что-то общее все же присутствовало, и он задумался: а не сама ли идея социализации — интимной и обезличенной одновременно — притягивает людей в такие места? И имеет ли значение, пьешь ты кофе или виски, если это лишь то, что от тебя ожидают остальные?
Иден усмехнулся, оглядываясь.
— Ты совершенно прав, — сказал он, как обычно угадывая, о чем думал Тим. — Но я спросил не об этом.
Тим удержался от замечания, что он ничего не говорил вслух.
— Ди сказала, что Смитти всегда пытался тебя убить, — сказал он вместо этого, делая глоток виски. — Значит, до этого момента все соответствовало первоначальной идее. Разница только в том, что на этот раз ему это удалось. Может так быть, что им завладела какая-то другая идея?
— Хм. Возможно, — прищурился Иден.
— И еще, он был в ужасе, когда убил тебя. Значит, он не ожидал этого или не осознавал, что делает.
— Персонажи никогда не осознают своих действий. Но продолжай.
— Потом он убежал. Мог ли он встретить твоего друга и передать ему эту идею?
— Идеи — не инфекция, которой можно заразиться воздушно-капельным путем, — поморщился Иден. — И Джек бы не стал слушать Смитти. Он бы скорее сам прикончил его на месте.
— Значит, они были не в лучших отношениях?
— Джек и убил его в первый раз.
Тим снова задумался.
— Джек сказал: «Говорят, тут мертвец ищет пулю», — пробормотал он вслух. Он пытался увидеть это — узор истории, тему, способную сформировать сюжет. Но чего-то не хватало; он знал недостаточно.
В салуне заиграла скрипка, в зал зашли девушки из борделя и закружили посетителей в танце. Тим не был уверен, была ли это прелюдия, или они просто веселились вместе со всеми.
Ди сидела рядом с ним за столом, прислонившись к стене и опустив шляпу на лицо. Она не шевелилась и не говорила ни слова. «Как ее конь», — пронеслось у Тима в голове.
Иден хмыкнул, но ничего не сказал.
— Кто здесь герой? — внезапно спросил Тим, глядя на танцоров.
— Что, прости? — вежливо переспросил Иден.
— Кто герой этой истории? Джек? Смитти? Или ты? — Он взглянул на Идена, и в темных глазах того что-то вспыхнуло.
Но мгновение спустя лицо Идена вновь стало спокойным и чуть насмешливым.
— В оригинальной идее главным был Смитти. И, хотя она изменилась, думаю, дело все еще в нем.
Тим продолжал наблюдать за танцующими. Скрипка набирала темп, танец определенно начинал походить на прелюдию. Мужчина, копавший могилу Джека, сидел в дальнем углу; перед ним стояла полупустая бутылка. Кажется, ему не хватало компании.
И тут Тима осенило.
— Джек не хотел тебя убивать, — сказал он, и голос его зазвенел от внезапного осознания.
«Хотел», — прозвучал в его голове голос Ди. — « Он выхватил пистолет и целился в Идена».
— Нет, — с нетерпением возразил Тим. — Он увидел человека в окровавленном пончо и шляпе Смитти в темном салуне. И ему сказали, что Смитти снова жив. Я видел, как один из посетителей вышел из салуна после того, как Идена застрелили — он мог рассказать Джеку, что произошло.
— И Джек пришел отомстить за меня, — пробормотал Иден. — А Ди его убила.
— Ты говорил, идея была о мертвеце, который пытается отомстить, но терпит неудачу? — спросил Тим.
Ди резко подняла голову.
«А теперь у него все получилось».
На улице раздались громкие выстрелы, и музыка тут же стихла. В салун заполз резкий запах пороха и насилия. Танцующие застыли и переглянулись.
— Ловец! — закричал голос снаружи. — Выходи, мерзавец!
— О, черт, — пробормотал Иден, прикрывая глаза. Ди не пошевелилась, но ее рука легла на револьвер, мягко высвобождая его из кобуры.
— Ты знаешь, кто это? — спросил Тим.
— Конечно. Джо, сын Джека.
Раздался еще один выстрел. Одна из девушек вскрикнула и упала в обморок, позволяя своему партнеру галантно подхватить ее, не отпуская бедер.
— Выходи, пес! — крикнул Джо, и его голос сорвался на фальцет от гнева. Иден открыл глаза, собираясь встать.
— Подожди, — остановил его Тим. — Оставайся здесь.
— Что?
— Это история о мести. Но ты к ней не имеешь отношения.
Иден с недоверием уставился на него.
— Я смогу ее закончить, если ты не будешь в нее вмешиваться, — объяснил Тим и повернулся к Ди. — Ты не могла бы мне помочь вместо Идена?
«С удовольствием». — Она тут же поднялась.
— Что ты собираешься делать? — спросил Иден. К удивлению Тима, он не выглядел ни раздраженным, ни рассерженным. Кажется, Иден был… заинтригован.
— Пока не знаю, — пробормотал Тим, хотя уже видел тонкую нить сюжета перед собой. — Но мне нужен отвлекающий маневр. Ты можешь заставить всех не смотреть на лестницу?
Иден улыбнулся и достал из-под пончо флейту.
— Легко.
— Хорошо, — сказал Тим, поднимаясь. — Идем, Ди.
Раздались новые выстрелы.
Тим быстро прошел к деревянной лестнице в углу салуна, не оглядываясь, и поэтому не знал, что именно вызвало внезапный переполох у него за спиной. Поднимаясь, он почувствовал запах дыма, и, оказавшись наверху, увидел высокое пламя, плясавшее на барной стойке. Мужчины закричали, женщины завизжали, Гарольд появился из подсобки с ведром. Последнее, что Тим услышал перед тем, как вошел в дверь на втором этаже, — это всплеск воды и одобрительные возгласы.
На втором этаже было темно и тихо. Где-то впереди виднелся слабый свет, и Тим осторожно пошел к нему, не видя ничего вокруг. Он чувствовал, что Ди следует за ним, хотя и не слышал ее шагов.
Когда они добрались до света, оказалось, что это открытая дверь в жилую комнату. В ней не было свечей или лампы, но огни на улице растворял темноту желтыми всполохами. Тим подошел к открытому окну, присел на пол рядом и осторожно выглянул наружу.
Пять человек стояли полукругом перед салуном. Парень по центру размахивал пистолетом, как будто не очень понимая, что с ним делать. Четверо мужчин замерли по бокам от него, хмурые и сосредоточенные. Тим заметил, что большинство окон на втором этаже домов были распахнуты, и из них выглядывали бледные, любопытные лица.
— Ловец! — крикнул Джо, снова выстрелив в воздух.
«Ди», — позвал Тим мысленно, как уже делал однажды.
«Да?» — откликнулось эхо, и он выдохнул с облегчением. Сработало.
«Ты сможешь оценить, сколько у них патронов»?
«Патронов?»
«Сколько раз они смогут выстрелить без перезарядки?»
Она подошла к окну, легкая, как призрак, и прищурилась, глядя вниз.
«Не больше тридцати». — Эхо ее голоса звучало уверенно.
«А сколько раз они уже выстрелили?»
«Семь. Но мы не знаем, не перезаряжали ли они пистолеты после этого».
Но Тим уже не слушал. Он закрыл глаза и сосредоточился на том, каким был этот день у каждого из пятерых: ограбление, нехватка патронов, утраченные боеприпасы, украденное снаряжение…
«Что ты делаешь?»
Тим открыл глаза и снова выглянул в окно. Один из мужчин подошел к юноше и что-то сказал ему. Джо с тревогой посмотрел на пистолет и опустил его.
«Ты сможешь заставить их потратить все, никого не убив?» — спросил Тим. Ди глянула на него; ее глаза ярко сияли в темноте.
«Возможно», — ответила она сухо.
«И никого не ранив?»
Голубое пламя вспыхнуло в ее взгляде, но она лишь сказала:
«Если ты этого хочешь».
«Да. Это важно».
Она еще мгновение смотрела на него, а затем велела:
«Отойди от окна».
Тим отполз к комоду у боковой стены, не вставая. Он прислонился к нему спиной, закрыл глаза и прислушался.
Это было почти мелодично — ритмичные выстрелы, удары пуль по стенам. С первого этажа доносились крики и топот людей, мечущихся среди столов.
Раздался еще один выстрел Ди, пара ответных — и наступила звенящая тишина. Щелчки пустых затворов, раздраженный шепот, злобные возгласы.
«Ты уверен, что не хочешь, чтобы я их убрала? У меня пять патронов и идеальная позиция».
— Уверен, — прошептал Тим вслух. У него пересохло в горле. Он подошел к окну и посмотрел вниз. Времени было мало. Он должен был действовать сейчас.
«Что ты…» — начала Ди, но Тим уже стоял на подоконнике и в следующий миг выпрыгнул из окна.
Это было почти как полет, но слишком короткий. Даже с волшебными ботинками Тим оказался на земле чересчур быстро; он едва успел сгруппироваться, чтобы приземлиться в паре метров за спиной нападавших. Они разом обернулись, и Тим тут же понял, что его идея была совершенно идиотской. Да, они не могли в него стрелять, но их все равно было пятеро. А он не умел драться.
Тим уже собирался снова прыгнуть, целясь на крышу соседнего дома — как вдруг узнал лицо одного из нападавших.
Испуганное, растерянное, злое лицо мертвеца Смитти.
— Кто ты, черт возьми? — спросил Джо тем же высоким, взвинченным голосом. Но Тим не мог отвести взгляда от Смитти. Тот уставился в ответ, и его лицо было враждебным и нерешительным. Рука тянулась за спину — возможно, за оружием.
Нужно было говорить. Сейчас же.
— Подожди, — поспешно сказал Тим, переведя взгляд на Джо. Похоже, он был здесь главным. — Я пришел с миром.
— С миром⁈ — взвизгнул парень. Ему было лет шестнадцать-семнадцать, и в лице еще оставалась детская мягкость, которая резко контрастировала со злобным взглядом. — Они убили моего отца!
— Это был несчастный случай, — твердо сказал Тим. Уверенно. С настоящей убежденностью в голосе — как будто вживляя эту мысль в саму ткань истории.
Глаза парня дрогнули.
— Он пошел мстить за друга… — пробормотал он, будто сам не зная, что с этим делать.
— Да, — кивнул Тим. — А ты пришел отомстить за него. И если ты не остановишься, кому-то придется мстить за тебя, и так до бесконечности. Но ты можешь положить этому конец.
С каждым словом речь Тима становилась все весомей. Это были слова, которые нельзя было не услышать.
Парень засомневался; он все больше походил на растерянного ребенка. Тим повернулся к Смитти. Глаза мертвеца метались в поисках выхода, и в них плескался тот же ужас, с которым он смотрел на свой пистолет тогда в салуне.
— Что с тобой случилось? — внезапно спросил Тим. — Почему ты смог попасть в Идена?
Смитти глянул на него, как загнанный зверь.
— Кто-то пришел к тебе, так? — предположил Тим. — Кто-то тебя изменил.
Мертвец задрожал от ужаса.
— Скажи мне, — произнес Тим, вновь ощущая ту особую власть, силу, с которой невозможно было спорить.
Мертвец издал странный звук — то ли хрип, то ли вскрик — и потянулся за спину. Тим застыл, готовясь к выстрелу и надеясь, что Ди все видит и выстрелит первой…
Смитти выхватил из-за спины нож. Мгновение он смотрел на Тима с выражением муки на бледном лице.
А затем перерезал себе горло.
* * *
Скрипка играла весело, будто никто не лежал на улице, пропитывая пыль кровью. Что, впрочем, было правдой — тело Смитти исчезло через несколько минут после его смерти. Ди сказала, что это означает конец истории, после чего вскочила на своего коня и умчалась в темноту. Тим отвел трясущегося от ужаса Джо к Идену, а сам пошел к Гарольду — взять себе двойной виски.
Жаль, что от этого виски совершенно не получалось захмелеть.
Он не услышал приближающихся шагов — музыка и шум танца были слишком громкими — но почувствовал чужое присутствие. Тим поднял голову и встретился взглядом с Иденом.
— Прости, — сказал Тим. — Я не знал…
— Ты ни в чем не виноват, — сказал Иден, усаживаясь за его стол. — И ты закончил историю. Это самое главное.
— Но мы все равно не знаем, что за идея захватила Смитти.
— Зато мы теперь можем с уверенностью сказать, что она была не особо миролюбивой, — сухо усмехнулся Иден.
Тим отпил виски. Он смотрел на танцующих, которые кружились под музыку, позабыв обо всем.
— Тим, — внезапно позвал его Иден.
Он взглянул в темные глаза, дышавшие вечностью.
— Ты здорово это все проделал. — Его голос был тихим, но Тим слышал каждое слово сквозь гомон. — Но ты Сказочник, Тим. Не пытайся становиться героем.
— Мне казалось, ты сам хотел, чтобы я стал кем-то более значительным?
— Нет. Я хотел, чтобы ты знал себе цену. А герои никогда этого не знают.
Тим не удержался:
— А ты знаешь себе цену?
Иден слабо улыбнулся, но ничего не ответил. Тим вздохнул и обернулся на барную стойку, раздумывая, не заказать ли себе еще виски.
— Иди домой, Тим, — сказал Иден, вставая из-за стола. — Тебе надо отдохнуть.
Он пошел к танцующим, легко шагая в такт музыке, слился с толпой, став частью живого веселья — и исчез.
Тим остался за столом и продолжил смотреть, как персонажи веселятся, следуя давно придуманному сюжету. К нему подошла девушка в красном платье, с милым, нежным лицом и ярко подведенными глазами и, не спрашивая разрешения, села Тиму на колени. Он почувствовал тепло и аромат ее разгоряченного тела.
— Привет, красавчик, — улыбнулась она. — Я составлю тебе компанию? — Ее пальцы ласково коснулись его щеки.
Ему очень хотелось сказать «да». Он знал, что это было бы очень просто — так же просто и мило, как ее лицо. Она бы не хотела от него ничего особенного, а если бы и хотела, то он, наверное, мог бы просто приказать ей: прими меня таким, как есть…
Тим вздрогнул и мягко, но уверенно убрал ее руку.
— Думаю, для кого-то еще твоя компания будет более желанной, — сказал он. Она сразу же поднялась, разочарованная разве что потерей заработка.
Справа от Тима раздался тихий смешок. Он обернулся и увидел Мьюз, сидящую за его столиком. Она была в платье из темно-синего атласа с корсажем и кринолином.
— Ты поразительно упорен, — сказала она, хищно глядя на него.
— Это ты ее ко мне подослала? — с подозрением прищурился Тим.
— Нет, — покачала головой Мьюз. — Но я надеюсь, что ты хотя бы запомнишь ее милое личико и будешь потом вздыхать о нем во сне.
— Не буду, — сказал Тим, вставая из-за стола. Иден был прав — ему пора было возвращаться домой. — Мне не снятся лица.
И в тот момент, как он это сказал, его пронзило осознание истины.
Истины, прекрасной, как теплый свет заходящего летнего солнца.
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Тим лежал в кровати, глядя на бледно-голубое утреннее небо за окном. Какая-то его часть надеялась, что он все еще спит и что если он выйдет в гостиную, то снова встретит девушку, которая явилась ему во сне прошлой ночью. Но на самом деле Тим прекрасно знал, что уже проснулся. Пресная, осязаемая реальность лежала на помятых простынях и скомканных подушках, отпечаталась в потертых пятнах и трещинах на сумеречно-серой стене. Было слишком много деталей, которые Тим замечал — тех, что его сознание с радостью проигнорировало бы даже наяву, не говоря уже о сне.
Он вздохнул и встал с кровати, превращая потенциальную энергию внутреннего смятения в кинетический импульс движения. За окном город дремал в последние предрассветные минуты, окутанный мягкими полутонами морозного тумана. Пол под ногами был болезненно холодным. Тим немного постоял у окна, наблюдая, как рассветный луч касается далекой высотки, ослепляя рубиновыми лучами. Прошла еще пара минут, угол солнца изменился, и огонь угас в ясности безоблачного дня. Тим отошел от окна и вышел из спальни.
Гостиная была пуста, но золотистые мазки восхода на противоположном здании окрасили стены теплым светом, и свежесть, что пришла вместе с ними, снова напомнила Тиму о девушке. К его удивлению, мысль не была болезненной. Напротив — она накрыла его знойной, летней, пьянящей волной надежды. Тим улыбнулся и пошел умываться. Он никогда не был «жаворонком», вставая рано только по большой необходимости и безо всякого энтузиазма — но сейчас он был полон энтузиазма. Слишком полон.
Тим возвращался из ванной, почти такой же свежий, как зимнее утро за окном, когда у него зазвонил телефон. Ему не нужно было смотреть на экран — Тим назначил этот рингтон для Энн еще много лет назад. Тогда это был единственный способ не возненавидеть любого, кто звонил ему и оказывался не Энн. Он присвоил ее контакту композицию цифровых звуков, неразрывно связанную с болью, радостью и тщетной, яростной надеждой — и этим защитил всех остальных. Но себя — нет. Он не мог не презирать себя за эту надежду, за неотвратимый толчок сердца, за учащенное дыхание и дрожащую руку, что поднимала трубку слишком быстро, слишком нетерпеливо.
Тим сделал глубокий вдох и ответил.
— Доброе утро.
— Я сейчас наконец-то могу поговорить, — прокричала в трубку Энн. Ее голос заглушал шум электрички. — Что это был за «вопрос жизни и смерти»?
Тиму понадобилось несколько секунд, чтобы вспомнить их последний разговор, прокручивая в голове все произошедшие с тех пор события, действительно связанные с жизнью и смертью. Их было несколько — и Энн не знала ни про одно из них.
Он прошел в прихожую и поднял с пола толстый том, оставленный там вчера.
— С тобой бывало, что тебя заставляют выбирать то, чего ты не хочешь? — спросил Тим, усаживаясь на высокий табурет и листая страницы. Он зажал телефон плечом, и ему почти казалось, что там поместилась и Энн— вся вселенная ее утренней поездки сжалась в интимную тишину у его уха.
— Было, — сказала она после паузы. — Тебя заставили купить книжку?
— Нет, — честно признался Тим и услышал ее вздох, когда он снова увильнул от ответа. Он слегка улыбнулся. — Как прошел твой вчерашний день?
— Отвратительно, — раздраженно фыркнула она, и Тим улыбнулся еще шире. Энн ехала в электричке, значит, она ночевала у родителей. Значит, не оставалась на ночь у Грега. Опять.
Солнце уже заливало улицы ровным, уверенным желтым светом, стирая последние следы утреннего тумана и неопределенных полутонов.
Тим тихо вздохнул.
Она рассказывала ему это не для того, чтобы сделать ему приятно. Она рассказывала это, потому что была расстроена. Ей хотелось выговориться, пожаловаться, облегчить душу и найти утешение. Спокойным, мягким голосом Тим спросил:
— Что случилось? — и выслушал всю историю ее ссоры с Грегом, ее сомнений, тревог и жалоб без единого проблеска той невыносимой надежды, за которую он так себя ненавидел.
А потом она доехала до своей остановки и попрощалась. Тим завершил звонок — и в этот самый момент надежда поглотила его снова, с яростной, неистовой силой. И он понял, что все это напрасно.
Он не будет искать загадочную девушку. Он не станет героем своей собственной истории. Он не изменит в ней ни малейшей детали.
Потому что, как он сам однажды сказал Марше — у него на самом деле не было выбора.
* * *
Тим пошел завтракать в кофейню — он был слишком взвинчен, чтобы оставаться дома. Ледяной воздух обжигал кожу, мгновенно замораживая лицо в промозглой зимней гримасе. Когда Тим вошел в пряное тепло, его щеки вспыхнули, оттаивая в горячем воздухе, пропитанном запахом выпечки, уютного утра и свежего старта — такого, что начинается с чашки вкусного кофе и куска пирога. Тим подошел к стойке, посмотрел на меню и глубоко вздохнул.
— Доброе утро, — весело поприветствовала его Лиз. — Что будешь сегодня?
Тим медленно выдохнул, не отрывая взгляда от яркой доски на стене.
— Сложный выбор? — угадала она.
— Ты даже не представляешь, — пробормотал Тим и неуверенно взглянул на Лиз. — Ты ведь не можешь приготовить мне всего понемногу, да?
Она повернулась к меню, оценивая длинный список.
— Могу, наверное, — сказала она так же неуверенно. — Но это займет много времени. А Эрик сегодня не пришел, и я одна.
Раздался звонок колокольчика — вошел следующий посетитель. Лиз устало взглянула на дверь. Тим почувствовал, что сейчас она точно ему откажет, и успел первым.
— Я предлагаю сделку.
— Сделку?
— Да. Я помогу тебе, а заодно попробую все из меню.
Лиз уставилась на него.
— Тебе правда нечем больше заняться? — с подозрением спросила она.
Тим усмехнулся:
— Определенно нечем.
Он надеялся, что улыбается достаточно широко. Так широко, чтобы скрыть пустоту за своим ответом.
* * *
Тим забыл упомянуть одну важную деталь: пару лет назад он проработал в «Старбаксе» три месяца и потому знал о работе в кофейне чуть больше, чем случайный посетитель. Но сначала Лиз было не до него, в потом, когда она увидела, как быстро он освоился в тесном пространстве кухне, она так искренне удивилась, что он не нашел в себе сил признаться. Наверное, притворяться было глупо, но, черт возьми, Тим отчаянно нуждался сейчас в похвале.
— Ну что, — спросила Лиз после закрытия кафе, вытирая заляпанную стойку уверенными, отточенными движениями. — Решил?
— Что?
— Какой твой любимый кофе?
— Наверное, флэт-уайт.
— На соевом молоке?
— Нет, на обычном.
— У тебя же аллергия.
— Не знаю, — пожал плечами Тим, ополаскивая ложки. — Мама считала, что у меня аллергия. Но я никогда не проверял. А соевое молоко отвратительное на вкус.
Лиз фыркнула, но потом лицо ее стало задумчивым.
— Почему для тебя это так важно? Знать, какой кофе ты любишь?
Тим выключил воду и замер, рассматривая капли на блестящей поверхности раковины.
— Мне нужно хоть что-то понять про себя. Казалось, что проще всего начать с кофе.
Лиз усмехнулась, оглядывая чистую кухню.
— Ну да, проще простого.
Тим только улыбнулся.
— Кажется, все, — сказала Лиз, оглянувшись на пустую кофейню. — Спасибо за помощь. Кстати, ты мог бы тут работать. — Она сняла фартук. В голосе ее была странная интонация — как у ребенка, стоящего перед полкой с игрушками. Тим мельком взглянул на нее — и задержал дыхание.
Потому что понял: в ее голосе была надежда. Он вспомнил ту же эмоцию в голосе Марии из книжного магазина. В выразительном взгляде Марши-русалки. В безмолвной мольбе загадочной девушки.
Они все хотели, чтобы он остался. Они все надеялись на это.
— Все в порядке? — спросила Лиз. Тим все еще смотрел на нее.
— Да, — сказал он, заставив себя отвернуться и пойти за курткой в подсобку.
Но ему было слишком любопытно, чтобы оставить это просто так. Когда она зашла в комнату следом за ним, Тим спросил:
— Если бы я пригласил тебя на свидание, что бы ты ответила?
Она долго смотрела на него.
— Это ведь как с кофе, да? Ты не всерьез приглашаешь, просто пробуешь варианты?
— Немного, — сказал он с извиняющейся улыбкой.
Она тоже улыбнулась — спокойно, открыто:
— Я бы, наверное, согласилась.
Он улыбнулся в ответ:
— Спасибо.
Они вышли из кофейни в неловком молчании. Лиз заперла дверь.
— Кто была та девушка, с которой ты приходил вчера? — спросила она. Мороз сгустил ее дыхание в плотное облачко пара.
Тим попытался вспомнить вчерашнее утро — когда жизнь была еще относительно простой и почти нормальной. Он вспомнил Мьюз со всем ее шиком, Маршу в мокрой футболке, пустыню, город на Диком Западе — и улыбнулся.
— Она была вдохновением, — сказал он. И затем, бросив быстрое и ни к чему не обязывающее «увидимся», Тим пошел прочь.
Он знал, что Лиз смотрит ему вслед. И в этот момент у него была вся сила мира.
* * *
Тим поспешил домой, чтобы переобуться в прыгучие ботинки и вернуться в пустыню; у него было сейчас хорошее предчувствие насчет каньона. Он забежал в квартиру, включил свет в прихожей — и увидел темную фигуру, сидящую у кухонной стойки. На секунду сердце провалилось в черную, вязкую, маслянистую тревогу — а затем Тим включил свет на кухне и увидел Идена.
Тот был темным, элегантным и полностью погруженным в чтение книги. Тим узнал обложку Кэмпбелла.
— Привет, — сказал он, надеясь, что голос не выдаст мимолетного испуга.
Иден поднял голову и улыбнулся.
— Привет, — ответил он. — Я ожидал тебя чуть раньше.
— Поэтому ты решил взломать мою дверь?
— Технически, я ее только открыл, — вежливо поправил Иден. — Я звонил, но тебя не было, так что я позволил себе зайти без приглашения.
— А просто прийти в кофейню ты не мог? — спросил Тим.
— Мог. Но ты, кажется, был занят.
Тим взглянул на него и покраснел.
— Но теперь ты свободен, — продолжил Иден, как будто не заметив его реакции. — А мне нужно обсудить с тобой кое-что.
— Я весь внимание.
— Мне не нравится, как поменялась история Роджера, — сказал Иден — и в его голосе больше не было привычной легкости. — И мне не нравится то, что случилось со Смитти. Я боюсь, что с идеями из моего Дома происходит что-то очень нехорошее — и я боюсь, оно может происходить не только с ними.
Он выжидающе смотрел на Тима, как будто ожидая его реакции.
— И… Что это значит? — спросил Тим, не придумав ничего лучше.
Иден вздохнул.
— Это значит, что я больше не могу гарантировать твою безопасность.
— А до этого мог? — не удержался Тим, вспоминая вчерашнюю стрельбу и Смитти с ножом.
Но Иден не повелся.
— Если ты не хочешь больше рисковать, просто скажи.
Тим взглянул Идену в глаза. Они были серьезными и вечными.
— Если я откажусь, то я перестану быть Сказочником? — спросил он. — Вот так просто?
— Конечно, — улыбнулся Иден, но его взгляд оставался серьезным. — Каждый автор может забросить свою историю.
Тим представил гигантский, пустующий, заброшенный особняк… Он покачал головой и усмехнулся:
— Боюсь, эта история будет великовата даже для твоего Дома.
Иден улыбнулся.
— Значит, ты идешь со мной?
Тим кивнул, возвращаясь в прихожую. Поход в пустыню, видимо, отменялся — но ботинки все еще могли пригодиться. Иден отложил книгу в сторону и встал из-за стойки. Тим внезапно вспомнил кое-что.
— Ты читал, когда я вошёл? — спросил он.
— Да. — Лицо Идена было непроницаемым.
— В темноте?
Иден только улыбнулся, но ничего не ответил. Тим наклонился, чтобы зашнуровать ботинки.
— Кстати, — заметил Иден. — Хорошая идея.
— Что именно?
— Рамка.
Тим выпрямился и взглянул на отпечаток окровавленной ладони на стене.
— Я знал, что тебе понравится, — кивнул он. — Ну, куда теперь?
Глаза Идена сверкнули.
— В место, — сказал он, и голос его был легким, манящим и обещающим чудесные приключения, — где не существует насилия.
* * *
Первым, что увидел Тим, был розовый цвет. Он ударил по глазам всеми своими оттенками: от яркой мадженты и агрессивной фуксии до нежного лососевого и сложного персикового. Затем, как радужные камешки, высыхающие на берегу, начали появляться и другие цвета — едкий зеленый, сочный желтый, пронзительный синий, насыщенный фиолетовый. Тим огляделся, ослепленный и дезориентированный, надеясь, что Иден не успел уйти слишком далеко.
— Оно может шокировать, — прокомментировал знакомый голос, и Иден появился в поле зрения, одетый в сценический костюм Элвиса Пресли — темно-синий, сверкающий и плотно облегающий. Золотая отделка подчеркивала глубокий V-образный вырез, а большие розовые очки отражали окружающий хаос.
Тима внезапно замутило.
— Ты скоро привыкнешь, — ободряюще сказал Иден.
— Что это за место? — спросил Тим, делая глубокий вдох.
— Страна Конфет.
— Настолка? — изумился Тим.
Иден только усмехнулся.
Тим нахмурился и снова огляделся. Они стояли в огромном коридоре, вдоль которого панорамные окна пунктиром освещали фантасмагорию форм и цвета. Пространство показалось Тиму смутно знакомым, и, еще раз окинув его взглядом, он почти уверился, что оно похоже на аэропорт в зоне выходов на посадку, простирающийся бесконечно в обе стороны.
Как только Тим смог уловить структуру пространства, цвета стали сдержаннее и разумнее.
— Так-то лучше, — сказал Иден, снимая очки. Это тоже помогло: непроницаемая тьма его глаз была успокаивающей и знакомой.
— Зачем мы здесь? — спросил Тим. Его голос громко отозвался эхом в пустом коридоре.
— Если я прав, и есть некая агрессивная идея, которая решила захватить Ноосферу, то она проявится даже в самых мирных местах.
— Проявится как?
— Не-мирно.
Тим вздрогнул и снова оглядел красочный коридор. Теперь он не казался ему таким уж невинным.
— И как это связано с исчезающими идеями?
— Я предполагаю, что она могла завладеть кем-то и заставить красть эти идеи.
— Но зачем?
— Потому что можно использовать их скрытый потенциал и использовать… В других целях.
— И зачем ей это? Что это за идея?
— Я не знаю, — вздохнул Иден. — И даже не знаю, прав ли я. Идем.
В этот момент сзади, в дальнем конце розового туннеля, раздался шум. Тим обернулся и увидел фигуру, быстро приближающуюся к ним, слегка покачиваясь из стороны в сторону. При ближайшем рассмотрении это оказался роллер — он грациозно скользил, мощно и уверенно отталкиваясь ногами от гладкого пола. Роллер сделал круг вокруг Идена и Тима, ловко закрутился в пируэте и остановился, как фигурист в конце выступления. В его движениях, в чертах длинного красивого лица, в том, как черно-белый костюм облегал стройное, подтянутое тело, было нечто невыразимо элегантное.
— Привет, Гермес, — поприветствовал его Иден.
— Только не говори, что вы пешком. — Гермес изогнул идеальную бровь. Его голос был глубоким и насыщенным, как горячий шоколад. — Вы так никуда не доберетесь.
— Я надеялся, ты нам что-нибудь подберешь, — улыбнулся Иден.
— С каких это пор тебе что-то нужно подбирать? — Бровь Гермеса изогнулась еще сильнее.
— С тех пор как я не один. Гермес, это Тим. Тим, это Гермес. Он проводник здесь.
Тим пожал протянутую тонкую руку. Гермес быстро, еле заметно улыбнулся, как будто не хотел тратить зря дефицитный ресурс.
— Что ж, — задумчиво протянул он, поставив руку на бедро и медленно отъезжая назад, будто его тело тоже размышляло, — посмотрим. Следуйте за мной. — Он взглянул на ноги Тима и Идена и слегка поморщился. — Если сможете. — И Гермес с силой оттолкнулся ногой и полетел по коридору.
Иден пошел за ним по розовому туннелю, и Тим двинулся следом, борясь с головокружением. В туннеле стояла абсолютная тишина, если не считать звука их шагов — Гермеса и след простыл. Когда они подошли к очередному окну, Тим выглянул наружу и зажмурился. Пейзаж был таким же ярким и конфетно-фантастическим, как и интерьер. Тим быстро отвернулся и пошел дальше.
Гермес возник как будто из ниоткуда, даже без предостерегающего скрипа колес. Он остановился рядом с Иденом, держа в руках два сложенных самоката, словно пару крыльев. Иден взял один из них, резко дернул его, и тот мгновенно раскрылся с тихим щелчком. Гермес протянул второй Тиму.
— У тебя не было пары роликов для меня? — спросил Иден.
— Были. Но я не знаю твой размер, — отрезал Гермес. — Ты никогда раньше не приходил без них.
— Мог бы и спросить, — улыбнулся Иден.
— Мог бы и сказать, — отозвался Гермес и развернулся, уезжая прочь.
— Ты умеешь на нем ездить? — спросил Иден.
Тим посмотрел на него с недоверием:
— А кто не умеет?
— Ты удивишься, — усмехнулся Иден и покатился вперед. Тим быстро его догнал. Кататься на самокате он любил с детства — как и бегать вприпрыжку в парке.
— Хмммм, — пробормотал он и слегка толкнул самокат, заставив его подпрыгнуть. Тот взмыл, пролетел несколько футов и медленно опустился впереди Идена.
Тим невольно рассмеялся.
— Ты видел это?
— Видел, — отозвался Иден. — Но воздержусь от комментариев.
— Кстати, — сказал Тим, притормаживая, чтобы ехать с ним рядом, — почему действительно ты сам не на роликах? Ты же должен был уже появиться в них.
— Должен был, — согласился Иден. — Но тогда Гермес точно притащил бы и тебе пару.
— И?..
Иден улыбнулся, выразительно глянув на ботинки Тима:
— А ты бы тогда не смог опробовать их тут.
После нескольких минут плавной, непрерывной езды по розовому туннелю тот внезапно сменился на красный, а затем на желтый. Встречались и случайные вкрапления других цветов, но основной оттенок всегда оставался ядовитым и гнетущим, проникая в самого Тима своей едкой навязчивостью. Ему все еще было немного дурно, несмотря на освежающий ветерок от езды, и фраза «тошниться радугой» всплыла в голове не один раз. Когда они достигли синего участка, стало чуть легче, но следующий за ним зеленый оказался настолько отвратительно кислотным, что Тим с трудом сдерживался, чтобы не зажмуриться.
В очередном розовом отрезке бесконечность туннеля внезапно прервалась боковым коридором, обшитым белыми панелями. Тим с облегчением выдохнул. Иден окинул взглядом коридор и прищурился. У поворота стоял Гермес.
— Что это? — спросил Иден.
— Новый короткий путь. Оберон проложил его пару дней назад. Тебе понравится — он очень быстрый. — И Гермес умчался по белому тоннелю, как гигантская сорока в зимний полдень.
Иден остановился у начала белого коридора без окон.
— Что такое? — спросил Тим, тоже остановившись.
— Это что-то новое, — сказал Иден, с опаской осматривая пластиковые панели.
— Зато он бесцветный.
— Тим, вдумайся. Он новый.
— О. — Тим наконец понял, в чем дело. Белый внезапно показался менее привлекательным. — Ты думаешь, это оно? Влияние той идеи?
— Не знаю. Может быть. А может, это вовсе твое влияние.
Тим задумался.
— А как ты думаешь, я мог бы это почувствовать? Ну, если бы оно исходило от меня?
— А ты чувствуешь что-нибудь? — спросил Иден с любопытством.
Тим снова оглядел коридор. Он был спокойным, простым, предсказуемым… Но дальний конец терялся в неосвещенном сумраке.
— Не уверен, — признался он наконец. — Но мне нравится его палитра.
Иден усмехнулся:
— Тогда, по крайней мере, тебе какое-то время будет полегче. — И он тронулся вперед по проходу. Тим поехал за ним, одновременно встревоженный и чуть более уверенный в себе.
Через сотню метров коридор начал уходить вниз. Сначала спуск был пологим, позволяя ехать без усилий. Затем он стал круче, и Тиму пришлось сильно нажимать на тормоз на заднем колесе, чтобы удерживать скорость. Яркий свет закончился, и редкие аварийные лампы едва освещали стены, придавая белому цвету панелей унылый серый оттенок.
— Стой! — внезапно крикнул Иден, резко тормозя. Тим с трудом остановил самокат, развернув его поперек уклона, который теперь шел вниз под опасным углом.
— Предлагаю идти пешком, — сказал Иден ровным голосом, но глаза его напряженно всматривались в сумрак.
Они спускались осторожно, катя самокаты рядом с собой; тихий шелест резиновых колес по наливному полу был единственным звуком в темном коридоре. Спустя какое-то время Тим заметил впереди просвет — сумрак рассеивался. Коридор закончился плавным поворотом, и они оказались в очередном туннеле, напоминающем аэропорт; на этот раз тот был вызывающе лиловым.
— Приветик, Иден! — пронзительно пискнул женский голос, и к ним на бешеной скорости подкатилось что-то маленькое и темное. Иден поймал фигурку и плавно замедлил ее вращение. Девушка остановилась рядом и моментально повисла на нем. Она была миниатюрной и пухленькой, но неоновые розовые ролики добавляли ей роста. Белая юбка в черный горошек обнажала крепкие спортивные ноги, а верх тела стягивал черный топ. Глаза девушки подчеркивал яркий макияж, и розовые кудри прыгали, как пружины, стянутые в два высоких хвостика.
— Здравствуй, Алекса, — вежливо улыбнулся Иден. Он легко обнял ее одной рукой, и Тим узнал выражение глаз девушки. Он видел его раньше — вспышку света, как будто Иден принес в ее жизнь смысл, цель и вдохновение. Алекса звонко рассмеялась и откатилась в сторону, чтобы снова закружиться вокруг Идена, как планета вокруг солнца.
Тим заметил Гермеса, неподвижно стоящего у дальней стены туннеля. Его темный костюм резко выделялся на фоне бледных лавандовых панелей.
— Ты не предупредил про уклон в новом проходе, — спокойно заметил Иден, поворачиваясь Гермесу, но его глаза были черны, как обсидиан.
— Я сказал, он очень быстрый, — не смутился Гермес.
— Сказал, — согласился Иден с улыбкой. Она не была теплой.
— Да ну тебя! — воскликнула Алекса, вновь подкатив к нему и легонько коснувшись пальчиками его волос. — Тебе не понравилось?
— Не понравилось, — холодно сказал Иден. — Как видишь, мы пошли пешком.
— Серьезно⁈ — Алекса уставилась на самокат Идена, будто только сейчас заметила, что он им не пользовался. Затем она взглянула наконец на Тима. — А это кто?
— Тим, — сказал Иден.
— Какой Тим?
— Тим Алдервуд.
— Это мне ни о чем не говорит, — покачала хвостиками Алекса. — Он играет?
— Нет. — В голосе Идена прозвучала сталь.
Алекса нахмурилась и вздохнула:
— Ну и ладно.
— Нам пора, — сказал Гермес. — Оберон ждет.
— Лучше ехать, — заметила Алекса, глянув на самокаты. — Тут далеко.
Гермес тут же умчался, но она задержалась:
— Можно я тебя поцелую? — спросила она у Идена внезапно с хитрым прищуром.
— Можно, — холодно улыбнулся он. — Но Оберон ждет.
Алекса снова рассмеялась и умчалась за Гермесом. Иден встал на самокат и покатился вперед.
— Что это за игра, про которую она говорила? — спросил Тим, когда они поехали дальше. Иден усмехнулся без намека на веселье:
— Увидишь.
Психоделический калейдоскоп цветов продолжал мелькать перед глазами. Чтобы снова не почувствовать тошноту, Тим смотрел прямо перед собой, на нейтрально-серый эпоксидный пол под передним колесом. Возможно, именно поэтому он ничего не заметил, и не остановился, пока Иден не позвал его. Тим обернулся, кислотный оранжевый ударил по глазам, и он чуть не слетел с самоката, прежде чем сумел затормозить.
Тим остановился, развернулся к Идену и шумно вздохнул. Они были не одни в туннеле.
Гермес и Алекса давно исчезли — Тим их не видел уже некоторое время. Но у стены, окрашенной в апельсиновый, сидел человек, совсем не похожий на проводника. Это был рыцарь, самый настоящий рыцарь в пробитом доспехе. Стальные пластины были помяты, покрыты грязью и кровью, как и лицо рыцаря — бледное и усталое. Он был пожилым, с седыми волосами и глубокими морщинами, и выглядел так, будто был тяжело ранен или смертельно изнурен.
Тим бросил самокат посреди туннеля и подошел ближе. Иден уже был рядом с рыцарем, опустившись на колени.
— А, Ловец, — хрипло прошептал рыцарь.
— Что случилось, сэр Эндрю? — тихо спросил Иден.
— Принцесса… — прохрипел сэр Эндрю. — Принцесса в опасности…
У Тима екнуло сердце, и он, не подумав, выпалил:
— Какая принцесса?
— Принцесса Солнце… — выдохнул рыцарь и закрыл глаза.
— Он умер? — тревожно спросил Тим.
— Пока нет, — Иден приложил пальцы к шее рыцаря над стальным воротником. — И не должен. Здесь не место его смерти.
Он выпрямился и достал из рукава флейту. Когда Иден поднес ее к губам, туннель наполнился музыкой — совсем не подходящей к пластиковой яркости Страны Конфет. Мелодия была глубокой, серьезной и величественной. И по мере того, как она струилась по воздуху, из стены вокруг сэра Эндрю начали прорастать побеги, оплетая его неподвижное тело густой сетью ветвей и листьев. Мелодия достигла кульминации, листья дрогнули — и побеги исчезли вместе с сэром Эндрю.
Иден опустил флейту. Он выглядел почти таким же изможденным, как и рыцарь.
— Что ты с ним сделал? — спросил Тим.
— Отправил его в нужный мир. Его мир. — Флейта исчезла из руки Идена. — Идем. Боюсь, он будет не единственным, кого мы встретим.
Они действительно вскоре нашли других — но все остальные были уже мертвы. Лицо Идена превратилось в нечитаемую маску, а глаза стали похожи на угли, оставшиеся после потухшего пламени. И он, и Тим оставили самокаты и пошли пешком. Цветовая чехарда продолжалась, но на такой скорости она была скорее утомительной, чем тревожной. Или, может быть, все дело было в мертвых телах — они полностью завладели вниманием Тима, оттеснив какофонию оттенков на задний план.
— Когда к этому привыкаешь? — тихо спросил он, пока они шли в полной тишине.
— К чему именно?
— К тому, что люди постоянно умирают.
На лице Идена на секунду появилась призрачная улыбка.
— К этому стоит быть готовым с самого начала.
— Что, прости?
— Люди ведь и впрямь постоянно умирают. Гораздо чаще, чем находят настоящую любовь или призвание. Но это куда менее продаваемая тема.
— Продаваемая?
— Конечно. Смерть сложно преподнести как нечто нормальное, хотя это и есть норма.
— Сказал человек, который никогда не умирает.
Иден вдруг улыбнулся по-настоящему — но это выглядело скорее пугающе.
— Я говорил тебе, что однажды умру.
— Но пока ты этого предпочитаешь не делать. Сложно продать мне эту концепцию при таком раскладе.
Иден криво усмехнулся, но ничего не ответил.
Тим услышал вдалеке звук резиновых колесиков и остановился. Иден тоже замер.
— Если я скажу тебе бежать, что ты сделаешь? — спросил он вполголоса.
Тим задумался на секунду и сказал:
— Вернусь в реальность?
Иден кивнул; его глаза были прикованы к дальнему повороту туннеля. Флейта вновь появилась в его руке, и он быстро вертел ею.
На фоне далекой вспышки синего появились три фигуры. Двух из них Тим уже видел, но третья была ему незнакома — и внушала тревогу. Высокий, в сверкающем золотом костюме с накидкой, незнакомец был на голову выше Гермеса, и в его движениях было королевское величие и размеренность. Каждый шаг казался растянутым, почти бесконечным, как будто его ноги скользили сквозь время и пространство, не подчиняясь законам физики. Пока Тим наблюдал за ним, трое роллеров приблизились и остановились в нескольких шагах.
— Оберон, — произнес Иден ровным, выцветшим голосом и чуть склонил голову. Странно, но рядом с Иденом незнакомец не выглядел таким уж высоким, хотя все еще возвышался над Гермесом и Алексой. Лицо его имело неземной, пепельный, оттенок, как у Дэвида Боуи в «Лабиринте».
— Дудочник, — отозвался Оберон зловещим, гулким голосом. — Где твой транспорт?
— Что здесь произошло? — Иден проигнорировал вопрос.
— Правила изменились, — с царственным спокойствием ответил Оберон.
— Я уже догадался, — заметил Иден. — Почему?.
Оберон пристально смотрел на него. Иден не сводил с него взгляда, поигрывая флейтой.
— Я не хочу размолвки с тобой, Дудочник, — наконец сказал Оберон с холодной тяжестью в голосе.
— Тогда ответь на мой вопрос, — без тени веселья улыбнулся Иден. — Игроки умирают. Почему?
Оберон вздохнул и посмотрел за спину Идена.
Тим почувствовал это еще до того, как проследил за его взглядом и обернулся. Обжигающий, парализующий холод коснулся его спины, скользнул по позвоночнику леденящей дрожью. Где-то внутри Тим ощутил — нет, осознал, — что увидит, если оглянется, и страх заставил тело замереть, парализовал мышцы, чтобы сознание не столкнулось с тем, чего уже боялось.
Иден крикнул:
— Беги!
Но Тим не мог сдвинуться с места.
Холод проник в легкие, не давая дышать.
Кто-то схватил Тима за плечо, дернул, развернул, и, прежде чем воздух задрожал и рассыпался, Тим увидел гигантскую голову дракона, изрыгающую синее пламя.
* * *
«Это! Было! Не случайно!» — эхо в голове Тима отдалось с нестерпимой громкостью.
Он лежал на полу своей гостиной; за окном было темно. В оранжевом свете уличных фонарей он различил две высокие фигуры, стоявшие над ним.
— Не случайно, — отозвалась одна из них спокойным голосом Идена. Затем он вышел из поля зрения, и свет включился. Тим торопливо сел.
Ди стояла в центре комнаты со скрещенными на груди руками. На ней был мотоциклетный костюм, закрывавший нижнюю часть лица — но глаза поверх высокого воротника сверкали яростью.
«Какого черта ты натворил⁈»
— Мне нужно было проверить свою теорию. — Иден подошел к кухонному острову и сел на табурет. На нем снова была обычная одежда, но флейта все еще оставалась в руках.
«А просто спросить меня ты не мог?» — раздраженно бросила Ди.
— Ты этого хочешь? — с опасно вежливой улыбкой спросил Иден. — Чтобы я сидел на месте и ничего не делал ради собственной безопасности?
Глаза Ди вспыхнули.
Тим неуклюже поднялся на ноги. Он снова почувствовал себя ненужным ребенком — но только теперь это происходило его собственной квартире.
— Ди, что ты здесь делаешь? — спросил он прежде, чем она успела ответить на вопрос Идена.
Она взглянула на него, и ее глаза чуть смягчились.
«Я пришла предупредить тебя о…»
— Нет, я имею в виду, что ты делаешь в моей квартире без моего разрешения?
Она молча уставилась на него. Иден усмехнулся. Тим обернулся к нему.
— Это касается и тебя тоже, — сердито сказал он. — Мне надоело, что вы все заявляетесь в мою квартиру, как к себе домой. Здесь живуя́. Так что, пожалуйста, не возникайте посреди моей гостиной просто так. Вон там входная дверь, и именно через нее сюда попадают.
Иден неожиданно весело посмотрел на Тима и кивнул:
— Разумеется.
Тим почувствовал себя немного глупо под этим взглядом, но отступать было поздно, и он продолжил:
— Я хочу, чтобы вы ушли. Оба. Можете продолжать свой спор где угодно, но не здесь.
«Ну уж нет», — процедила Ди и махнула рукой. В воздухе открылась черная дыра, Ди шагнула в нее и исчезла.
Несколько мгновений Иден смотрел туда, где только что зияла щель в пространстве, а затем поднялся на ноги.
— Увидимся, — бросил он коротко. Тим был уверен, что тот тоже исчезнет, растворившись в мерцании воздуха, но Иден покинул квартиру через входную дверь, аккуратно прикрыв ее за собой.
Тим тяжело опустился на диван и бесконечно долго смотрел в окно, не видя ничего по ту сторону стекла. Вместо этого перед его глазами было изможденное лицо старого рыцаря.
В голове Тима снова и снова звучали слова: «Принцесса в опасности».
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Тим поднимался по бесконечной винтовой лестнице. Она напоминала конструкцию в доме Идена, но вместо металлических труб ступени обрамлял настоящий тростник, который постоянно рос, закрывая свет. Тим чувствовал, что если он будет идти достаточно быстро, то сможет обогнать побеги и увидеть что-то кроме бесконечного поворота ступеней — но тростник всегда оказывался быстрее.
«Принцесса в опасности». Слова звучали тревожно, неотвратимо — особенно потому, что Тим знал, о ком идет речь. Он видел однажды ее прекрасное лицо, чувствовал солнечное тепло ее красоты, и потому сразу понял, кого имел в виду сэр Эндрю.
Это была она. Принцесса Солнце. Принцесса, которая была в опасности.
И если он будет идти достаточно быстро, он сможет ее спасти.
Лестница продолжала вести наверх, извиваясь среди стройных зеленых побегов, и Тим упорно поднимался по ней, не чувствуя ни усталости, ни отчаяния. У него была цель, и лестница вела к ней, следуя своей загадочной логике — и Тим доверял ей. Он знал, что идёт по правильному пути. В какой-то момент лестница резко повернула в другую сторону, и Тим поспешил вперед, надеясь, что поворот принесет перемену, станет новой ступенью его пути…
Но лестница привела его к Идену.
Тим вздрогнул и остановился. Это был последний человек, которого он хотел бы видеть прямо сейчас. Во-первых, Тим пытался стать героем истории, а Иден прямо советовал ему этого не делать. Но, что важнее, история с принцессой была слишком личной. Более личной, чем его отношения с Маршей, с Лиз, даже с Энн. Это было что-то тайное, сокровенное, почти интимное.
Что-то, что Тим отчаянно хотел уберечь от чужих глаз. И особенно — от проницательных темных глаз, которые сейчас смотрели на него сверху вниз.
— Что ты тут делаешь? — спросил Иден.
— Поднимаюсь. А что ты делаешь в моем сне? — спросил Тим с некоторым вызовом.
— Я уже полчаса звоню в дверь твоей квартиры, но ты не открываешь. Я подумал, что, возможно, ты спишь.
— А. — Тим смутился. — Прости.
— Ничего страшного. Я не хотел тебя беспокоить, но у нас не так много времени.
— Хочешь, чтобы я проснулся?
— Пожалуйста, если ты не против, — вежливо сказал Иден — и исчез.
Тим поморщился. Он был очень даже против — но сон все равно уже был испорчен. Лестница потускнела, словно перестала понимать, зачем она существует. Тим развернулся, собираясь спускаться вниз, но ступени вдруг исчезли, он начал падать — и проснулся.
Тим резко сел на кровати; сердце бешено колотилось. Раздался настойчивый звонок в дверь, и Тим поспешил в прихожую, включая по пути свет. Снаружи все еще было темно. Кухонные часы показывали пятнадцать минут седьмого.
— Ты знаешь, который сейчас час? — буркнул он вместо приветствия.
Иден виновато улыбнулся, проходя внутрь.
— Считай это неотъемлемым профессиональным риском. Наравне с постоянной смертельной опасностью.
— Я предпочел бы сразу умереть, — пробормотал Тим, направляясь на кухню. — Учти, что я никуда не пойду, пока не выпью кофе. Так что тебе придется подождать.
— Хорошо, — кивнул Иден, усаживаясь на табурет у кухонного острова.
— Тебе сварить?
— Только если у тебя найдется перец.
Тим нахмурился и открыл шкаф над плитой. Он редко готовил дома, и приправ у него было немного.
— Есть только перец горошком. Подойдет?
— Вполне.
Тим заварил кофе, щедро насыпал перца в кружку Идена и поставил ее на стойку. Некоторое время они пили кофе в молчании.
— Вообще-то, вторгаться в чужие сны — еще более грубое нарушение личных границ, чем без спроса заявляться в квартиру, — заметил Тим, когда его мысли чуть прояснились.
Иден усмехнулся:
— Я знаю. Но я рад, что увидел твой сон. — И добавил, пристально глядя на Тима: — Не делай больше того, что ты сейчас делал.
Тим быстро взглянул на него. Первым импульсом было сказать: «Я не понимаю, о чем ты», — но глаза Идена были слишком проницательными. Поэтому Тим просто спросил:
— Почему?
Иден вздохнул:
— Потому что, если ты начнешь собственную историю, все сильно усложнится. А я уже усложнил свою историю настолько, что хватит с лихвой на нас обоих.
— То есть я теперь должен расплачиваться за твои ошибки? — не удержался Тим.
Иден улыбнулся — как будто немного грустно.
— Нет. Но я не хочу, чтобы ты их повторил.
Тим отвел глаза, залпом допивая кофе.
— Я буду готов через десять минут, — сухо сказал он и ушел в спальню. У шкафа он задумался. Затем выглянул в гостиную:
— Куда мы идем? — спросил он и добавил, прежде чем Иден успел ответить: — Мне надо выбрать подходящую одежду.
Иден улыбнулся:
— В Ночной Город.
Тим удовлетворенно кивнул. К этому месту подходило почти все что угодно из его гардероба.
— Как думаешь, там будет много экшена?
Улыбка Идена стала еще шире:
— Вокруг меня всегда много экшена.
Тим фыркнул и вернулся к шкафу.
Десять минут спустя он стоял в прихожей полностью одетый, в «прыжковых» ботинках на ногах и с желтой курткой в руке. Иден встал из-за острова, собираясь шагнуть в Ноосферу, но Тим остановил его.
— Зачем мы идем в Ночной Город? И, пожалуйста, отвечай как можно прямее и честнее.
Иден чуть слышно вздохнул:
— Мы с тобой видели идею, которая влияет на Ноосферу. Но я все еще не знаю, кто проник в мой дом — и это важнее, потому что это значит, что кто-то из моих друзей предал меня. Я хочу узнать, кто именно. Это достаточно честный ответ?
— Почти. Еще один вопрос.
— Только один?
— Ты знаешь, что эта идея от тебя хочет?
— Думаю, она просто хочет избавиться от меня.
— Как Хэл и Смерть?
— О, Смерть как раз не хочет избавляться от меня, — загадочно улыбнулся Иден. — Но, если мне очень повезет, ей в конце концов придется это сделать.
* * *
Тим ожидал, что они окажутся на одной из улиц Ночного Города — но вместо этого Иден привел его в пыльный, тускло освещенный холл старого дома. Деревянная лестница показалась Тиму до боли знакомой, а затем он заметил груду мусора, на которую свалился примерно месяц назад.
— Это дом Джемаймы, — прошептал он. Полумрак холла будто сам требовал приглушенных звуков — да и шуметь в доме ведьмы лишний раз не стоило.
Иден кивнул и направился к лестнице.
— А как же экспозиция? — спросил Тим, поднимаясь следом.
— Прошу прощения?
— Ну, ты знаешь, та занудная часть, когда мы куда-то долго идем, прежде чем попасть в нужное место.
— Сейчас это не обязательно. Ты уже бывал здесь.
На втором этаже царила тишина — видимо, Тони со своей девушкой отсутствовали. Или к этому моменту он все-таки ее съел — от вампира можно было этого ожидать.
Верхняя площадка была чище и светлее, чем в остальном доме — еще чище, чем было раньше по воспоминаниям Тима. Теперь коридор третьего этажа выглядел как старомодный респектабельный пансион: ковер стал почти ярким, заколоченную досками дверь сменила новая, а в настенном канделябре горела лампочка. Лишь дверь в комнату Джемаймы, покрытая неразборчивыми резными узорами, осталась неизменной. Иден подошел к ней и постучал.
Последовала тишина — тихая, спокойная, исполненная уважительного ожидания — а затем дверь со скрипом отворилась.
— Привет, — сказал Иден удивленно.
— Привет, — ответила девочка лет десяти-двенадцати. Она была высокой и гибкой, как молодая ива, с пепельно-русыми волосами. Большие серо-зеленые глаза смотрели на Идена ясно и глубоко, как осеннее горное озеро.
— Джемайма здесь? — вежливо спросил Иден, но удивление все еще сквозило в его голосе.
— Да, проходите, пожалуйста! — сказала девочка и скрылась в комнате. Они вошли внутрь, и Тим собирался закрыть за собой дверь, но застыл, не в силах отвести глаз от интерьера.
Он бывал здесь дважды, и оба раза комната ведьмы была темной, захламленной и чарующе беспорядочной. Теперь же она выглядела словно идеальные декорации к фильму о Шерлоке Холмсе — с викторианским шармом и легким налетом старины. Единственным напоминанием о прошлом осталось чучело совы на шкафу — но даже оно как будто стало менее пугающим.
В одном из двух кожаных кресел сидела красивая темноволосая женщина в черном платье и цветастой шали и вязала. Когда они вошли, она подняла глаза и мягко, тепло улыбнулась.
— Привет, дорогой, — сказала она, поднимаясь и откладывая вязание в сторону.
— Что ты сделала с моей подругой Джемаймой? — спросил Иден, подняв бровь. Она рассмеялась и взглянула на девочку.
— Стейси, милая, можешь уйти в свою комнату на минутку? Мне нужно поговорить с этими джентльменами наедине.
Девочка кивнула и вышла, захлопнув за собой дверь. Джемайма повернулась к Идену:
— Милый, — сказала она, подходя и нежно целуя его, — я ведь никогда не была твоей подругой.
Иден сухо усмехнулся. Она рассмеялась и бросила небрежно:
— Присаживайтесь. Чаю? — И прежде, чем они успели ответить, она уже ушла в другой конец комнаты и начала звенеть посудой.
Иден сел во второе кресло. Тим посмотрел на вязание, оставленное Джемаймой, и решил, что лучше его не трогать. Весьма вероятно, оно могло не только зашипеть, как коврик в Доме Идена, но и укусить. Оглядевшись вокруг, Тим увидел пуфик для ног и сел на него. Он снова почувствовал себя ребенком в компании взрослых.
Несколько минут спустя Джемайма принесла им странный травяной напиток с запахом северных пустошей и шотландской меланхолии. Тим никогда не был в Шотландии и не видел северных пустошей, но чай пах именно так. Он осторожно сделал глоток — вкус оказался неплохим, достаточно насыщенным, чтобы сбалансировать горечь неизвестных трав.
— Итак, — сказал Иден, когда Джемайма села в свое кресло с чашкой в руках, — что все это значит?
— Что именно?
— Ты прекрасно знаешь, дорогая.
— Я говорила, что постараюсь измениться, милый, — ответила Джемайма тем же приятным тоном, но в нем слышалась горькая нота поздней осени.
— Это уже за гранью твоего амплуа, дорогая, — сказал Иден, и в голосе его больше не было улыбки. Тим насторожился. Не смеющийся Иден означал, что что-то было слишком неправильно — и в последнее время это случалось слишком часто.
Улыбка Джемаймы не исчезла — но окаменела, делая ее лицо чуть старше.
— А тебе-то что с этого? — неожиданно резко спросила она.
— Ничего.
— Разумеется.
— Но я волнуюсь. — Иден улыбнулся одними губами.
— Не притворяйся.
— Кто-то проник в мой Дом, Джемайма, — сказал он, глядя ей в глаза.
Минуту ведьма не двигалась. Казалось, она даже не дышит.
— В Дом? — спросила она наконец глухим голосом.
— Да.
Она опустила глаза на свою чашку и грустно усмехнулась:
— Так вот о чем ты волнуешься.
— Некоторые идеи пропали. И изменились. Это может повлиять на всех, дорогая. В том числе и на тебя.
— Неужели? — ядовито спросила она.
— Да, — твердо ответил Иден, и в голосе его прозвучала неоспоримая власть. Джемайма вздрогнула и взглянула на него. Его лицо было суровым и холодным, как зимний морской ветер.
— Допустим, — тихо сказала она и снова опустила взгляд на чашку. Иден долго смотрел на нее, и его взгляд стал немного мягче.
— Я ищу того, кто это сделал, — сказал он.
Джемайма продолжала глядеть в чашку, словно в глубокий колодец с тайнами.
— И мне нужна твоя помощь, — тихо добавил Иден.
Она поставила чашку на маленький столик, встала и отошла к окну. Снаружи было темно, но Джемайма долго вглядывалась в эту черную бездну, будто пытаясь там что-то найти.
— Забавно, как некоторые вещи никогда не меняются, — сказала она с ровной улыбкой. — Как бы я ни пыталась измениться, ты все равно придешь ко мне за помощью, да?
— А ты бы предпочла, чтобы я не приходил? — спросил Иден тихо, но отчетливо.
Джемайма рассмеялась:
— Как я сказала, некоторые вещи не меняются. — Она вернулась, но на этот раз не села, а устроилась на подлокотнике кресла Идена и провела рукой по его темным волосам. — Тем больше причин менять те, что можешь, — пробормотала Джемайма и неожиданно энергично поднялась. Она подошла к двери, приоткрыла ее и громко крикнула: — Стейси!
Девочка появилась мгновенно, как солнечный луч из-за тучи.
— Пожалуйста, проводи этих джентльменов к выходу, милая, — сказала Джемайма.
Иден поднял брови.
— Я не помогу тебе, дорогой, — с ласковой улыбкой сказала она.
— Могу я спросить, почему?
— А это имеет значение?
Иден поднялся, и Тим тоже, с некоторым сожалением отставив чашку. Он уже успел привыкнуть ко вкусу северных пустошей.
Иден подошел к Джемайме и остановился рядом с ней, возвышаясь одновременно угрожающе и близко. Она подняла взгляд; ее ресницы задрожали.
— Черт, — пробормотала Джемайма. — Ты ведь всегда добиваешься своего, да?
— Почти, — улыбнулся Иден. Она тяжело отвела взгляд.
— Я не могу сказать тебе.
— Ты не можешь сказать, кто меня обокрал, или не можешь сказать, почему не хочешь помочь?
— Первое. Но я помогу тебе. Немного. Подскажу, к кому обратиться.
— Я внимательно слушаю.
— Иди к Бенедикту.
Иден фыркнул:
— Очень смешно.
— Я серьезно. Иди к нему. Он все расскажет.
— За определенную цену.
— Ну я ведь тоже помогала тебе не просто так, — грустно улыбнулась она. — Только ты так и не удосужился расплатиться.
Иден долго смотрел на нее.
— Спасибо, — наконец сказал он. — Я скажу Бенедикту, что ты передавала привет.
— Я не передавала.
— Хорошо, я скажу, что ты не передавала привет.
— Уходи, Иден, — усмехнулась Джемайма. Он улыбнулся в ответ и вышел, не сказав больше ни слова.
Когда Тим задержался у двери, чтобы попрощаться, Джемайма взглянула на его ботинки:
— Как они?
— Отлично. О, — опомнился Тим, — ты хочешь их обратно?
— Нет, дорогой, — ласково ответила она, как фея-крестная, — все в порядке. Пока ты помнишь, что я тебе велела.
— А что ты мне велела?
— Не быть как он, — тихо сказала Джемайма и мягко вытолкнула Тима за дверь.
Он догнал Идена и Стейси внизу. Иден уже распахнул входную дверь, а девочка поднималась по лестнице навстречу Тиму. Когда она проходила мимо, Стейси остановилась, посмотрела на него и тихо, но ясно сказала:
— Ты приведешь его к смерти.
— Что? — выдохнул Тим, но девочка уже взбежала наверх и исчезла в пыльной темноте дома.
Тим постоял полминуты на лестнице, переводя дух, и поспешил к выходу.
Иден стоял неподвижно на тротуаре, подняв голову и глядя в темное небо цвета индиго. Может, на Тима так повлияли слова девочки, а может, в позе Идена и в самом деле было что-то болезненно честное, обреченное, тревожно-неизбежное. Как будто он знал, что сказала Стейси — и смирился с этим. Тим хотел спросить, прояснить наконец все намеки Идена насчет его смерти — но не смог. Это была тема, которую воспитанный человек никогда не поднимает, а Тима учили быть вежливым. Поэтому он просто спросил:
— Куда мы идем теперь?
— К Бенедикту.
— Ты его знаешь?
— К сожалению, да, — вздохнул Иден.
— К сожалению? Не самый обнадеживающий ответ.
— Вот в чем мы с тобой отличаемся, — сказал Иден, повернувшись к Тиму с лукавой улыбкой. — Я считаю знакомство с ним весьма многообещающим.
— Почему?
— Потому что он удивительно мерзкая личность, — сказал Иден весело. — А это значит, что скучно с ним точно не будет.
Он зашагал вдоль по улице. Тим последовал за ним.
— Бенедикт живет здесь, в Ночном Городе? — спросил Тим после пары минут молчания.
— Да.
— И мы будем всю дорогу идти пешком?
— Нет. Это слишком рискованно, учитывая последние события. Возьмем такси, как только оно появится.
— А встречаться с Бенедиктом — не рискованно?
— О, это крайне рискованно, — усмехнулся Иден. — Но это будет оправданным риском. По крайней мере, я надеюсь.
Тим остановился. Иден обернулся и вопросительно приподнял бровь.
— Что?
— Ди не знает, что ты здесь, верно?
На мгновение лицо Идена застыло, замерло, как скованная льдом поверхность реки. Потом он снисходительно улыбнулся.
— Нет, не знает. И не узнает, если все пройдет как надо.
— А если нет?
Иден не ответил; он просто смотрел на Тима, и его глаза были беспросветными, как небо у них над головой.
— Ей больно, когда с тобой что-то случается, — неуверенно сказал Тим. — Мне так кажется, по крайней мере.
Уголки губ Идена дернулись — не то в улыбке, не то в гримасе.
— Конечно, больно, — пробормотал он. Потом усмехнулся. — Ты действительно Сказочник, верно? Видишь историю, как только сталкиваешься с ней?
— Сомневаюсь, что хоть кто-то мог не заметить историю между вами.
Иден снова усмехнулся.
— Ты не расскажешь мне ее? — спросил Тим, уже зная ответ.
— Не уверен, что там осталась что рассказывать, — тихо сказал Иден и отвернулся.
Тим смотрел на его профиль, бледный на фоне темных зданий.
— Ты можешь создать новую, — внезапно сказал он. — Ты можешь пойти не к Бенедикту, а к Ди, и сказать ей, что собираешься делать. Дать ей выбор, быть с ней честным. Поступить, как поступают герои.
Иден поморщился.
— Сомневаюсь, что она будет рада меня сейчас видеть, — заметил он.
— Ну да, а раньше она каждый раз просто прыгала от радости, — кивнул Тим.
К его удивлению, Иден рассмеялся.
— Ты прав, — легко сказал он. — Терять особенно нечего.
Но в тот самый момент, когда он шагнул в мерцающий воздух, лицо его снова изменилось.
И выглядел он так, будто собирался потерять все.
* * *
Каждый раз, возвращаясь в реальный мир, Тим удивлялся, насколько Ноосфере не хватало плотности бытия. Даже воздух в реальности был другим, наполненный множеством неуловимых ароматов и оттенков, и его прикосновение к коже было ощутимым, хоть и еле заметным.
Сейчас реальность ударила Тиму в лицо ледяным ветром, сдирая кожу с лица и заталкивая в глотку холодный воздух.
Они стояли на бесконечном горном плато. Заснеженные холмы тянулись один за другим, пока не переходили в далекие скалистые вершины. Над ними низко висели сизые облака, отражая пейзаж внизу симметричным однообразием. Ветер неумолимо дул, проносясь мимо них и сквозь них, собираясь где-то в этих бескрайних просторах и становясь слишком сильным, чтобы его могли остановить две маленькие, ничтожные человеческие фигуры.
Тим поежился, натянул капюшон куртки на голову и горько пожалел, что оставил шарф дома. Иден, казалось, чувствовал себя вполне комфортно, хотя его элегантное черное пальто никак не сочеталось с окружением. Но его лицо было таким же холодным, как снег вокруг.
— Где мы? — заорал Тим, пытаясь перекричать завывание ветра.
— В Норвегии, — ответил Иден. Голос его был по-прежнему отчетливым, несмотря на порывы. — Швеция — где-то вон там, — он махнул рукой в сторону конца долины.
— Норвегия. Швеция, — повторил Тим. — Вау.
Он не мог понять, почему это его так впечатлило — ведь он уже должен был привыкнуть к перемещению между разными мирами, словно станциями метро. Но одно дело было путешествовать по воображаемым мирам, которые никогда не существовали, и совсем другое — внезапно оказаться в другой стране. На другом континенте.
— Если меня поймают местные власти, меня могут арестовать за незаконное пересечение границы? — спросил Тим.
Иден усмехнулся:
— Могут. Но только если поймают.
Тим задумался. Внезапно он осознал, какие огромные возможности раскрылись перед ним. Конечно, он никогда не пробовал самостоятельно переходить из Ноосферы в незнакомое место, но это казалось навыком, который он мог бы освоить со временем. Теоретически, он мог бы посетить Букингемский дворец. Пентагон. Международную космическую станцию. Марс.
У Тима закружилась голова.
— Идем, — позвал его Иден, шагая вверх по склону. — Ты замерзнешь, если будешь стоять на месте.
Они начали подниматься по склону холма, который казался бесконечным. Снег покрывал слой наста, который не проваливался под ногами, но он был скользким, а расстояние до вершины, казалось, не сокращалось. Тим понял, что неправильно оценил размеры плато, обманутый неизменной пустотой ландшафта. В конце концов он согрелся, несмотря на колючий ветер, потом начал потеть под курткой. Иден шел спокойно и уверенно, и его лицо было совершенно непроницаемым.
— Вот это, — тяжело дыша, пробормотал Тим, — экспозиция так экспозиция. А нельзя было сразу начать наверху?
— Нет, — усмехнулся Иден. — И это не экспозиция.
— Разве?
— Конечно. Это же не Ноосфера. Реальность не требует экспозиции. Я просто не мог привести нас ближе.
— Почему?
— Потому что вон то место, — Иден указал вперед, когда они наконец достигли вершины, — очень хорошо защищено от незваных гостей. И особенно — от меня.
Тим прищурился, ослепленный бесконечной белизной, и наконец разглядел красную точку, похожую на дом, у подножия серых скал, слишком крутых, чтобы на них держался снег. Дом казался бесконечно крошечным в белой пустоте. И находился от них очень далеко.
— Как долго идти туда? — с тревогой спросил Тим.
— Ты справишься, — подбодрил его Иден. — И, кстати, это ведь была твоя идея.
— Когда это я предлагал отправиться в Норвегию посреди зимы?
Иден криво усмехнулся:
— Не предлагал. Но ты сказал мне, что я должен поговорить с Ди. — Он кивнул в сторону дома. — А это— единственный способ это сделать.
Тим вздохнул и продолжил подъем.
Пока они шли, он преодолел все стадии усталости — от нехватки воздуха и бешеного пульса до тупого ступора мышц, которые двигались механически в ритме его дыхания. Иден молча шел впереди, и, пока Тим еще мог думать, он со слабым любопытством задавался вопросом: способен ли Иден вообще уставать? Но и эта мысль покинула его, как и все прочие, и когда они достигли ржаво-красных деревянных стен, Тим едва осознал, что дом был двухэтажным и довольно большим.
Иден остановился у двери и постучал. Звук был отчетливым и гулким, и какое-то время в ответ не прозвучало ничего, кроме ветра и прерывистого дыхания Тима. Потом, без малейшего звука шагов или щелчка замка, дверь открылась, и на пороге появилась Ди. Вместо мотоциклетного костюма на ней был свободный белый свитер, ворот которого был натянут до самого носа, выцветшие джинсы, и тонкие хлопковые перчатки на руках. Серебристые волосы были менее вызывающе растрепаны, чем обычно, а глаза светились мягким светом. Она несколько секунд смотрела на Идена, затем перевела взгляд на Тима.
«Что ты с ним сделал?» — эхом прозвучало в голове Тима, прорываясь сквозь туманное оцепенение.
— Ты же знаешь, что до тебя так просто не дойти, — тихо ответил Иден. Ветер налетел с новой силой, и Тима качнуло.
«Заходите скорее», — сказала Ди, отступая в дом. Ее глаза сердито блеснули.
Внутри не было по-настоящему тепло, но зато не было ветра, и тишина показалась Тиму почти оглушительной. Дом был огромным, куда больше, чем казалось снаружи. За невысоким потолком прихожей открывалось двусветное пространство с панорамным окном, выходящим на далекие горные вершины. Большой камин прерывал остекление; его массивная каменная труба поднималась до самой крыши. Стены и потолок были обшиты деревом и выкрашены в белый, будто зимняя пустыня проникла в дом и окутала все гнетущим безмолвием. Мебели почти не было — только диван у камина и просторная кухня с длинным островом у дальней стены, все столешницы которой были стерильно пусты. Лестница на второй этаж вела вдоль одной из стен, а остальное пространство занимало огромное, необъятное ничто.
Тим не смог сдержать легкий смешок.
— В чем дело? — спросил Иден.
— Я теперь до смерти хочу увидеть, где живет Мьюз, — пробормотал он. — Готов поспорить, у нее будет такой же «говорящий» интерьер.
Иден сухо усмехнулся.
«Иди сюда», — нетерпеливо сказала Ди. Она взяла Тима за руку, подвела к дивану и ушла на кухню. Он с облегчением сел, взглянул на Идена — и вздрогнул.
Лицо Идена было искажено злобой, и черные глаза пылали яростью.
Тим испуганно моргнул. Когда он открыл глаза снова, Иден выглядел совершенно нормально.
— Тебе стоит купить кресло, — сказал он Ди, подходя к острову и садясь на один из табуретов.
«Зачем?» — спросила она, доставая из верхнего шкафа бутылку и два стакана.
— Для дружеских визитов.
«У меня нет друзей», — спокойно ответила Ди.
Иден отвернулся и посмотрел в окно.
Ди наполнила оба стакана, один поставила на столешницу перед Иденом, не глядя на него, а второй принесла Тиму.
— Спасибо, — сказал он, чувствуя сильный запах спирта. — Что это?
«Просто выпей», — приказала она и повернулась к Идену. — « Расскажешь, зачем ты решил убить его?»
— Это была моя идея, — подал голос Тим.
Ди метнула на него холодный взгляд.
«Пей», — приказала она.
Тим торопливо осушил стакан, чтобы она больше не могла его перебивать, и закашлялся. Казалось, он только что выпил горящее топливо.
— Черт возьми! — выдохнул он. — Что это такое⁈
«Перцовая водка», — спокойно ответила Ди и снова обернулась к Идену. — « Ну?»
— Тим прав, — улыбнулся тот, делая глоток. — Он сказал, что я должен с тобой поговорить.
Ди снова взглянула на Тима, и ее тонкие брови приподнялись. Он просто кивнул — огонь во рту и горле был слишком силен, чтобы говорить.
«И о чем ты должен был со мной поговорить»? — спросила Ди.
— О том, что я снова собирался рискнуть своей жизнью.
Она склонила голову набок и сложила руки на груди.
«И что? Теперь ты передумал?»
— Нет. — Иден отставил стакан. — Но я решил впредь сообщать тебе, когда собираюсь это делать. Чтобы ты не возникала каждый раз неожиданно из-за угла.
Ди долго молча смотрела на него.
«Ты правда настолько не хочешь меня видеть?» — наконец спросила она.
— Я всегда хочу тебя видеть, — тихо ответил Иден. — Я просто не знаю, когда ты решишь прийти.
Ди вздрогнула.
«А если я никогда не приду?» — почти неразличимым эхом прозвучало в голове Тима. Слова были странными в контексте их разговора, но Иден лишь грустно улыбнулся.
— Я ведь могу помечтать, — ответил он. Она отвернулась к окну, и Тим увидел ее профиль — изящный и хрупкий, как первый осенний иней. Он начал согреваться, и от этого становилось сонно и спокойно, несмотря на ощутимое напряжение в комнате.
«Чего ты от меня хочешь? Разрешения?» — тихо спросила Ди, не глядя на Идена.
— Я ничего от тебя не хочу… — начал он.
«Ну конечно», — перебила она.
— Ди, — с нажимом сказал он, и она обернулась. — Я не имею права ничего от тебя требовать. Но я могу дать тебе выбор. Я не обещаю, что перестану рисковать — мы оба знаем, что это невозможно. Но ты можешь пойти со мной и постараться предотвратить любую опасность, какую сможешь.
«И ты мне это позволишь?» — с недоверием прозвучало эхо. — « Позволишь мне тебя защищать?»
Иден посмотрел на нее, и Тим снова увидел в его глазах вселенную на грани взрыва. Вечность, готовую разрушить все на своем пути.
А потом Иден легко улыбнулся и сказал:
— Я буду очень стараться.
Эхо в голове Тима фыркнуло.
— Потому что это будет честно, — серьезно добавил Иден.
Ди снова посмотрела в окно. Потом обернулась к Тиму, и ее взгляд светился льдом.
«Ты потрясающий», — внезапно сказала она. Тим изумленно уставился на нее, но прежде, чем он успел хоть как-то отреагировать, она взглянула на Идена и сказала: — « Хорошо, я иду с вами. Куда ты собрался на этот раз?»
— К Бенедикту, — широко улыбнулся Иден, вставая.
«Куда⁈» — ахнула она, но он лишь засмеялся.
— Нет-нет. Я сказал, что ты можешь пойти со мной, а не пробовать остановить меня.
Она покачала головой:
«Зачем тебе вообще понадобилось идти к нему?»
— Я хочу знать, кто меня предал.
«И это единственный способ?»
— А ты знаешь лучше?
Она вздохнула, потом взглянула на Тима:
«Как ты себя чувствуешь?»
— Как будто я горю, — честно ответил он.
«Готов отправиться к одному из самых опасных мерзавцев на свете?»
Тим встал с дивана. Его все еще немного шатало, но изрядная доза адреналина должна была это исправить. Он бросил взгляд на стакан, однако решил не допивать содержимое.
— Настолько готов, насколько это вообще возможно, — сказал он, оборачиваясь к Ди.
«Уважаю честность», — ответила она, поправляя кобуру на бедре. Свитер и джинсы исчезли, а на их месте возник серебристый мотоциклетный костюм.
Тим удивленно вздохнул:
— Но мы же… — Он с отчаянием посмотрел на Идена. — Мы ведь все еще в реальности, да?
Иден усмехнулся:
— Да.
— Тогда как…? — Тим уставился на Ди. Она взмахнула рукой, и перед ней в воздухе открылась черная дыра.
«Моя реальность может отличаться от твоей», — эхом прозвучало в его голове, и Ди шагнула в разлом.
* * *
Пользоваться порталом, который открыла Ди, было совсем не похоже на обычный переход между двумя мирами. Вместо мерцающего воздуха, обычно сопровождавшего перемещение, Тима встретила секунда тихой, успокаивающей, черной пустоты. Это ощущение было странно знакомым, но длилось слишком недолго, чтобы Тим успел вспомнить, что именно оно ему напомнило. Через секунду темнота исчезла, и он оказался в роскошном кабинете с обшитыми панелями стенами и вычурной мебелью в стиле фьюжн. Верхний свет был выключен, и комнату освещали лишь несколько торшеров и настольных ламп.
— Серьезно? — с сарказмом произнес Иден, материализуясь рядом с Тимом. — Ты думаешь, вторжение — самый безопасный путь к сердцу Бенедикта?
«Я думаю, тебе стоит говорить с ним с позиции силы», — спокойно ответила Ди с другой стороны. — « Пожалуйста, сядь». — Она указала на кресло с высокой спинкой.
Иден взглянул на нее, приподняв бровь:
— Ему это не понравится, — заметил он.
«Именно», — кивнула Ди. — «А последнее, чего ты хочешь — это чтобы ему было комфортно». — Иден продолжал смотреть на нее, и она добавила: — « Поверь мне».
Глаза Идена блеснули странной эмоцией, и он улыбнулся:
— Хорошо.
Ди взглянула на Тима:
«Тебе тоже лучше сесть». — Она кивнула на второе кресло.
— Я лучше постою, — покачал он головой.
«Почему?»
— Если что-то пойдет не так, я хочу быть на шаг ближе к возможности убежать.
Ее голубые глаза окинули его с головы до ног.
«Разумно», — сухо согласилась Ди и направилась к высоким двустворчатым дверям.
— Куда ты? — спросил Иден из кресла.
«Недалеко», — ответила она и добавила, взглянув на Тима: — « Не стой посреди комнаты».
И она вышла за дверь.
Тим подошел ко второму креслу и устроился за ним, облокотившись на нелепо высокую спинку.
— Что она делает? — тихо спросил он.
— Без понятия, — с удовольствием улыбнулся Иден.
— А что ты собираешься делать?
Иден взглянул на него, и его глаза снова блеснули:
— Импровизировать.
— Разве ты не всегда этим занимаешься?
Иден усмехнулся и отвел взгляд. Он облокотился локтем на подлокотник и подпер подбородок рукой.
— Всегда, — согласился он. — Но сейчас у меня чуть меньше права на ошибку.
— А не то она тебя убьет, — усмехнулся Тим.
Повисла пауза, и затем Иден тихо сказал:
— К сожалению, наоборот.
В этот момент дверь распахнулась, и в комнату вошел высокий темноволосый мужчина. Темно-синий клубный пиджак с цветочным узором делал его фигуру еще более внушительной, а восковая бледность лица оттенялась шелковым шарфом более светлого лазурного оттенка. Губы мужчины были неестественно красными, а глаза — еще темнее, чем у Идена.
— Привет, Бенедикт, — позвал Иден из кресла, когда мужчина закрыл за собой дверь.
Тот метнул взгляд в его сторону и тихо прошипел:
— Недальновидно, Ловец.
— Планирование никогда не было моей сильной стороной, — улыбнулся Иден, и флейта появилась у него в руке.
— Верно, — кивнул Бенедикт. — Но зато бесить ты умеешь.
Он поднял руку и щелкнул пальцами. Воздух на мгновение сгустился, и в комнате бесшумно появились несколько фигур. К своему удивлению, Тим узнал ближайшего к себе — это был Тони, вампир, живущий с Джемаймой. Он казался еще худее, чем раньше, и его бледное лицо выглядело усталым.
— Привет, Тони, — с усмешкой поприветствовал его Иден. — Что Джемайма думает о твоей нынешней компании?
Тони поморщился:
— Ей плевать.
— Правда? Странно. Обычно она даже слишком заботлива.
Тони нахмурился, но ничего не сказал.
— Хватит донимать моего парня, — резко бросил Бенедикт. — Что ты делаешь в моем кабинете и в моем кресле? — Его голос не звучал угрожающе, скорее слегка раздраженно. Остальные мужчины смотрели на Тима с ленивым вниманием хищника, разглядывающего добычу — все, кроме Тони, который опустил взгляд на пол и прикусил губу цвета крови.
Все они были крайне, неестественно бледны.
— У меня есть предложение, — сказал Иден, вертя флейту в руке.
Бенедикт слегка улыбнулся, но это не сделало его восковые черты теплее:
— Слушаю.
— У тебя есть информация, которая мне нужна. Я прошу ее в обмен на свои услуги.
Холодная улыбка Бенедикта стала шире:
— Занятное предложение. Но мне от тебя ничего не нужно, Ловец.
Иден театрально вздохнул:
— Ты по-прежнему лишен воображения.
— Ладно, просвети меня.
— Сколько ты заработаешь, если я сыграю на турнире?
Бенедикт задумался на мгновение.
— Не много, — наконец сказал он. — Знаешь, твоя компания теперь не так высоко ценится. Говорят, ты теряешь хватку.
Иден не ответил, но флейта застыла в его руке.
— Конечно, если ты будешь не один… — продолжил Бенедикт, будто не замечая реакции Идена.
— Я могу взять Сказочника с собой, — спокойно сказал Иден, снова вращая флейту.
Бенедикт окинул Тима холодным взглядом:
— Мальчик симпатичный, но вряд ли хороший игрок.
Флейта закружилась быстрее.
— Я могу… — начал Иден, но Бенедикт рассмеялся, перебивая:
— Нет. Мьюз не может играть. Я не повторю снова ту же ошибку.
Флейта закружилась с головокружительной скоростью, но Иден промолчал.
— Так что, если ты не можешь предложить ничего получше… — задумчиво сказал Бенедикт.
«Я могу», — прозвучало эхо.
Бенедикт резко обернулся. Ди стояла в дверях кабинета.
«Я тоже сыграю», — сказала она, и слова прозвенели в голове Тима с болезненной ясностью. — « И, если один из нас победит, ты расскажешь Ловцу все, что он хочет знать».
На мгновение Бенедикт стал еще более бледным, чем был до этого. Испуганным. Ошеломленным. А потом он улыбнулся, как большая ленивая ящерица, и довольно протянул:
— Идет.
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— Я все верно понял? Вы с Ди собираетесь участвовать в покерном турнире, организованном в казино, которым владеет вампир по имени Бенедикт? — спросил Тим вполголоса, на случай если кто-то мог их подслушать.
Иден улыбнулся и отпил кофе. Место, в котором они сидели, было ничем не примечательным дешевым фастфудом, в меню которого не было ничего неожиданного, но на столиках был порционный черный перец, что, по-видимому, полностью устраивало Идена. Три пустых пакетика валялись рядом с его изуродованной рукой.
— Да, все верно.
— Можно я укажу на очевидную иронию?
— Можно. Но, строго говоря, мы имеем дело с оригиналом, а не отсылкой.
— В смысле?
— Вампир Бенедикт существовал задолго до того, как Спилбергу пришла в голову идея фильма. Он, в общем-то, и был источником вдохновения.
Тим отпил свой кофе, переваривая услышанное. На вкус напиток был отвратительным, но Тим все равно испытывал тайное удовлетворение от того, что теперь может пить кофе со сливками, каким бы мерзким тот ни был.
— И ты хочешь, чтобы я тоже там был?
— Ты и Мьюз, да.
— Но Бенедикт сказал…
— Что не даст ей играть — что довольно разумно с его стороны. С ней невозможно блефовать, — Иден улыбнулся.
— То есть ты хочешь, чтобы мы были… наблюдателями?
— Очень умными и способными наблюдателями, да.
Тим невольно покачал головой. Он все еще не был уверен в своих способностях — во всяком случае, не настолько, насколько в них был уверен Иден.
— Кстати, можно я возьму твой телефон? — спросил Иден. — Надо позвонить Мьюз.
Тим вытащил телефон из кармана. Там было одно сообщение от Энн. Он нашел номер Мьюз в списке недавних звонков и протянул телефон Идену, который нажал на вызов и поднес трубку к уху. Послышались глухие гудки — и вдруг Тим уловил знакомый пряный аромат. Он повернул голову — и увидел Мьюз, сидящую рядом. Ее фиолетовое бархатное платье и красное виниловое пальто выглядели совершенно нелепо на фоне пластиковых стульев и столов. Люди, как обычно, начали пялиться.
— Я иду, — недовольно сказала она, забрав у Идена кофе и осушив его одним глотком.
— Откуда ты… — начал Тим.
— Слухами земля полнится, — отрезала она.
— Ты выглядишь расстроенной, дорогая, — улыбнулся Иден, откладывая телефон в сторону. Тим быстро забрал его себе.
— Может, у меня были другие планы, — буркнула она.
— У тебя были другие планы? — вежливо поинтересовался он.
— Нет. Но могли быть. Хотя с каких это пор тебя это волнует?
— Меня всегда волнует, если я тебя беспокою.
— Но ты все равно собирался меня побеспокоить.
— Я собирался спросить, свободна ли ты, — спокойно сказал Иден.
Мьюз смотрела на него пару секунд.
— А если бы я сказала, что занята?
— Я бы сказал, что очень жаль, потому что ты пропустишь все веселье, — улыбнулся Иден.
Она подняла брови, а потом фыркнула:
— Ты неисправим.
— Ты бы меня не любила, если бы было иначе, дорогая, — улыбнулся он.
— Ну, этого мне никогда не узнать, — усмехнулась она и подозвала официанта.
Иден перестал улыбаться и посмотрел в окно. Дождь барабанил по стеклу, и свет фар вечернего трафика переливался в них. Тим открыл сообщение от Энн.
«Хочешь выпить кофе около трех где-нибудь рядом с моим офисом?»
Он посмотрел на часы. До трех в Бостоне оставалось десять минут, а они с Иденом находились в Белграде. Это была первая попытка Тима самостоятельно попасть в неизвестное место в реальном мире, и она с треском провалилась — он целился в Берлин. Иден вежливо воздержался от комментариев и предложил перекусить. Тим вежливо согласился.
Но он был почти уверен, что сможет вернуться в Бостон сам, если Энн ждала его там.
— Ты не против, если я ненадолго отлучусь? — спросил он у Идена.
— Нисколько, — ответил тот. — Нам нужно быть в отеле Бенедикта через три часа.
— Окей, — кивнул Тим и вдруг задумался. — Мне нужно быть в костюме или чем-то таком?
— Желательно. Правда, Бенедикт не поставил никаких условий по поводу твоей одежды, и мы можем этим воспользоваться. Так что ботинки не меняй. — Иден многозначительно усмехнулся.
— Он собирается выдать тебе одежду? — поморщилась Мьюз. — Вот сволочь.
Иден кивнул с холодной улыбкой. Тим хотел спросить, зачем Бенедикту это понадобилось, если Иден может менять одежду как захочет, но времени на расспросы у него не было.
Особенно если ему нужно было срочно найти костюм, подходящий для светского раута в компании вампира.
Тим напечатал «конечно» в ответ на сообщение Энн и пошел в туалет, чтобы незаметно перейти в пустыню подсознания, а оттуда — снова в реальность. Он следовал за ее образом, за мягкой неуверенностью ее улыбки, за теплым шелком длинных волос, за легким прикосновением тонких пальцев…
Тим шагнул на улицу в центре Бостона как раз вовремя, чтобы увидеть, как Энн выходит из офисного здания. Она его не заметила — говорила по телефону, быстро идя вдоль улицы. Тим достал из кармана свой телефон и увидел сообщение: «Отлично! Увидимся в „Тэтт“».
Он пошел за Энн на расстоянии, не желая прерывать ее разговор; в ее голосе слышалось раздражение, хотя он не мог разобрать слов.
Солнце било прямо в глаза, пробиваясь сквозь голые ветви, сугробы на тротуаре серебрились от мороза, и волосы Энн тоже блестели, раскачиваясь в такт ее быстрым шагам. На солнце они отливали рыжим.
Как обычно, он видел все. Как она чуть наклоняла голову, будто пыталась передать что-то жизненно важное в телефон у уха. Ее бежевое шерстяное пальто, скрывавшее, но не прятавшее прямую, стройную спину и изящный изгиб талии. Ее длинные ноги, казавшиеся еще длиннее в широких брюках и сапогах на каблуке. Все это было не просто одеждой — это было частью Энн, передающей ту же самую уверенность, заботу, тепло…
Тим поморщился. Как обычно, он видел слишком много.
Он подождал, пока она войдет в кофейню, и еще несколько минут постоял на улице. Солнце грело лицо, упорно пробиваясь сквозь морозный воздух. Еще пара недель — и оно победит окончательно, растопив снег в черные разводы на теплом асфальте.
Он заглянул в кофейню и увидел Энн у стойки — она делала заказ.
Что он здесь делает? Он мог бы быть где угодно. Да, Тим пообещал Энн, что придет, — но он мог бы сказать, что занят. Что он в командировке. Что он на другом континенте.
Только он не мог.
Тим вздохнул и вошел в кофейню.
Внутри все столики были заняты. Тим огляделся и увидел, как Энн машет ему от окна. Он улыбнулся, помахал в ответ и встал в длинную очередь. Тим все еще чувствовал во рту вкус дешевого белградского кофе, и ему хотелось заменить его чем-то получше.
Когда он подошел к ее столику, Энн смотрела в окно, и ее лицо было спокойным, как октябрьский лес.
— Прости за опоздание, — извинился Тим.
— Сейчас всего пять минут четвертого, — она слегка улыбнулась. — И вообще, я написала тебе в последний момент.
— Что случилось? — спросил Тим просто, чтобы завязать разговор, но, заметив, как она нахмурилась, понял, что это и был повод. Что-то действительно случилось — и поэтому она захотела с ним встретиться.
Тим сделал глоток кофе и торжественно пообещал себе, что пригласит Мьюз в кафе. Безо всякой причины. Просто так, а не потому, что у него что-то случилось.
— Я просто хотела поболтать, — пожала плечами Энн, отпивая свой чай. — Мы давно не виделись.
— Ага, — кивнул Тим, внимательно глядя на нее.
Она вздохнула и смущенно улыбнулась:
— Это глупо. Я же не могу только и делать, что жаловаться на свою личную жизнь.
Тим снова отпил кофе, чтобы можно было отвести взгляд. Потом изобразил на лице самую естественную улыбку, на которую был способен, и сказал:
— Уже поздно останавливаться. Мне даже любопытно, что у тебя нового с Грегом.
Она поморщилась, но не ответила. Тим про себя досчитал до десяти и посмотрел в окно. Мимо проходили люди, залитые золотом и теплом.
— Грег хочет, чтобы я перестала с тобой общаться.
Тим, который как раз делал очередной глоток кофе, закашлялся и расплескал его на себя и на стол.
— Извини, — пробормотал он, хватая салфетку. — Почему Грег так сказал?
— Он, похоже, увидел нашу переписку.
— И?
Тим пытался вспомнить хоть что-то компрометирующее в их сообщениях, но ничего не вспоминалось. А он был уверен, что запомнил бы.
— Он сказал, что я пишу тебе слишком часто.
— И?.. — Голос Тима все еще звучал недоуменно.
— Перестань спрашивать это! — вспыхнула Энн.
Тим кивнул. Она отвернулась. Он отпил кофе, не чувствуя вкуса.
— И что ты собираешься делать? — тихо спросил он.
— Не знаю, — ответила она, все еще не глядя на него. — Это ведь не единственное, в чем мы с ним не сходимся.
Тим усмехнулся. Это он знал слишком хорошо.
— Но я люблю Грега, — вдруг решительно сказала Энн, поворачиваясь к Тиму и глядя ему в глаза. — Так что я должна это исправить. И если наша дружба делает его несчастным…
— Понял, — медленно кивнул Тим. Снаружи стало темнее — солнце зашло за облако.
— Мне совсем не просто это говорить тебе, — сказала она тихо.
Тим снова кивнул. Его телефон зазвонил.
— Да, — ответил Тим на звонок.
— Я подумала, тебе может понадобиться помощь, — глубокий голос Мьюз звучал очень интимно.
— С чем? — растерянно спросил Тим.
— С выбором одежды?
— А, это. Нет, спасибо. Я справлюсь. — Слова давались тяжело, словно он пытался вытолкнуть их наружу до того, как они окончательно застрянут в горле.
— Встретимся в «Классик Таксидо» на Ньюбери-стрит через час.
— Мьюз, серьезно…
Но она уже повесила трубку. Энн смотрела на него напряженно. Тим встал.
— Куда ты? — спросила она.
— А разве это важно? — усмехнулся он едко. — Ты ведь больше не собираешься со мной общаться, помнишь?
Она вздрогнула.
— Тим, пожалуйста…
Он покачал головой.
— Мне нужно идти. Пока.
Когда он вышел на улицу, солнце вырвалось из-за облаков, озарив все ярким светом, и теплый ветер ударил в лицо, неся запах уличной соли, дешевой пиццы и умирающего снега.
* * *
Он поехал на метро до Копли и медленно побрел к магазину. Солнце все еще светило, улицы были шумными, веселыми, полными жизни, и Тим не мог понять, откуда у мира столько энергии. Разве они не знали, что всего час назад все закончилось за чашкой кофе?
Вернее, одним картонным стаканчиком кофе и одним картонным стаканчиком чая, поправил себя Тим, сворачивая на Ньюбери-стрит. Энн пила чай.
Самым страшным было то, что он понятия не имел, что теперь делать со всем тем, что он о ней знал, помнил и мог рассказать, проснувшись посреди ночи. Миллион разрозненных фактов, которые в его голове складывались в ее образ, напоминая о ней по тысяче раз на дню — как ему теперь с этим жить? Как запомнить, что карамельный — больше не цвет ее волос, Малден — просто район на севере, а чай — напиток, который он не любит?
Машины проезжали мимо, отражая солнечный свет, теплый, как цвет ее глаз.
Тим заметил Мьюз раньше, чем вывеску магазина — ее красное пальто было видно за несколько кварталов. Она сидела на ступеньках, откинувшись на них в почти величественной манере, и бархат ее платья поблескивал на солнце, как мех черной кошки.
— Как тебе удается выглядеть одновременно как девушка по вызову и Грейс Келли? — спросил Тим, когда подошел к ней.
Мьюз хмыкнула:
— Столетия практики. А ты почему выглядишь так, будто тебя только что убили?
— Все так плохо, да? — пробормотал Тим, усаживаясь рядом.
— Можешь мне рассказать, — неожиданно мягко сказала Мьюз. — Я вроде как умею слушать.
Тим глянул на нее.
— Ты ведь слушала кого-то из великих?
— Уильям был тем еще хвастуном.
— Ага, конечно, — хмыкнул Тим.
— Серьезно. Не мог заткнуться. В основном говорил стихами. Пришлось заставить его записывать все это.
Тим усмехнулся, потом вздохнул.
— Девушка, которую я люблю, только что сказала, что больше не будет со мной разговаривать.
— Она сказала почему? — спросила Мьюз тоном врача, собирающего анамнез.
— Ее парень против.
Мьюз присвистнула:
— А ты умеешь создать драму.
Тим поморщился.
— Ну, поздравляю, — сказала Мьюз, похлопав его по плечу. — Это огромный шаг вперед.
— Вперед?..
— Тим. — Мьюз посмотрела на него, снисходительно улыбаясь. — Люди не сообщают тем, кто им безразличен, что больше не будут с ними разговаривать. Они просто перестают общаться.
Тим уставился на нее.
— Эй! — раздался раздраженный голос позади. — Вы не могли бы пересесть куда-нибудь в другое место?
Тим оглянулся — у двери магазина стояла девушка консультант и смотрела на него сверху вниз.
— Только если вам не хочется получить комиссионные, — раздался сладкий голос с того места, где сидела Мьюз. Тим посмотрел туда — рядом с ним сидела блондинка с сияющими волосами, в безупречном белом пальто и с тысячедолларовой улыбкой.
— Простите, мэм, — смутилась консультант. — Не торопитесь.
Она закрыла дверь, и Мьюз снова стала собой.
— Ладно, — сказала она, резко вставая. — Пойдем, приведем тебя в порядок. Кстати, — добавила она, когда Тим тоже поднялся, — а эта девушка, которая не хочет с тобой общаться, знает, что ты ее любишь?
— Надеюсь, что нет.
— Ну, — широко улыбнулась Мьюз, и ее уродливо-красивое лицо выглядело одновременно нежным и ехидным, — может, стоит начать надеяться на обратное?
Тим скривился, но почему-то почувствовал себя намного лучше.
Хорошо, что Мьюз вызвалась помочь ему с этим. Пока она с консультантом обсуждала все существующие модели смокингов — которые для Тима выглядели совершенно одинаково — он мог стоять в примерочной, как послушный манекен, позволяя одевать и раздевать себя. Мьюз снова выглядела как изысканная блондинка, и Тим смутно задавался вопросом, считают ли его неудачливым племянником или счастливым альфонсом. Впрочем, это не имело никакого значения. Сейчас его куда больше волновали совсем другие вещи.
— Что ж, мистер Алдервуд, — профессионально пропела консультант, подходя к нему и помогая ему снять смокинг, будто это были доспехи. — Я думаю, этот вариант — идеальное попадание. И ваша мама тоже так считает.
— Мама? — переспросил Тим, уставившись на нее.
Консультант покраснела и пробормотала:
— Ну… та дама, с которой вы пришли.
Тим посмотрел на Мьюз, которая сидела в кожаном кресле, закинув одну стройную ногу на другую. Ее платье было цвета топленого молока, жемчуг на шее мягко переливался, и даже светлые волосы отливали перламутром.
— Моя мама — брюнетка, — усмехнулся Тим и задернул занавеску.
Когда он снова переоделся в джинсы, майку и куртку, а консультант ушла прятать смущение за кассой, Тим подошел к Мьюз и сел в соседнее кресло.
— Мама, да?
Она улыбнулась. С ее нынешним лицом это выглядело, как реклама «Живанши».
— Это было самое правдоподобное объяснение. Только не говори, что ты все испортил.
— Боюсь, что да.
Она вздохнула.
— Скажи, зачем Бенедикт собирается выдать Идену одежду? — спросил Тим. — Что за адский фетиш?
— Иден ничего тебе про него не рассказывал?
— Только то, что он — удивительный мерзавец. Это включает специфические кинки?
— Нет. Это включает специфическую проницательность. Он выдает не просто одежду, а ту, которая ограничивает способности. — Мьюз нахмурилась, и на ее ухоженном лице проступили ее настоящие черты. Она выглядела встревоженной.
— Это опасно?
— Крайне, — с холодной усмешкой ответила она. — Для Бенедикта.
Тим приподнял брови.
— Почему?
Мьюз посмотрела на него пристально, и ее тревожное лицо стало жестким и мудрым.
— Ты должен кое-что понять о моем брате, Тим. Он — не человек. Он — очень древняя и очень могущественная сущность, которая начала терять контроль. Все, что он делает — это пытается сохранить себя. Как…
Она замолчала, подбирая сравнение.
— Как вселенная на грани взрыва, — пробормотал Тим.
Мьюз взглянула на него резко — и рассмеялась.
— Черт, ты действительно хорош.
Тим слабо улыбнулся, но тут же снова погрузился в раздумья.
— И что будет, если Иден… взорвется?
— Что будет, если взорвется вселенная? — спросила Мьюз, и ее глаза завораживали, как глаза змеи.
— Простите? — к ним подошла консультант, неуверенно глядя то на одного, то на другую. — Ваш заказ готов.
Она явно намекала, что пора платить, но затруднялась, к кому из них с этим обратиться.
Тим позволил ей помучиться еще секунду, чтобы развлечь Мьюз, а затем поднялся.
— Спасибо.
Это был короткий и приятный обмен — он приложил карточку для оплаты, поставил подпись и получил длинный тяжелый чехол с костюмом внутри, который выглядел очень солидно и внушительно. Мьюз одарила консультанта снисходительной улыбкой, и они вышли на улицу, где уже темнело.
Тим достал телефон — с надеждой, что там будет сообщение от Энн, и с уверенностью, что его там не будет — чтобы проверить время. У него был еще час.
— Я пойду к себе домой переодеться, — сказал он Мьюз, которая снова была в бархатном платье и красном пальто. — Спасибо за помощь.
— Обращайся. — Она поцеловала его в щеку, обдав пряным ароматом, и зашагала прочь.
— Мьюз! — внезапно крикнул он ей вслед. Она остановилась и обернулась.
— Да?
— Если Иден — вселенная на грани взрыва, то кто тогда ты?
Мьюз улыбнулась — и в наступающей темноте показалась Тиму по-настоящему красивой.
— Я — взрыв на грани вселенной, конечно же.
И, сделав шаг, она растворилась в зимнем воздухе.
* * *
Тим появился в просторном лобби отеля на десять минут раньше назначенного времени — в смокинге, чисто выбритый и очень смущенный. На стойке администрации его встретила молодая вампирша с ярко-красными губами и настолько темными тенями, что ее глаза выглядели, как пустые глазницы. Она приветливо взглянула на него и чуть улыбнулась, обнажив клыки. Тим невольно вздрогнул, но заставил себя улыбнуться в ответ. Лобби было полутемным, с коврами и гобеленами глубокого бордового цвета, тонко намекающими на вкус владельца.
Тим уже собирался сесть — выбрав диван в самом дальнем углу от стойки — когда услышал голос в голове:
«Тим».
Это была Ди, но голос звучал глухо, как радио с плохим приемом.
«Да?» — подумал он неуверенно.
«Можешь подняться ко мне? Мне… нужна помощь».
«Конечно. Какой этаж?»
«Седьмой. Люкс в конце коридора».
Наверх Тим ехал в лифте без зеркал. Пустынный коридор на седьмом этаже был отделан в тех же цветах, что и лобби: на стенах — гобелены, на полу — ковры, приглушавшие звук. Тим не слышал даже собственных шагов.
«Странно, — подумал он. — Вампиры ведь и так перемещаются беззвучно. Или у них настолько острый слух, что шаги обычных людей для них слишком громкие? И как часто в этом отеле останавливаются не-вампиры?»
Люкс было сложно не заметить: в конце коридора высились позолоченные двойные двери, полуприкрытые алыми портьерами, с табличкой «Графские апартаменты». Тим усмехнулся и постучал.
«Тим?» — услышал он в голове.
«Да, это я», — подумал он. — « Могу войти?»
«У тебя крепкий желудок?»
«Что?»
«Как ты реагируешь на вид… крови?»
Тим нахмурился:
«Что случилось? Ты в порядке?»
«Ничего не случилось. Все в порядке. Просто мне нужна помощь».
Голос в его голове прерывался, будто она с трудом заставляла себя думать.
«Хорошо», — подумал Тим. Он не знал, что она имела в виду, но был уверен, что справится. Что бы это ни было, он уже многое повидал.
«Заходи. Дверь открыта».
Ручка была ледяной, как будто ее хранили в морозилке. Тим невольно отдернул руку, потом осторожно дотронулся — теперь металл был нормальным. Странно. Он открыл дверь.
Люкс не опозорил бы и настоящего короля: он был огромным, роскошным и претенциозным. Гостиная с атласными диванами и креслами, цветы в вазах, позолота, тяжелые шторы, потолок с росписью. Тим не стал смотреть, что на нем изображено.
С обеих сторон комнаты были двойные двери. Тим остановился в нерешительности.
— Ди? — позвал он тихо; обстановка не терпела громкости.
«Я здесь», — ответила она у него в голове.
— Где именно?
«О, прости. Дверь справа».
Он открыл дверь. Это была спальня с гигантской кроватью, сверкавшая золотом. Свет шел только от прикроватных ламп и открытой двери в ванную. Тим замер в нерешительности. Ему было неуютно — но вовсе не от того, что он оказался в спальне наедине с женщиной. Ему казалось, что он вошел в комнату, где кто-то умер.
«Спасибо, что пришел», — тихо сказала Ди, выходя из ванной.
Тим все еще держался за ручку двери — и это спасло его. Он уцепился в нее и смог устоять на ногах.
На Ди не было одежды, но дело было совсем не в ее обнаженном теле. Дело было в том, что тела у нее практически не было.
Грудь, шея, нижняя часть лица — все это были лишь кости с кровавыми клочьями плоти на них. Сквозь верхние ребра было видно ванную. Живот выглядел чуть лучше, не просвечивая насквозь, однако местами на нем не хватало кожи, и оголенные мышцы влажно блестели красным. Руки и ноги были сравнительно целыми, но тоже кровоточили, покрытые огромными ранами. Судя по тому, что Тим видел, у нее не было ни сердца, ни легких. Но это, очевидно, не имело значения.
Тим дышал медленно, через нос, боясь шелохнуться. Светящиеся голубые глаза Ди были самой живой ее частью.
«Прости», — сказала она мысленно. — « Ты очень смелый. Большинство бы не выдержали этого зрелища».
Он с трудом подавил спазм, прикрыл глаза.
«Соберись», — приказал Тим самому себе. Он не знал, слышит ли Ди это, но она не отреагировала.
Через пару секунд Тим заставил себя отпустить ручку и открыть глаза.
— Кто это сделал с тобой? — спросил он.
«Никто. Я сама».
— Тебе больно?
«Немного».
Он почувствовал, как проступает пот на лбу и под воротником рубашки, и сделал глубокий вдох.
— Как я могу тебе помочь?
«Мне нужно наложить бинты. Но самой у меня не получается сделать это достаточно туго».
— Разве ты не делала это раньше?
«Нет. Моя одежда обычно сдерживает кровь и боль магией».
Тим задержал дыхание, а потом громко выругался.
— Бенедикт и тебе выдал одежду⁈
Она кивнула, указывая на кровать. Тим быстро посмотрел туда, чтобы отвести взгляд — ему очень не понравилось наблюдать, как изогнулся ее позвоночник. На покрывале лежал комплект одежды серебряного цвета — брюки, туника, арабский головной убор, закрывающий нижнюю часть лица, шею и плечи, перчатки, нижнее белье… На полу возле кровати стояли элегантные сапоги на высоком каблуке.
Слова «мерзавец» и «сволочь» теперь казались слишком мягкими.
— Иден знает об этом?
«Нет. И я надеюсь, что ты ему об этом не скажешь».
Он посмотрел на нее; голова снова закружилась, но теперь от ярости.
— Зачем ты согласилась на это⁈
«Потому что Иден должен знать, кто его предал. А я согласилась ему помочь. И сейчас ты можешь помочь мне».
Тим выдохнул. Он посмотрел в ее глаза, голубые, пылающие. И понял, что это за пламя.
Медленный огонь хладнокровного гнева.
Он закрыл за собой дверь.
— Ладно, — сказал он твердым голосом. — Что мне делать?
* * *
Это было совсем не просто. Ярость, которую Тим чувствовал, помогала ему не потерять сознание и подавить тошноту, но занятие было вовсе не из приятных. Когда он подошел ближе, то увидел все в деталях, и при этом не мог позволить себе отвернуться, не боясь уязвить при этом Ди. Тим с мрачной усмешкой вспомнил все, что им в школе говорили про принятие инвалидности и толерантности к физическим особенностям, но это был совсем другой уровень. Он старался сосредоточиться на деле, глубоко дышал и поддерживал внутри себя яростное пламя, выжигающее отвращение и брезгливость.
Ди посоветовала Тиму накинуть белый гостиничный халат, чтобы случайно не испачкать смокинг. Он туго заматывал ее бинтами, слой за слоем, но прошло немало времени, прежде чем бинты перестали сразу же пропитываться кровью. Ди иногда вздрагивала от боли, и в эти моменты Тим ненавидел Бенедикта с такой силой, что, казалось, мог бы расплавить взглядом золотое убранство интерьера.
Ее кровь была темной и густой, а кожа — ледяной. У Тима было тысяча вопросов к Ди: что с ней случилось? Она мертва? Как она вообще существует, если ее голову с телом соединяет только окровавленный позвоночник? Но он не мог задать их, потому что не хотел задеть ее своим любопытством. Она и так выглядела как живое воплощение боли — хотя «живое» тут было не совсем верным словом.
Когда он закончил, Ди выглядела как элегантная, аккуратно перевязанная мумия. Тим снял испачканный кровью халат и помог ей одеться. Шелковая материя была легкой и с блеском струилась по высокой фигуре Ди; по краям головного убора сверкали драгоценные камни.
«Ну как?» — спросила она, поворачиваясь к нему. — « Я выгляжу прилично?»
— Более чем.
«Идем?»
Тим молча распахнул перед ней дверь в гостиную. Ди прошла ко входу в апартаменты и остановилась.
«Пообещай мне», — сказала она, повернувшись и глядя ему в глаза, — « что ты не скажешь Идену об этом».
Тим некоторое время смотрел в голубое пламя, но не нашел в нем ответа. Поэтому он задал вслух вопрос, который держал в себе с самой первой встречи — с той самой записи с камеры в кофейне.
— Кто ты для Идена?
Ее глаза были холодными и яркими, как сапфиры.
«А как ты думаешь?» — прозвучало в его голове.
— Без понятия, — сухо усмехнулся Тим. — Но я заметил, что он не называет тебя «дорогая», в отличие от всех остальных женщин.
Ее взгляд стал далеким, как звезды.
«Он никогда меня так не называл».
— Почему?
«Спроси у него».
— Я спрашивал. Он сказал, ты «старая знакомая».
«Так и есть», — спокойно ответила она.
Тим уже знал, что не получит ответа, но все же попытался еще раз:
— А кто Иден для тебя?
На миг ему показалось, что в голубом сиянии ее глаз промелькнуло нечто: легкий ветер в ветвях, покачивающаяся трава, цветущие деревья… Но все это исчезло, и эхо мягко произнесло в его голове:
«Он — тот, кто постоянно умирает».
* * *
Идти через лобби отеля с Ди под руку было особым опытом. Она была серебристой, легкой, изысканной — и при этом строгой и неудержимой. С магической одеждой или без нее, от нее исходила безусловная энергия силы, и Тим чувствовал ее, поспешно шагая рядом. Ди шла очень быстро.
В лобби, кроме дружелюбной вампирши, был еще один человек — очень холеный молодой вампир в красной ливрее. Он благосклонно им улыбнулся и изысканно произнес:
— Госпожа, господин, вас ждут в казино. Позвольте проводить вас.
Ди лишь кивнула.
Они прошли через несколько залов — одни были золотыми, как люкс, другие изумрудными или аметистовыми. На пути им встречались вампиры в такой же красной ливрее. Наконец провожатый распахнул перед ними дверь из красного дерева, и они вошли в огромный, ярко освещенный зал с круглыми столами. За ними сидели самые разные существа — вампиры, оборотни, гномы, великаны, феи, гоблины, и многие другие, названий которых Тим не знал. Все обернулись, когда он с Ди вступил в зал.
Она на мгновение замерла и слегка сжала его руку — будто нуждаясь в поддержке. Тим взглянул на нее.
«Ты в порядке?» — подумал он.
«Да», — ответила она, не глядя на него.
— Сюда, госпожа, — сказал один из вампиров, указывая прямо, и они пошли дальше.
Их привели к центральному столу, где уже сидели минотавр, фея, человек-ящер и мужчина, похожий на зомби с толстым слоем грима. Один из вампиров подал Ди стул, другой указал Тиму его место среди зрителей. Тим отступил в толпу и стал озираться, выискивая взглядом Идена и Мьюз.
Он сразу заметил ее — у ближайшего стола, в ярко-алом платье, открывавшем почти все тело, несмотря на длинный подол. А рядом с ней сидел Иден.
И смотрел на Тима с черной яростью в глазах.
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Тим часто размышлял о разнице между настоящей жизнью и повествованием. На первый взгляд она казалась очевидной, особенно если сравнивать его прежнее унылое существование с интересной историей — да в принципе, с любой историей. Все казалось более захватывающим, чем его жизнь несколько месяцев назад.
Но, хотя его жизнь стала в разы интереснее, это все еще была жизнь, а не сюжет. Несмотря на постоянные приключения и даже редкие героические поступки, Тим оставался тем же скучным и унылым собой. Ему по-прежнему приходилось дышать каждую секунду, его сердце должно было качать кровь с каждым ударом пульса, и он осознавал реальность с неотвратимой ясностью каждого момента.
Возможно, именно в этом и заключалась разница — во времени. История могла обращаться с ним вольно: растягивать значимые эпизоды и вырезать целые годы, если в них не происходило ничего интересного. Жизнь была постоянной и методичной, стирая себя минута за минутой, независимо от важности происходящего. Величайшие моменты жизни пролетали с той же скоростью, что и самые скучные — а то и быстрее; некоторые исчезали, прежде чем Тим успевал понять, что ими стоило бы дорожить. Часы тикали, сердце билось, дыхание продолжалось — пока не наступала смерть.
И все же, каждая жизнь могла стать историей — теперь Тим был в этом уверен, как никогда раньше. Вопрос был не только в последовательности, темпе и композиции. Было нечто большее, по-настоящему важное для превращения жизни в рассказ. Что-то, что он не мог припомнить, но что имело решающее значение для этого перехода.
Что же это было?
Громкие восклицания удивления и разочарования за одним из столов возвестили о новом победителе первого раунда. Тим заставил себя выйти из задумчивости и обернулся: высокий рыжеволосый долговязый мужчина сгребал все фишки со стола с широкой улыбкой. Его глаза сверкали, как первые лучи рассвета в каплях утренней росы.
Тим вернулся взглядом к Ди и ее столу. Насколько он мог судить, она уверенно шла к победе — что было вполне логично, учитывая ее феноменальную способность к блефу. Тим осторожно посмотрел в сторону стола Идена. Там остался только он и еще один игрок. Мьюз стояла позади него, алая и соблазнительная до абсурда, но ее взгляд был сосредоточен на картах Идена.
Игра длилась бесконечно. Первый час еще казался забавным, но Тим не был настолько увлечен покером, чтобы сохранять интерес дольше. Какое-то время он бродил по залу, наблюдая за другими игроками — это было лучше, чем следить за игрой, и Тим развлекал себя тем, что придумывал истории для странных существ, пока не понял, что эти истории могут стать реальностью. После этого он вернулся к Ди и полностью сосредоточился на игре.
Ну, почти полностью.
Очередной всплеск аплодисментов и проклятий ознаменовал победу Идена. Ди пошла ва-банк, и через несколько минут тоже выиграла. Ее триумф не вызвал шума — вокруг ее стола стояла странная тишина. Бенедикт объявил об окончании первого раунда, поздравил победителей и попросил всех пройти в бар, пока готовятся столы для второго раунда. Толпа пришла в движение, шумная и медлительная, как мутная южная река. Ди осталась на своем месте.
Бенедикт возник рядом с ней как будто из воздуха.
— Поздравляю, — сказал он с вежливой улыбкой. — Разрешите сопроводить мою почетную гостью в бар?
«Я не пью, Бенедикт».
Он рассмеялся — беззаботно и весело.
— Разумеется. Но правила есть правила.
Ди взглянула на Тима. В ее глазах мелькнуло беспокойство.
«В чем дело?» — подумал он.
«Я не знаю, сколько еще смогу… двигаться».
«У нас есть выбор?»
Ди взглянула на Бенедикта; тот ждал с выражением легкого любопытства на лице, будто предвкушая занятное зрелище.
«Я могу вернуться в номер на время перерыва?»
Вампир сделал вид, что раздумывает.
— Боюсь, вы не успеете, — ответил с самодовольной улыбкой.
Глаза Ди сверкнули, а Тим вспыхнул от злости.
— Разве игрокам не нужен отдых? — раздраженно спросил он.
— О, Сказочник, — Бенедикт улыбнулся шире, — но они ведь не люди. — И он подмигнул Тиму.
«Спокойно», — предостерегающе подумала Ди, когда Тим стиснул зубы. — « Он мастер провокаций».
«А ты ему потакаешь», — подумал Тим с досадой.
«Сейчас было бы уже глупо отступать», — ответила Ди и грациозно поднялась. Она взяла Бенедикта под руку и пошла с ним тем же быстрым шагом, как раньше. Тим последовал за ними.
На ее спине он заметил темное пятнышко крови.
Бар был отдельной вселенной — гигантской и чудовищно вычурной, пьянящей одним только своим интерьером. Тим был уверен, что здесь подавали любой возможный алкоголь, но еще ни разу в жизни ему не было так сильно не до выпивки. Когда Бенедикт оставил Ди за столиком, Тим остановился позади ее кресла и подумал:
«У тебя на спине кровь».
«Много?»
«Нет», — ответил он, разглядывая серебристую текстуру ее одеяния. — « Всего одна капля».
«Спасибо, что сказал».
Тим огляделся, ища Идена. Не то чтобы он хотел с ним поговорить — напротив, его будто охватила та же глухая враждебность, какую Ди так часто излучала рядом с Иденом. Как будто вид ее крови обязывал его встать на ее сторону в их безмолвной конфронтации. Но они пришли сюда ради Идена. Она истекала кровью ради Идена. Так что неплохо было бы знать, где он, черт побери.
Тим глубоко вдохнул. Это было несправедливо. Он не знал, почему Ди такая. Он не знал, что и зачем она сделала с собой. Он не знал, почему Иден не должен был об этом узнать.
«Но они скажут мне, — подумал он. — Как только все это закончится, они все мне расскажут. Я сыт по горло их недомолвками и загадками. Я должен знать, что происходит».
В этот момент он заметил Мьюз, которая сидела у стойки бара и потягивала кроваво-красный коктейль. Она встретилась с Тимом взглядом и жестом позвала его присоединиться. Тим взглянул на Ди.
«Не возражаешь, если я поговорю с Мьюз?»
«Иди». — Она даже не повернулась к нему.
Тим сел на барный стул рядом с Мьюз.
— Что это? — кивнул он на ее бокал.
— Фирменный коктейль. «Кровавая Мэри».
— Это «Кровавая Мэри» или… « Кровавая Мэри»? — Тим прищурился.
Мьюз только фыркнула.
— Ты очень свободно делишься мыслями с Ди, — заметила она.
— Ты их слышишь? — Тим нахмурился.
— Нет. Но я их чувствую. К чему такая таинственность? — спросила она с легким интересом, как будто речь шла о сюжетном повороте в ее любимом сериале.
Тим пожал плечами, стараясь выглядеть так же непринужденно.
— Так удобнее. Не то общество, с которым хочется делиться мыслями.
Мьюз пристально посмотрела на него, а потом улыбнулась. Губы ее были ярко-красными — то ли от помады, то ли от напитка.
— Это верно. А почему вы опоздали?
Тим спокойно смотрел в кислотно-зеленые глаза:
— Я собирался дольше, чем рассчитывал, — соврал он, не отводя взгляд.
— Поэтому у тебя кровь на лацкане?
— Что? — Он вздрогнул и быстро оглядел себя.
— Очень маленькое пятнышко, — тихо сказала Мьюз. — Почти незаметно на черном.
Тим поднял взгляд, пытаясь вернуть лицу бесстрастное выражение — но понял, что не справился.
— Что случилось, Тим? — тихо спросила Мьюз.
Он взглянул на Ди и встретился с голубым сиянием ее глаз.
«Можно рассказать ей?» — подумал он в отчаянии.
Внезапно Мьюз ахнула. Тим обернулся. Некоторое время она просто смотрела на него, и ее глаза расширялись все больше.
— Он заставил и ее переодеться, да? — наконец спросила она глухо.
Тим продолжал молча смотреть на нее.
Мьюз резко повернулась к Ди и выдала череду незнакомых слов. Они звучали как французский — и явно были нецензурными.
— Не говори Идену, — быстро сказал Тим, бросив взгляд на Ди. Она больше не смотрела в их сторону.
— Я что, похожа на самоубийцу? — пробурчала Мьюз.
Тим удивленно посмотрел на нее.
— Самоубийцу?
Она вновь повернулась к нему, и ее лицо стало жестким.
— Если Иден узнает, он сначала убьет Бенедикта. Потом Ди. А потом всех, кто окажется рядом.
— А он может убить Ди? — с сомнением спросил Тим. Несмотря на ее ужасные раны, Ди казалась почти неуязвимой.
— Может, — мрачно ответила Мьюз. — Если примет свою истинную форму.
— И какая она? — теперь Тим почувствовал тревогу. Никто ему не говорил, что у Идена есть другая форма.
В этот момент объявили начало второго раунда.
— Будем надеяться, — пробормотала Мьюз, допивая коктейль, — что ты так никогда и не узнаешь.
Она ушла, покачивая бедрами. Тим вернулся к Ди.
— Нам пора, — пробормотал он, не глядя ей в глаза. Ему больше не хотелось делиться мыслями с Ди — не хотелось делиться ими вообще ни с кем. Разговор с Мьюз разрушил ту пугающую близость, что возникла между ним и Ди, вернув все на место. Все было слишком сложно, чтобы он мог пытаться принимать в этом участие. Он не понимал, что происходит между этими существами, которые явно не были людьми. Он не знал, кто они. Он не принадлежал к их миру.
Но когда Ди встала и пошла к залу, где проходил турнир, Тим заметил пятно крови на ее спине — куда больше прежнего, — и его точка зрения снова изменилась. Он положил руку ей на спину, не касаясь ее, а лишь прикрывая пятно. Она взглянула на него:
«Насколько плохо?»
«Немного», — подумал он, стараясь звучать уверенно. Мысль было сложнее замаскировать — он вовсе не чувствовал себя уверенно.
Огромный финальный стол казался полупустым — Иден еще не пришел. Тим вздохнул с облегчением и проводил Ди до ее места. Спинка кресла была достаточно высокой, чтобы закрыть ее спину. Тим отступил в толпу зрителей — и остался там на несколько следующих часов.
Иден пришел последним, и его глаза были непроницаемо черными. Бенедикт объявил начало второго раунда. Зрители следили за игрой.
Тим следил за Иденом.
За вселенной на грани взрыва, играющей в двухкарточный покер.
* * *
Тим никогда не понимал, в чем суть азартных игр. В первом раунде он тщетно пытался заинтересоваться ходом игры, найти смысл в том, чтобы тратить столько времени и денег — и не нашел. Покер казался ему странным развлечением для богатых, которым некуда девать свои миллионы. Он бы нашел десятки способов потратить такие суммы с большей пользой.
Наверное, он просто не азартен, решил Тим в конце концов. Вот и все. Он не чувствовал удовольствия от прилива адреналина, даже когда ставки были очень высоки, а без него — в чем вообще удовольствие?
Оказалось, ставки просто были недостаточно высоки. И когда Мьюз подняла их, намекнув в баре на возможную опасность — все изменилось мгновенно.
Никогда в жизни Тим не был так вовлечен в то, в чем не принимал участия. Каждая секунда тянулась, пропитанная холодным потом напряженного молчания. Каждый миг был ярким, запоминающимся, насыщенным множеством деталей, навсегда врезавшихся в память.
Тим наблюдал за партией двухкарточного покера — и это был самый напряженный момент в его жизни.
Через три с половиной часа за столом осталось четверо. Толпа вокруг Тима редела, перетекала, исчезала и возвращалась, как приливные волны, мерцая на периферии зрения. Бенедикт скользил среди них, как гостеприимная акула, улыбаясь с теплой, жизнерадостной угрозой. Он несколько раз проходил мимо Тима — иногда молча, иногда бросая дежурное замечание. Было очевидно, что он не считает Тима кем-то важным или заслуживающим особого внимания. Эта честь выпадала Мьюз — к ней Бенедикт подходил гораздо чаще, и тихо говорил что-то, внимательно наблюдая за Иденом и Ди.
Мьюз не смотрела на него и только брезгливо дергала обнаженным плечом.
Они играли умно — насколько Тим мог судить — не давая повода подозревать, что помогают друг другу. Или, возможно, умно играла Ди, а Иден просто был собой — не заботясь ни о ходе игры, ни о результате. Пару раз он поймал ее блеф, и Тим заметил неподдельное удовольствие на лице Идена.
С его места Тиму был виден только профиль Ди — одно светящееся око, одна бровь и кусочек лба. Эта часть ее лица никогда не менялась, независимо от того, что происходило на столе. Она тоже поймала блеф Идена — и никак на это не отреагировала. Идена, похоже, это развеселило еще больше. Он явно был в хорошем настроении, и это раздражало Тима. Ему приходилось напоминать себе, что Иден ничего не знал о состоянии Ди, что он не должен ничего о нем знать — и все же каждая его улыбка резала, словно Тим сам был изранен, как Ди. Интересно, ей тоже было больно от поведения Идена? Или они настолько давние знакомые, что она уже успела изжить все, что могло ее задеть?
А потом Тим вспомнил все их прежние встречи и понял, что ей все еще больно, до сих пор. И все же она сидела здесь, молча истекая кровью ради него. Почему? Почему она так стремится помочь Идену, несмотря ни на что? Что она сделала? Что сделал он?
Игра продолжалась, и вскоре выбыл еще один игрок. Похоже, они почти закончили.
Бенедикт тоже заметил это.
— Хорошо, — негромко сказал он. — Время для еще одного перерыва. Дамы и господа, прошу пройти в бар.
Ди резко подняла голову.
«Этого не было в правилах». — Эхо прозвучало резко.
— Моя игра — мои правила, — Бенедикт довольно улыбнулся. — Кто с ними не согласен, может просто выйти из игры.
Третий игрок, ящер-человек, потянулся, вытянув покрытые чешуей лапы и сказал:
— Я не против перерыва.
Иден смотрел на Ди, и его темные глаза были внимательными и настороженными.
— Я тоже не против, — сказал он негромко, не глядя на Бенедикта.
— Моя дорогая, — Бенедикт подошел к Ди и снова протянул ей руку, — пройдемте.
Она повернулась к Тиму.
«Я не могу», — прозвучало в его голове. Паника в ее мыслях была ощутимой.
Тим взглянул на Мьюз. Она смотрела на Ди, и ее глаза расширились от ужаса. Тим обернулся.
На груди Ди, на серебристом шелке, расползалось темно-багровое пятно.
Краем глаза Тим увидел удовлетворенную улыбку на алых губах Бенедикта. Но его внимание было поглощено Иденом, который в этот момент встал.
Он не отодвигал стул, не делал ни одного резкого движения. Он просто поднялся — возвышаясь над столом, над толпой, надо всем. Его глаза были абсолютно черными: не с темными радужками, почти сливавшимися со зрачком — они были целиком черными. Без белков, без бликов. Только всепоглощающая, пожирающая древняя тьма.
Взрывающаяся вселенная.
— Иден, нет! — крикнула Мьюз, пытаясь схватить его за руку. Но он был вне досягаемости. Он был бесконечно далеко — и невыносимо близко.
Ди тоже поднялась, пропитанная кровью, и что-то сказала. Тим не разобрал — слова были древними, как и тьма в глазах Идена. Но это не сработало.
Тьма сосредоточилась на Бенедикте, и десяток вампиров возник вокруг того, словно из воздуха. Бенедикт только улыбнулся еще шире.
— В конце концов, ты до смешного предсказуем, Ловец, — протянул он с удовольствием.
Тьма беззвучно взревела.
— Иден! — закричала Мьюз.
Тим прыгнул.
Он не думал, что делает. Просто ему не понравилось то, во что превращался Иден. Он прыгнул со всей силой — и своей, и своих ботинок — и врезался в гигантскую фигуру с сокрушительной скоростью. Они перелетели через комнату, врезались в другой стол, и голова Тима взорвалась болью от удара о край столешницы. Он застонал, но заставил себя сосредоточиться и взглянул в глаза существу, которое лежало под ним.
Глаза Идена были обычными. И удивленными.
— Ты в порядке? — хрипло спросил Тим.
— Относительно, — осторожно ответил Иден. — У тебя идет кровь.
Тим поморщился и быстро поднялся на ноги. Тишина в зале звенела в ушах. Он тряхнул головой и обернулся.
Ди держала пылающий синим меч у горла Бенедикта. На ней снова был ее мотоциклетный костюм, и на теле не было видно ни капли крови. Вампиры-телохранители, окружившие их, выглядели растерянно. Гости замерли, стоя по всему залу, словно их застали на разных стадиях бегства.
«Сейчас Ловец и Сказочник уйдут», — сказала Ди, и голос ее прозвучал в голове Тима отчетливо, несмотря на звон в ушах. — « И никто не пострадает».
— Ди… — начал Иден осторожно.
«Ты уйдешь», — сказала она, обернувшись к ним. Ее глаза светились ярко и холодно. Бенедикт уже не выглядел самодовольным — меч рядом с его горлом явно его тревожил.
Наступила короткая пауза. Потом Иден сказал тихо:
— Хорошо.
Воздух задрожал, и он исчез вместе с Мьюз.
Тим смотрел на Ди.
«Ты в порядке?» — подумал он.
«Уходи», — ответила она. В ее эхо не было ни близости, ни эмоций, ни доверия.
Тим кивнул, отвернулся и шагнул в реальность.
* * *
На улице было темно, шел сильный дождь; вода смывала остатки снега с асфальта. Тим взглянул на припаркованную рядом машину с номерными знаками Массачусетса. Иден и Мьюз стояли неподалеку — все еще в парадной вечерней одежде. Иден неподвижно смотрел прямо перед собой. Мьюз наблюдала за ним с настороженным, на удивление неуверенным выражением лица.
Все было неправильно. Не неожиданно, не шокирующе — просто неправильно. Как тот день в школе, когда мисс Эндрюс не пришла, и с ними весь день был другой учитель, сказавший, что можно делать все, что угодно, лишь бы было тихо. А потом пришел директор и сообщил, что мисс Эндрюс больше никогда не будет их учить. Что произошло, они так и не узнали.
Тим стоял на месте, позволяя воде стекать по лицу. Это было приятно. Мьюз взглянула на него и нахмурилась:
— Ты истекаешь кровью.
На этих словах Иден ожил и повернулся к Тиму. Его лицо было спокойным, без единой эмоции — но в глубине темных глаз таилось что-то опасное.
— Я должен отвезти тебя в больницу, — тихо сказал Иден.
Тим осторожно коснулся своего лба. Было мокро, тепло и больно, но рана оказалась маленькой и совсем не глубокой.
— Все в порядке, — сказал он, доставая из кармана своего смокинга модный шелковый платок и прижимая его к ране. — Скоро перестанет.
Мьюз выглядела обеспокоенной.
— Это может быть серьезно, — настаивала она.
— О, это же просто голова, — пробормотал Тим. — Что там может быть серьезного?
Иден сухо усмехнулся.
— Можно я просто поеду домой? — попросил Тим. — Обещаю, если кровь не остановится — я поеду в больницу, — добавил он, когда Мьюз снова нахмурилась.
— Конечно, — кивнул Иден. — Тебе надо отдохнуть.
Раньше Тим бы обязательно спросил, что они собираются делать дальше, каков план Идена и что будет с Ди — но сейчас ему не хотелось это знать. Будто он зашел слишком далеко, читая книгу, и случайно пропустил пару глав, и теперь все пропущенные страницы уже не имели значения. Он хотел только спать.
Может, он просто устал. Может, завтра все снова обретет смысл.
— Думаю, тебе стоит вызвать такси, — мягко сказал Иден.
Тим кивнул, все еще прижимая платок ко лбу, и достал из кармана телефон.
Там было десять пропущенных вызовов от Энн.
— Черт, — пробормотал Тим, глядя на экран.
— Что случилось? — спросила Мьюз.
— Ничего, — быстро ответил Тим. — Мне надо идти. Увидимся… завтра? — он вопросительно посмотрел на Идена.
— Завтра, — подтвердил тот. — Но лучше бы тебе поехать сразу домой. Или в больницу.
— Конечно, — сказал Тим и отвернулся. — Пока.
У него не было времени на то, чтобы удивиться, почему Мьюз не попыталась его остановить. Возможно, Иден удержал ее. Или они оба уже исчезли, чтобы обсудить судьбы вселенной. Тиму было все равно.
Он открыл журнал вызовов и набрал Энн.
— Привет, — сказал Тим сухо. Их дневной разговор все еще был свеж в его памяти, несмотря на все, что произошло с ним после. — Ты звонила.
— Привет, — ответила Энн. Ее голос был невыразительным и пустым, как кофе без кофеина.
— Что случилось? — спросил Тим, невольно ускоряя шаг.
Наступила пауза.
— Энн?
— Прости, — глухо сказала она. — Я не должна была звонить. Это было случайно.
— Десять раз? — спросил Тим довольно резко — но он и правда волновался. Она звучала ужасно.
Она хмыкнула, и он немного расслабился.
— Я запаниковала, — призналась Энн.
— Где ты сейчас? — спросил Тим, оглядываясь. Где он сейчас?
— В какой-то пиццерии в Маттапане.
Тим нахмурился. Грег жил в том районе — но что она делает в пиццерии в полтретьего ночи?
— Ты с Грегом?
Снова пауза. Тим оглянулся внимательнее. Похоже на центр Бостона… хотя это мог быть и Спрингфилд. В любом случае, он был явно не в Маттапане.
— Энн?
— Нет, — ответила она тем же пустым голосом. — Я не с Грегом.
Тим резко остановился. По пустой улице мимо него проехала одинокая машина.
— Он тебя выгнал? — тихо спросил он. От ярости перехватило горло.
— Нет, — быстро ответила она. — Я сама ушла.
— Я сейчас приеду, — сказал Тим и повесил трубку.
На этот раз ему не пришлось концентрироваться. Это было элементарно просто — один шаг в пустыню подсознания, другой — к ярко освещенному аквариуму дешевой пиццерии, с ее холодным светом и запахом сыра и теста, разлившимся по улице.
Тим сразу увидел Энн. Она была в той же одежде, что и днем, и выглядела на фоне оранжевой кафельной стены как инородное тело в кровеносной системе. Под столом стояла большая спортивная сумка, а на столе — нетронутый кусок пиццы. Ее глаза были красными от слез, и в холодном, безразличном свете ламп она казалась очень бледной.
Тим глубоко вздохнул, собираясь с силами. Не стоило давать волю своим эмоциям — он ведь пришел, чтобы помочь ей справиться со своими.
Или нет?
Он вздохнул снова и перешел улицу, вступая в ореол света. Энн не заметила его — она смотрела в телефон. Тим подошел к двери пиццерии и распахнул ее; тепло и запах пиццы ударили в нос. Он вспомнил, что последний раз ел днем. В Белграде.
Энн подняла глаза на звук, и ее глаза расширились. Работник в оранжевом фартуке, протиравший столы, замер и уставился на Тима.
— Тим! — воскликнула Энн, вскочив и подбежав к нему. — Что с тобой случилось⁈
С запоздалым осознанием Тим взглянул на свое отражение в стекле. Снаружи было достаточно темно, чтобы оно работало, как зеркало. Все его лицо было залито кровью. Рана на лбу была небольшой, но дождь размазал кровь по щеке и подбородку. Рубашке и смокингу тоже досталось. В целом, Тим выглядел как Джеймс Бонд в последней четверти фильма.
— Я воспользуюсь туалетом? — вежливо спросил он, оборачиваясь к ошеломленному сотруднику. Тот молча кивнул.
— Что случилось⁈ — снова в панике спросила Энн, пока Тим направлялся вглубь зала.
— Ничего не случилось, — ответил он успокаивающе, стараясь звучать убедительно и авторитетно. — Я просто упал и ударился головой. Все в порядке.
— Тебе нужно в больницу!
— Кровь уже не течет. Дай мне пять минут — и все станет не так страшно.
Он извел весь запас бумажных полотенец в туалете, стараясь оттереть кровь. Это заняло больше пяти минут, но в конце концов Тим стал выглядеть вполне прилично — если не считать пятен на одежде и свежей царапины на лбу.
Когда Тим вернулся в зал, сотрудник пиццерии снова невозмутимо протирал столы. Вероятно, он в своей жизни видел и не такое. Энн сидела за столом, еще бледнее прежнего.
— Лучше? — спросил Тим с улыбкой, подходя и садясь напротив. У него кружилась голова. Но, учитывая все, что произошло за день, это могло не иметь отношения к ране.
— Лучше, — согласилась Энн. Но она все еще смотрела на него с тревогой.
— Что? — спросил Тим.
— Что ты тут делал?
— В смысле?
— Ты зашел сразу после нашего звонка. Как ты узнал, что я в этой пиццерии?
— В этом районе не так уж много открытых пиццерий, — с усмешкой ответил Тим, стараясь скрыть свое замешательство. Он так волновался за нее, что совсем не подумал об этом.
— Но как ты пришел так быстро? — не отступала Энн.
— Я был поблизости.
Она с недоверием уставилась на его одежду. — В таком виде?
— Это… — Он глубоко вздохнул. — Долгая история.
Она не отводила взгляда.
— Это по работе, — добавил он.
— Ты уверен, что ты вообще писатель? — вдруг спросила Энн.
Тим хмыкнул:
— Нет, — честно признался он.
— С тобой все в порядке? — спросила она, и в ее голосе было столько искренней заботы, что это ударило Тима по голове сильнее, чем все остальное.
А может, он и правда слишком сильно стукнулся.
— Я в полном порядке, — заверил он ее — и он действительно так себя чувствовал. Они сидели вместе в богом забытой пиццерии в Маттапане посреди ночи, и она была не с Грегом. Конечно, все было в порядке.
— И это не я звонил десять раз, — мягко напомнил он.
Она опустила глаза:
— Прости. Я подумала, что ты больше не захочешь со мной говорить после сегодняшнего.
Он быстро покачал головой:
— Я просто был занят, вот и все.
— На работе? — прищурилась она.
— На работе, — кивнул он.
Энн снова оглядела его с ног до головы.
— Ты хорошо выглядишь, кстати, — вдруг сказала она. — Ну, если не считать крови.
Тиму снова стало немного не по себе.
— Ты будешь есть эту пиццу? — спросил он, чтобы сменить тему. Хотя он и правда был голоден.
— Нет, угощайся.
Пицца была твердой, холодной и невероятно вкусной. Тим доел ее, запив остатками колы из стакана Энн.
— Э… сэр? — к их столу подошел сотрудник с тряпкой в руке и с сомнением посмотрел на Тима. — Мы скоро закрываемся.
Тим посмотрел на Энн:
— Ты готова идти?
Она кивнула и вытащила сумку из-под стола.
— Хочешь, я понесу? — предложил он.
— Не надо. Я забрала только самое необходимое.
Ее голос дрогнул. Тим ничего не ответил.
На улице она остановилась на тротуаре, растерянно оглядываясь.
— Я могу вызвать тебе Убер и проводить домой, — мягко предложил Тим после минуты молчания.
Она тяжело вздохнула:
— В Малден?
— Да.
— Родители думают, что я у Грега. Наверное, они уже спят.
— У тебя же есть ключи?
— Есть. Но утром будут вопросы, — она снова вздохнула.
Теперь настала его очередь молчать. Ему до смерти хотелось спросить, что произошло, рассталась ли она с Грегом окончательно — но он сдержался. Это не то, что следовало знать другу. А он был ее другом. Верно?
— Можно я переночую у тебя? — вдруг спросила Энн.
Тим вздрогнул. Сердце подпрыгнуло к горлу.
— Только одну ночь, — поспешно добавила она.
Он должен был отказать ей. Он был слишком ошеломлен и растерян, чтобы соглашаться на это. Тим уставился в телефон, и прежде, чем он понял, что делает, пальцы уже открыли приложение и вызвали машину из Маттапана к его дому.
— Хорошо, — сказал он, все еще глядя в экран. — Без проблем.
* * *
Позже, вспоминая события той ночи — каждую секунду которой он помнил с пугающей четкостью, — Тим пытался понять, где же он ошибся. Где они ошиблись. Но точный момент, когда равновесие было нарушено, ускользал от него. Может, это случилось задолго до того, как они сели в машину. Может, это случилось в тот момент, когда он пришел в пиццерию, залитый кровью. Или когда он позвонил ей. Или когда она позвонила ему.
Или, может, еще тогда, когда она впервые сказала ему, что начала встречаться с Грегом — а он продолжил отвечать на ее звонки. Было ли это ошибкой? Могло ли быть?
Он был слишком растерян и слишком ошеломлен. Он не знал, где все пошло не так. Он не мог вспомнить, когда дал слабину, когда его идеальная маска «просто друга» дала трещину. Он слишком поздно понял, что ее близость стала такой же естественной, как дыхание. И гораздо более необходимой.
Они были на середине раскладывания дивана для нее, когда Тим осознал страшную правду. И тогда было уже поздно.
Он был слишком растерян и ошеломлен, чтобы остановить себя. Остановить ее. Спасти их от того, чтобы разрушить все то ценное и прекрасное, что между ними было — их дружбу, ее доверие, его рубашку…
Впрочем, рубашка была испорчена еще до этого, не так ли? Тим не помнил. Он был слишком растерян и сбит с толку.
И ужасающе, мучительно счастлив.
* * *
Он заснул мгновенно, как только закрыл глаза — буквально рухнул в тяжелое, плотное небытие. Будто мозг был перегружен и отключился, как электрическая цепь, оборванная срабатыванием предохранителя, и Тим поплыл в полной пустоте, утешительно безликой и надежно пустой, не помня ничего, кроме ускользающего эха абсолютного блаженства — как вдруг сон изменился. Резко изменился.
Он стоял в огромном, тускло освещенном зале. Тысячи зеркал отражали свет огромных хрустальных люстр, свисающих почти до самого блестящего лакированного паркета.
Тим моргнул и растерянно огляделся.
— Нам нужна твоя помощь, — раздался глубокий, величественный голос. Тим обернулся и увидел короля Оберона в роскошной темно-синей мантии.
— Ваше величество, — пробормотал Тим, неловко склонив голову и одновременно оглядывая себя. Он был в неприметных джинсах и футболке, без обуви и в одном носке. Тим быстро поднял глаза, надеясь, что такой вид не будет расценен как оскорбление короны. Он уже однажды оказался в подземелье по приказу монаршей особы.
— Ты должен ее спасти, — продолжал Оберон, не обращая на его приветствие — и, кажется, внешний вид — никакого внимания.
— Кого?
— Ты должен спасти мою дочь.
Было неясно, ответил ли он на вопрос Тима или просто продолжал свою речь.
— Ты должен спасти принцессу.
Тим уставился на него, удивленно вздохнул — и проснулся.
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Энн спала рядом, крепко и безмятежно. Свет уличных фонарей, просачиваясь сквозь занавески и отражаясь от потолка и стен, окрашивал ее обнаженную кожу в бронзовый оттенок.
Глядя на нее, Тим совершенно позабыл о своем сне. Реальность того, что Энн действительно была здесь, рядом, парализовала его; сердце пропустило удар, дыхание остановилось, и он застыл на вечность длиной в пару секунд, наблюдая за медленным движением ее плеча, которое поднималось в такт ее медленного дыхания.
Он хотел прикоснуться к ней, но боялся разбудить, разрушить искусственное спокойствие ее сна — этот хрупкий момент перемирия и взаимопонимания между ними. Он не знал, что она скажет, если проснется. Может быть, она посмотрит на него серьезно и мягко — и скажет, что это было ошибкой. И он слишком хорошо понимал это сам, чтобы суметь прожить еще хотя бы минуту после таких слов.
Поэтому он просто смотрел на нее.
Через несколько минут он начал снова погружаться в дремоту, и на грани сна его настигли слова:
«Ты должен ее спасти».
Тим резко вынырнул из полудремы.
Он снова взглянул на Энн, потом осторожно перекатился на бок и поднялся. Телефон был в брюках на полу; на часах было без пятнадцати пять. Вероятно, у него было несколько часов до того, как Энн проснется. Тим мог быстро заглянуть в Ноосферу, выяснить, что значил его сон, и вернуться, прежде чем она вообще заметит его отсутствие. Возможно, это и правда был всего лишь сон — и тогда он вернется через пару минут.
Но он должен был проверить.
Тим взял одежду из шкафа и вышел из спальни, осторожно прикрыв за собой дверь. Он оделся в темной гостиной, не включая свет; это казалось варварством, будто свет мог разрушить хрупкую, но осязаемую нежность, все еще висящую в воздухе. Она не должна была исчезнуть резко — только медленно раствориться в сером рассвете, что крался к окнам, усыпанным дождевыми каплями. И Тим должен был вернуться до того, как это произойдет.
Он зашнуровал ботинки и уже собирался уходить, когда внезапно замер. Конечно, он постарается вернуться как можно скорее — но что, если он не успеет? Тим представил Энн, проснувшуюся в пустой квартире после всего, что произошло. Он достал телефон и быстро набрал сообщение — он знал, что у нее отключены звуковые уведомления.
«Нужно было отойти на минуту. Я скоро вернусь».
Тим замер на мгновение, раздумывая, не надо ли дописать что-то еще. «Целую»? «Уже скучаю»? Он поморщился и отправил сообщение, а затем положил телефон на кухонную столешницу и шагнул прочь из реальности.
Оказавшись в пустыне, Тим на мгновение остановился, собираясь с мыслями. Он знал, кого ему нужно найти — но не был до конца уверен, где его нужно искать. В первый раз Тим видел Оберона в Стране Конфет, и возвращаться туда ему не хотелось сразу по нескольким причинам. Но Оберон из сна говорил с ним не в кислотно-цветных коридорах. Тим пытался вспомнить ощущение, атмосферу огромного зала — и был уверен, что это было совсем другое место Ноосферы.
Но там его тоже мог поджидать дракон.
Тим задумался, ковыряя носком ботинка сухую красную почву.
Станет ли дракон нападать на него, если он будет без Идена? Если эта идея пыталась добраться до Идена, как тот утверждал — захочет ли она добраться и до Тима? Если ей нужен Ловец, то нужен ли ей и Сказочник?
Тим поморщился. У него было стойкое ощущение, что он снова пытается вмешаться во что-то, что было выше его понимания и за что ему платили недостаточно много, несмотря на щедрую зарплату, назначенную Иденом.
Но ведь он собирался делать это и не для Идена, верно? Это было его, Тима, дело. А значит, он должен был постараться во всем разобраться сам, по мере сил.
Тим закрыл глаза и сделал шаг.
Он сразу понял, что попал в правильное место — громадная мраморная лестница, представшая перед ним, сияла белизной с такой же нестерпимой яркостью, как и зал в его сне. Ступени были гладкими, со скругленными углами, и узкая ковровая дорожка темного-синего бархата подчеркивала бессмысленную ширину лестницы — между тяжелыми каменными перилами мог бы легко промаршировать полк.
Лестница была полной противоположностью той, что Тим видел в Доме у Идена — светлой, открытой, обрамленной высокими окнами и зеркалами, преумножавшими молочный свет. Тим уверенно ступил на дорожку и начал подниматься; лестница внушала ему доверие.
На просторной промежуточной площадке он подошел к окну и выглянул наружу — но за окном ничего не было, кроме белого тумана, клубившегося у самых стекол. И все же Тиму показалось, что стоит туману рассеяться, и за окном окажется просторный парк, похожий на поместья в экранизациях классической английской литературы — с аккуратно подстриженными кустами, дорожками, посыпанными мелким гравием, и парой павлинов, прогуливающихся по бархатным газонам.
— Здесь не водятся павлины, — донесся голос сверху.
Тим обернулся и увидел Идена, стоящего наверху следующего пролета. Он был одет в черный бархатный камзол времен Людовика Солнце и черном парике с длинными буклями.
Вселенная внимательно смотрела на Тима из глубины темных глаз.
В первый момент он страшно испугался. Сердце заколотилось, ладони вспотели, и он ясно почувствовал себя четырнадцатилетним, когда мать без стука вошла в его комнату, а он не успел закрыть экран ноутбука. Он понятия не имел, что Иден здесь делает — но совершенно точно не хотел его сейчас видеть. Черт возьми, он может хоть ненадолго оставить его в покое? Затем на смену стыду пришло раздражение — оно встало на стражу сознания и заняло самую выгодную позицию, скрывая за гримасой недовольства все остальные неприятные эмоции.
— Что ты здесь делаешь? — спросил Иден, приподнимая брови.
Тиму повезло — спроси Иден это мгновением раньше, и он бы покраснел, замешкался и не смог бы ответить. Но раздражение сделало свое дело, и поэтому Тим сказал нарочито небрежно:
— Я мог бы у тебя спросить то же самое.
Иден несколько мгновений смотрел на него, не опуская бровей, а затем хмыкнул и легко сбежал по лестнице к Тиму. Остановившись на площадке, он выглянул в окно и сухо заметил:
— Там совсем не то, что ты думаешь.
Тим невольно вздрогнул.
— Я здесь, потому что я хочу поговорить с Обероном, — сказал Иден, поворачиваясь к Тиму.
— О чем?
— О том же, о чем я хотел поговорить с Бенедиктом, — криво усмехнулся Иден.
Тим неуверенно взглянул на него.
— И ты думаешь, что Оберон будет сговорчивее? — Последний диалог, который наблюдал Тим между Иденом и королем, никак нельзя было назвать дружелюбным.
— Наверняка, — уверенно сказал Иден. — Оберон знает, что нарушил правила игры. И, в отличие от Бенедикта, он не любит этого делать. Значит, у него есть веская причина — и, возможно, он расскажет мне о ней, если я предложу ему свою помощь.
Иден направился к ступеням, ведущим наверх, и Тим по привычке последовал за ним, но внезапно остановился.
— А почему ты решил прийти сюда без меня? — спросил он.
Иден обернулся на ступенях, глядя на него сверху вниз.
— Потому что я решил, что тебе нужно дать отдохнуть после всего произошедшего вчера.
— А как же то, что я должен везде следовать за твоей историей?
— А ты все еще готов везде следовать за ней? — спросил Иден, пристально глядя ему в глаза.
Тим вздрогнул.
— Почему ты пришел сюда без меня? — тихо спросил Иден.
Его взгляд прожигал насквозь, до самых потаенных уголков души.
И внезапно Тим понял, что не позволит ему туда заглянуть.
— Я искал тебя, — сказал он спокойно, не отводя глаз.
— Зачем? — приподнял брови Иден.
Тим чувствовал, что это будет нечестно. Но он должен был перевести внимание с себя и сбить Идена с толку — и поэтому спросил то, что на самом деле совершенно не хотел спрашивать:
— Ты знаешь, что происходит с Ди?
Иден медленно наклонил голову набок, внимательно глядя ему в глаза. Так древнее чудовище поворачивает огромную морду, заметив неосторожную добычу.
— Что именно? — спросил Иден ровным голосом.
— Что случилось… с ее телом.
Черные глаза были далекими, как космос за пределами галактики.
— Да, — ответил Иден тихо, но отчетливо.
— Тогда почему ты так отреагировал, когда увидел, как она истекает кровью?
Иден долго не отвечал. Темнота в глазах превратилась в пустоту за пределами вселенной.
— Потому что это я виноват в том, что случилось с ней, — сказал он наконец.
Тим нахмурился.
— Ди сказала, что она сама это с собой сделала, — возразил он.
Губы Идена дрогнули — ни то в гримасе, ни то в усмешке, — но он ничего не ответил.
— Если это ты виноват, — начал Тим, уже зная, что собирается задать очень глупый вопрос, — ты не хочешь попытаться это исправить?
— Я пытался, — холодно улыбнулся Иден. — Но она мне не позволила.
Тим прищурился, осененный внезапной догадкой.
— Поэтому она так к тебе относится?
— Весьма вероятно, — сухо ответил Иден — и Тим понял, что больше ничего не узнает. Вселенная стала тем, чем была всегда — бесконечно далекой безмолвной пустотой. У нее бессмысленно было что-либо спрашивать.
Иден развернулся и начал подниматься по ступеням, и Тим привычно пошел вслед за ним.
Он ошибся — дворец Оберона все же чем-то напоминал Дом Заброшенных Идей. Дворец был просторнее, светлее и… понятнее, но в интерьерах сквозила похожая странность, неуловимое дыхание спутанного горячкой сознания. Все было на своих местах — двери, стены, пол, потолок, люстры и портьеры — и все же каждый элемент величественного убранства был немного не тем, чем казался. С некоторых люстр капала вода, другие были оплетены хрупкими растениями с длинными тонкими стеблями. Двери открывались в глухие стены или откидывались вместо того, чтобы распахнуться. Портьеры оказывались мраморными, хотя издалека манили легкостью тончайшего атласа. Тим не слишком обращал внимание на все эти странности — он уже слишком много времени провел в Ноосфере, чтобы чему-нибудь удивляться — но не мог не ощущать общее настроение дворца. И оно было весьма… обманчивым.
— Ты не боишься, что дракон нападет на нас здесь? — спросил Тим, чтобы прервать молчание. У него было неприятное ощущение, что Иден не простил ему вопроса про Ди.
Впрочем, Иден ведь и сам не стеснялся задавать ему очень личные и очень болезненные вопросы, верно?
— Я вообще редко чего-нибудь боюсь, — сухо усмехнулся Иден. — Но нет, я не думаю, что он будет поджидать нас здесь.
— Почему?
— Потому что обратиться к Оберону — наиболее очевидное и ожидаемое действие в моей ситуации. А дракон наверняка знает не хуже тебя, что я терпеть не могу предсказуемость.
Тим невольно улыбнулся.
Иден распахнул очередную дверь, которая неожиданно открылась самым обычным образом, открывая за собой следующий зал. До сих пор им не встретилось ни одного живого существа, и Тим внезапно понял, что все их путешествия по мирам Ноосферы начинались в безлюдных, бессобытийных пространствах.
— Это ведь тоже экспозиция? — спросил Тим, осматривая интерьер зала, в который они вошли; стены в нем слегка колыхались, будто за шелковой обивкой ничего не было.
— Конечно, — улыбнулся Иден.
— А есть какая-то особая причина, по которой во время экспозиции с нами ничего не происходит?
— Это не твой тип сюжета.
— Что?
— Каждый сам выстраивает композицию своего пребывания в Ноосфере. Для тебя, очевидно, важны долгие переходы из одного состояния в другое. Когдая́попадаю в неизвестное для себя место, со мной постоянно что-то случается, — добавил Иден с улыбкой.
— И как часто ты оказываешься в неизвестном для себя месте? — с сомнением спросил Тим.
— Постоянно.
— Серьезно?
— Конечно. Ноосфера бесконечно меняется. Старые миры исчезают, на их месте появляются новые. Сказать по правде, здесь не так уж и много мест, которые оставались бы неизменными. И я не так часто в них возвращаюсь. Пожалуй, только когда хожу с тобой.
Тим пристально посмотрел на него.
— Какую часть твоей жизни я не вижу?
Иден усмехнулся.
— Значительную.
— Как же тогда я могу наблюдать твою историю? Если я так многого не знаю?
Иден обернулся к нему, и его глаза странно блеснули.
— Только то, что ты видишь — история, — сказал он тихо.
Тим вздрогнул, и что-то щелкнуло в его голове. В этот момент у них за спиной раздался птичий крик. Они обернулись и увидели павлина с бесконечным иссиня-изумрудным хвостом, который тянулся за ним из-за распахнутой двери, через которую они только что прошли.
— Ты говорил, что здесь нет павлинов, — сказал он неуверенно.
Иден прищурился.
— Говорил, — согласился он, внимательно рассматривая птицу. — Пожалуйста, не думай о единорогах.
— Что?
— Просто не думай про них, — отрезал Иден, поворачиваясь к павлину спиной и спешно шагая в противоположном от него направлении. Тим хотел спросить, что не так с единорогами, но вовремя спохватился, что если о них не следовало думать, то едва ли о них стоило говорить. К тому же, какая разница, почему именно Иден велел ему не думать о единорогах? Может, они ему просто не нравились.
Когда они перешли в следующий зал, до Тима донеслись приглушенные звуки музыки, и он догадался, что экспозиция подходит к концу. Иден уже собирался распахнуть следующую дверь — которая подозрительно меняла свои размеры, пока они к ней подходили, превращаясь из невзрачной панели в стене в высокие двустворчатые двери — как вдруг остановился и оглянулся на Тима.
— Так не годится, — пробормотал он, окидывая взглядом потертые джинсы и майку, которые Тим в спешке схватил с полки шкафа в темноте предрассветной спальни. — Оберон будет недоволен.
Тим хотел было сказать, что Оберон уже видел его в таком виде и не выказал никакого недовольства, но прикусил язык. Идену совсем не стоило знать о его сне. Тем более, что Тим и сам не знал, действительно ли он встречался с королем.
— Надо найти тебе что-нибудь подходящее, — вздохнул Иден, доставая из рукава флейту. Он повернулся к другой двери, выкрашенной в оливковый цвет, сильно бросавшийся в глаза на фоне светлых стен, и поднес флейту к губам. Мелодия, которую он сыграл, была короткой и деловой, как джингл из рекламы универмага, и дверь тихонько скрипнула в ответ, приоткрывая щель. Иден убрал флейту и направился к ней. Тим заметил, как он быстро смахнул испарину со лба.
Оливковая дверь вела в подозрительно обыкновенную на вид комнату, заставленную большими платяными шкафами с широкими дубовыми дверцами. Иден распахнул одну из них; из шкафа донеслось глухое рычание.
— Не этот, — пробормотал он, захлопнул дверцу и подошел к следующему шкафу. Из него он извлек, в порядке очередности, хрустальную туфельку, ослиную шкуру, островерхую шляпу и полупрозрачную мантию, которая заставила туфельку исчезнуть, когда Иден бросил ее на пол поверх других вещей. Наконец он достал из шкафа камзол горчичного цвета, рубашку с брыжами, панталоны, шелковые чулки, туфли, и парик с буклями такой длины, что они волочились по полу.
— Я это не надену, — быстро сказал Тим.
Иден приподнял одну бровь.
— Потому что?
— Потому что… я не ты! — Тим нетерпеливо взмахнул руками. — Я не могу наряжаться, как шут гороховый, и выглядеть при этом нормально.
Бровь Идена поднялась еще выше.
— Оберон очень чувствителен к тому, как выглядят его гости, — заметил он.
Тим раздраженно вздохнул, выхватил у него из рук камзол и накинул его поверх майки.
— Все, — сказал он твердо. — Это мой предел. Не пытайся меня уговаривать.
Иден хмыкнул, но — о чудо — начал убирать остальные вещи в шкаф, больше не споря.
— Если ты можешь наколдовать целую комнату с одеждой, — внезапно спросил Тим, — почему ты не мог просто изменить мой облик, если это так важно?
— Тим, — вздохнул Иден, возвращая туфельку на полку, — если ты сам не можешь — и не хочешь — его изменить, я не думаю, что в мире существует сила, которая на это способна.
Он захлопнул дверцу шкафа.
— И я не уверен, — сказал Иден, взглянув на Тима с внезапно искренней улыбкой, — что это так уж и плохо.
* * *
Музыка ударила по ушам, как только они вошли в зал с танцующими. Тиму показалось, что ее звучание было чем-то сродни мелодиям, которые играл Иден; в отличие от всего остального в Ноосфере, музыка казалась удивительно… настоящей. Пугающе настоящей.
Тим сразу заметил Оберона — его величественная фигура возвышалась над танцорами, словно одинокий дуб над побегами травы, колышущимися под порывами ветра. Иден поднял руку, и на мгновение музыка замерла, а танцующие пары застыли, склонившись друг другу в глубоком реверансе.
Оберон обернулся в их сторону поверх склоненных голов. На секунду его взгляд задержался на Тиме, и что-то мелькнуло в золотистых глазах. Затем король взглянул на Идена, его лицо помрачнело, и музыка заиграла вновь, приводя в движение пары. Оберон направился в их сторону — величественно, не торопясь, улыбаясь то одному, то другому гостю улыбкой, которая почему-то напомнила Тиму Мьюз. Он ждал, что Иден пойдет королю навстречу, но тот продолжал стоять недалеко от входа, скрестив руки на груди.
Внезапно справа от них раздался радостный возглас, и разноцветный вихрь налетел на Идена. Мгновение спустя Тим разглядел, что это была Алекса в костюме Коломбины — платье с короткой пышной юбкой украшали ромбы всех цветов радуги. Ролики на ногах сменились туфельками с пышными розами на носках, и такие же розы были вплетены в ее буйные кудри. Верхняя половина ее лица была скрыта маской, раскрашенной в тон платья, но Тим тут же узнал ярко красные губы, блестящие, как у фарфоровой куклы.
— Теперь ты не отвертишься, — весело прощебетала она, звонко целуя Идена. Разница в росте была такой, что она буквально повисла у него на шее. Было незаметно, чтобы Идену это сильно мешало, однако он все равно взял ее за талию, аккуратно отцепил от себя и поставил на землю, как терпеливый взрослый, пытающийся успокоить расшалившегося ребенка. Алекса надула полные губки, а затем внезапно рассмеялась и повернулась к Тиму, кокетливо склонив голову на бок.
— Привет, Сказочник, — сказала она.
— Привет, Алекса, — вежливо ответил Тим, настороженно глядя на нее. Он не думал, что она захочет целовать и его тоже, но до конца уверен не был.
— Не бойся, я не кусаюсь, — рассмеялась она. Тим напрягся еще сильнее.
В этот момент Оберон наконец добрался до их конца зала, и Тим больше не мог следить за Алексой — слишком значительной была фигура короля, слишком много внимания он привлекал к себе самим фактом своего присутствия.
Оберон остановился в трех шагах от Идена — Тиму показалось, что таким образом тот пытался соблюсти хотя бы видимость придворного протокола. Король сверкал золотым облачением и неоспоримой властью; Иден выглядел как обычно — невозмутимым и вечным.
— Боюсь, мне все-таки нужно объяснение от тебя, — произнес Иден тихо. Музыка заполняла все пространство зала, но его слова прозвучали совершенно ясно. — Почему правила изменились?
Оберон тяжело взглянул на него, как будто вопрос Идена его опечалил.
— Тебе стоило бы спросить об этом Бенедикта, — произнес он низким голосом, вплетавшимся в музыку.
— Я уже пытался, — сухо усмехнулся Иден.
— Я знаю, — ответил Оберон.
Иден поднял одну бровь.
— Откуда?
Вместо ответа король махнул рукой на толпу зрителей. Тим проследил за его жестом — и увидел Ди.
На ней был мужской костюм под стать другим танцующим — белый камзол с серебряной вышивкой, кружевная рубашка, панталоны, туфли, белый парик с длинными буклями. Серебряная маска скрывала ее лицо целиком — но сияние голубых глаз было видно даже на расстоянии. Тим обернулся на Идена. Тот перестал быть вечным и стал каменным.
— Я уже рассказал ей все, — сказал Оберон с величественной небрежностью. — А я не люблю повторять дважды.
И с этими словами он отвернулся и направился к танцующим, которые расступились перед ним, открывая проход между двумя рядами, и сомкнулись вновь, соединяя пары в изысканных фигурах танца.
На этот раз Иден не стал ждать, что Ди подойдет к нему. Из неподвижного камня он внезапно превратился в ожившую статую — хотя его лицо так и не дрогнуло, сам он внезапно оказался на середине зала, рядом с ней.
Тим удивленно моргнул. Алекса рядом рассмеялась.
— За ним не всегда успеваешь, верно? — насмешливо сказала она.
— О да, — пробормотал Тим. Он оторвал взгляд от Идена и взглянул на игрушечную девушку рядом. — Почему ты так реагируешь всякий раз, когда его видишь?
Он хотел сказать «все женщины», но решил, что это прозвучит невежливо. К тому же, он знал, что у этого правила было одно очень важное исключение — то самое, рядом с которым стоял сейчас Иден, что-то тихо ей говоря.
Алекса звонко рассмеялась.
— Потому что он такой… Как будто я ждала хороших вестей, а потом он пришел, и все оказалось даже лучше, чем я могла себе представить.
Тим задумчиво усмехнулся.
— Есть такое, — согласился он, глядя на Идена. Он по-прежнему что-то говорил Ди, но та не смотрела на него.
Алекса снова хихикнула.
— Почему правила игры изменились? — внезапно спросил Тим, оборачиваясь к ней и пытаясь вложить в голос всю свою власть Сказочника.
Она вздрогнула и перестала смеяться.
— Потому что Оберон потерял то, что хочет вернуть, — сказала она глухим голосом.
На этот раз вздрогнул Тим.
— Принцесса?.. — спросил он осторожно.
Алекса кивнула.
Тим обернулся, ища глазами Оберона — но теперь того нигде не было видно. Музыка на мгновение замолкла, шум голосов смешал толпу, ломая ряды танцующих и зрителей. Затем скрипки запели снова, новые пары встали друг напротив друга, образовав две линии — и в середине их Тим увидел Идена, стоявшего напротив Ди.
Он уже однажды видел Идена танцующим. Тогда, в разодранном неоновым светом полумраке дешевого бара, они с Мьюз выглядели воплощением свободы, открытости, честности. Сейчас, медленно переходя из одной фигуры менуэта в другую, Иден выглядел воплощением контроля. Сдержанности. Молчания.
Музыка лилась плавно и неотвратимо, направляя движения танцующих, удерживая стройные ряды пар, двигающихся в такт возвышенной, но одновременно печальной мелодии.
Тим осторожно пробирался между зрителями к тому месту, где танцевали Иден и Ди. В его голосе не переставали звучать слова Идена: «Только то, что ты видишь — история». И Тим чувствовал, что этот танец тоже был частью истории. Он был важным, таким же важным как тот, другой танец, и Иден почему-то хотел, чтобы Тим тогда его увидел.
А сейчас он направился к Оберону один. Не хотел, чтобы Тим видел его? Но ведь Иден и не ожидал встретить здесь Ди. Как и не ожидал встретить здесь Тима.
«Иден должен быть счастлив, — усмехнулся Тим про себя. — Столько неожиданного за один раз».
Счастливым Иден не выглядел точно.
Тим продолжал наблюдать за Иденом с Ди, стараясь не сводить с них взгляда, пока огибал зрителей, замерших по обе стороны танцующих. Они двигались так же грациозно, как и остальные пары — да что там, куда грациознее остальных — и все же Тим чувствовал какую-то странность. Он вышел в первый ряд зрителей и остановился позади Ди. Пары повернулись боком друг к другу, держась за руки.
Тим присмотрелся и увидел, что ладонь Ди висит в паре дюймов над рукой Идена, не касаясь ее.
Все остальное произошло очень быстро.
Иден внезапно схватил Ди за руку. Музыка оборвалась фальшивой нотой, танцующие замерли, зрители застыли, весь мир остановился, и Тим отчетливо услышал, как колотится его сердце, испуганное замогильной тишиной, которая повисла над залом.
«Что ты делаешь⁈» — прошептало эхо в голове Тима, и его сердце заколотилось еще быстрее.
Потому что голос Ди был искажен ужасом.
— Забираю то, что принадлежит мне, — холодно ответил Иден. Тим видел его глаза — и не хотел в них вглядываться. Они выражали то, что было за пределами его понимания.
«Не смей!» — прошипело эхо. Ди выхватила свою руку и ударила Идена ногой в грудь со всей силы. Толпа ожила и мгновенно расступилась, когда Иден отлетел к стене, разбивая мраморные шторы на тысячи пыльных осколков. Он мгновенно вскочил на ноги. Зрители и танцующие расступились еще дальше, отойдя к самым стенам, и Тим быстро присоединился к ним, видя, как Иден снова устремляется к Ди.
Это был странный поединок. Было непонятно, в чем его смысл — казалось, ни один из них не хотел ударить другого. Скорее, это было похоже на еще один танец — он тянулся к ней, а она уворачивалась, ускользала от него, всегда оказываясь на шаг впереди.
Внезапно Тим заметил на полу капли крови. Он присмотрелся и увидел, что шрамы на правой руке Идена вскрылись. На белой перчатке Ди сиял ярко-алый отпечаток.
— Довольно! — прогремел низкий голос, от которого загудели стены и зазвенели люстры. Тим обернулся на голос и увидел Оберона. Он стоял у дверей зала, и его глаза горели грозным заревом пожара.
— Довольно, — повторил он тише.
Иден и Ди стояли в трех шагах друг от друга. Иден тяжело дышал. Кровь из его руки текла все сильнее. Ди чуть наклонилась, словно фехтовальщик перед началом боя, будто ожидая, что он бросится на нее снова.
— Я так больше не могу, — прошептал вдруг Иден. Он сказал это очень тихо, но слова отдались в глухой тишине зала почти так же гулко, как голос Оберона. — Я больше не могу, Ди.
Сердце Тима, до того бешено стучавшее от внезапного всплеска адреналина, рухнуло вниз и замерло.
Он еще ни разу не слышал, чтобы голос Идена звучал так.
— Прости, — пробормотал Иден. — Мне очень жаль.
И он исчез. Без шага, без вибрации воздуха — просто исчез.
Алые капли сверкали на гладко отполированном паркете.
Ди медленно выпрямилась, еле заметно повела рукой — и музыка вновь заиграла, а участники маскарада устремились в центр зала, будто вспомнив, что они были заняты чем-то важным.
Тим ожидал, что Ди тоже исчезнет, но вместо этого она отошла в сторону, прислонилась к стене и сняла с головы парик, бросив его на пол. Тиму показалось, что ее серебристые волосы стали чуть длиннее, чем когда он видел ее у Бенедикта — скорее короткое каре, чем стрижка ежиком.
Он незаметно подошел к ней, обходя зрителей, которые вновь устремили все внимание на танцующих, и встал у стены рядом с ней. Ее глаза под маской были закрыты.
«Что это сейчас было?» — подумал он — достаточно настойчиво, чтобы у нее не было повода сделать вид, что она не слышит его мысли.
Ди покачала головой.
«Я допустила ошибку».
«Ошибку?»
«Мне нельзя было соглашаться танцевать с ним. Я же знаю, что Идену нельзя доверять».
«Почему ему нельзя доверять? И почему он хотел танцевать с тобой?»
Ему показалось, что эхо в его голове хмыкнуло.
«Он сказал, что простит меня, если я соглашусь на один танец. А я, как сентиментальная идиотка, согласилась».
«Простит? За что?»
«За то, что я не рассказала ему об условии Бенедикта. Что пошла на это, хотя знала, что он никогда не согласился бы играть на этих условиях».
— Почему, Ди? — спросил Тим вслух, пристально глядя на нее. — Почему ему это так важно?
Она открыла глаза и взглянула на него. Голубое пламя не выражало никаких эмоций.
«Тебе лучше спросить это у него», — тихо ответило эхо.
Тим взорвался.
— Ты издеваешься⁈ — воскликнул он. Ближайшие к ним гости в масках обернулись. Ди быстро шевельнула рукой, и они тут же отвернулись обратно.
«Но я правда не могу тебе сказать», — сказала она почти мягко. — « Я не знаю, что думает Иден».
— Я тоже не могу так больше, — процедил Тим, отворачиваясь от нее и снова выискивая глазами Оберона. — Я устал следить за историей, в которой я ни черта не понимаю.
Оберон заметил Тима и склонил голову в знак приветствия. Тим отлепился от стены и пошел к королю.
«Тим», — позвала Ди. — « Что ты собираешься делать?»
Он обернулся к ней.
— Это мое дело, — холодно ответил он. — Не весь мир крутится вокруг вас с Иденом.
«Иден знает об этом?»
Тим только поморщился.
«Он ведь велел тебе не становиться героем», — тихо напомнила Ди. — « Иден иногда ошибается — но в этом он был прав».
— Откуда ты знаешь? — спросил Тим. — Если он иногда ошибается, кто сказал, что он не ошибается и теперь?
Она ничего не ответила, пристально глядя на него.
— Мне пора, Ди, — сказал Тим, отводя взгляд.
Ему и в самом деле было пора.
Оберон ждал.
* * *
Тиму не удалось поговорить с королем в зале — когда он почти дошел до Оберона, тот внезапно развернулся и растворился в толпе. Тим удивленно оглянулся. Короля нигде не было видно — как, впрочем, и Ди.
Чья-то рука деликатно взяла Тима под локоть. Он обернулся и увидел изящный профиль Гермеса.
— Здесь не место для важных разговоров, Сказочник, — пробормотал Гермес, отводя Тима в сторону незаметной боковой двери. — Ловец никогда не соблюдает протокол, но Оберон этого страшно не любит.
Тим невольно хмыкнул. Насколько он знал, Иден терпеть не мог любые правила, протоколы и ограничения.
Но какого черта он тогда пытается навязать их ему, Тиму?
Они с Гермесом незаметно проскользнули через дверь, которая мгновенно захлопнулась за их спиной с громким стуком. Тим обернулся и увидел, что на месте проема возникла гладкая стена. Музыки не было слышно. Он поежился.
Гермес отпустил его руку, но продолжил идти вперед, и Тим последовал за ним — в конце концов, возвращаться уже было некуда. Да и зачем? Позади не было ничего, к чему он хотел бы вернуться. Впереди…
Тим глубоко вздохнул, вспомнив принцессу.
Впереди ему было что искать.
Комнаты в этой части дворца — если у этого дворца и вовсе были отдельные части — казались меньше и темнее, чем те, что Тим видел, когда шел по нему вместе с Иденом. А может, внезапно подумал он, дело было вовсе не в дворце, а в его спутнике? Вокруг Идена все становилось таинственным и грандиозным. Сейчас интерьер выглядел камерным, элегантным и очевидным. Шторы мягкими складками обрамляли высокие окна, за которыми виднелся парк. Двери самых обычных размеров распахивались без труда, открывая за собой анфиладу таких же обыкновенных комнат. Люстры мягко освещали изящно расписанные стены.
Тим выглянул в окно. По лужайке ходил огромный павлин, волоча хвост по траве.
Перед следующей дверью Гермес остановился и обернулся к Тиму.
— При входе следует поклониться королю, — произнес он скучным ровным тоном, будто повторял инструкцию безопасности в самолете. — Не приближайся к нему ближе, чем на три шага. Не задавай вопросов первым. Не отвечай, если не знаешь правильного ответа. Не молчи, если знаешь. Не поворачивайся спиной. Не моргай, если король смотрит тебе в глаза. Не ищи его взгляда, если он отвернулся.
Тим сглотнул и молча кивнул.
Гермес распахнул дверь и жестом пригласил его пройти внутрь.
Комната за дверью была угловой — высокие окна выходили на две стороны, ярко освещая небольшое помещение, заполненное изысканной мебелью. Оберон сидел в кресле с позолоченными подлокотниками и спинкой, увенчанной рогами оленя.
Тим остановился у входа и неловко поклонился.
— Подходи ближе, Сказочник, — велел ему Оберон.
Тим повиновался. Он подошел к краю пестрого ковра, лежавшего у ног короля, и остановился. На взгляд ковер был больше трех шагов в ширину, но Тим решил, что лучше перестраховаться.
— Ближе, — сухо бросил Оберон.
Тим вздохнул и шагнул вперед. Он старался не сводить взгляда с лица короля, но не всматриваться слишком пристально — на случай, если тот не ищет его взгляда.
— Моя дочь приходила к тебе во сне, — сказал Оберон.
Тим невольно вздрогнул. Он не мог понять, это был вопрос, утверждение — или обвинение.
— Да, — подтвердил он на тот случай, если это был вопрос.
— И я приходил к тебе, — продолжил Оберон.
Тим не знал, что на это ответить.
— Почему ты видишь нас во сне, Сказочник?
Тим снова вздрогнул. Король смотрел ему в глаза, и Тим очень старался не моргнуть.
— Я не знаю, — наконец честно сказал он.
— Только те, кого ты хочешь увидеть, могут посетить твои сновидения. Почему ты хочешь нас увидеть?
Тим немного подумал.
— Я хочу вам помочь.
— Почему ты хочешь нам помочь?
Тим снова задумался.
— Я не знаю, — снова сказал он.
Оберон внезапно улыбнулся. У Тима начало жечь глаза.
— Если ты победишь чудовище и спасешь мою дочь, в благодарность ты получишь половину моего царства — и ее любовь.
Тим не выдержал и моргнул. Он надеялся, что король не заметил.
— Чудовище? — переспросил он, чтобы отвлечь внимание Оберона — забывая, что ему не следовало самому задавать вопросы — но король только улыбнулся еще теплее и сказал вкрадчиво:
— Дракона, разумеется.
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Было девять утра, когда Тим подошел к двери своей квартиры и понял, что у него нет с собой ключей. Они остались внутри, как и его кошелек и телефон, и сколько бы Тим ни звонил в звонок, за дверью стояла абсолютная тишина.
Возможно, Энн еще спала. Или боялась открывать дверь чужой квартиры. Или — у Тима похолодело на сердце — она все-таки уже ушла.
Он неуверенно провел рукой по волосам, пытаясь сосредоточиться.
Ничего страшного, сказал он себе, стараясь хотя бы в собственных мыслях звучать уверенно. Раз Энн уже не дома, он просто пройдет через Ноосферу прямо в квартиру, найдет телефон и позвонит ей. И все будет в порядке. Не идеально — но в порядке.
Он старался думать как можно убедительнее, чтобы заглушить другой голос, более тихий, но настойчивый, который повторял, что Тим пропустил утро. Пропустил тот момент, когда они могли проснуться вместе и посмотреть друг другу в глаза. Тот самый момент, когда стало бы окончательно понятно, что именно произошло между ними вчера.
Тим помотал головой, отгоняя назойливый голос, и шагнул в пустыню подсознания, стараясь пройти через нее как можно быстрее. Однако стоило ему вновь оказаться в Ноосфере, как поручение Оберона вновь возникло в памяти во всех подробностях — вместе с осознанием, что Тим согласился его исполнить. И в этот момент ему начало казаться, что возвращаться в квартиру уже не обязательно. Энн сейчас, вероятно, уже на работе, и все равно не сможет ответить на его звонок…
Тим зажмурился и решительно шагнул в собственную квартиру.
Вокруг стояла неловкая, будничная тишина. Все выглядело так, будто Тим вчера вернулся сюда один, и на короткое, безумное мгновение он почти поверил, что вся прошлая ночь приснилась ему так же, как и Оберон. Тим схватил телефон с кухонной столешницы. Там не было ни пропущенных звонков, ни сообщений.
Он открыл переписку с Энн. Там было его сообщение, которое он отправил несколько часов назад, отмеченное как прочитанное. Тим переключился на журнал звонков и набрал номер Энн.
Пока в трубке звучали протяжные гудки, он подошел к наполовину разложенному дивану и присел на край.
«Ответь, ответь, ответь», — думал он, прижимая телефон к уху.
Гудки закончились и бодрый голос Энн предложил ему оставить сообщение. Тим сбросил вызов. Он не знал, что ответить этому голосу.
В тишине квартиры было слышно, как работает пылесос у соседей сверху. Тим бросил телефон на диван и обхватил голову руками.
Что ему делать? В любой момент Оберон мог заметить его исчезновение. После того, как Тим, едва осознавая, что делает, согласился победить дракона и спасти принцессу (как? каким образом он собирался это сделать?), Гермес проводил его в роскошные покои, где он мог «отдохнуть и приготовиться к путешествию». Когда они ушли, Тим запер дверь изнутри и вернулся в реальность. Он решил появиться не прямо в квартире, а снаружи входной двери — на случай, если Энн уже проснулась и встала — и обнаружил, что у него нет с собой ключей, а Энн нет в его квартире.
Что она подумала, когда проснулась и обнаружила, что он ушел? Когда прочитала его сообщение? Как долго предполагалось, что он будет отдыхать в покоях Оберона? И правда ли там можно было запереть дверь?
Тим глубоко вздохнул и провел руками по лицу; ладони были горячими и липкими.
«Хорошо, — подумал он с усилием. — Энн не подходит к телефону. Вероятно, потому что она занята. Значит, нет смысла пытаться звонить ей снова или, тем более, заявляться к ней на работу. Ты не хочешь казаться назойливым дураком, который не может провести без нее полдня. Возвращайся к Оберону, иди спасать принцессу. А когда ты разберешься с этим, ты найдешь Энн и поговоришь с ней. Ты всегда сможешь ее найти».
Все тот же тихий голос в голове вкрадчиво спросил, а что будет, если Тим не сможет победить дракона — но он лишь решительно поднялся с дивана.
В конце концов, в последнее время у него в голове кто только не говорил. И далеко не всегда они оказывались правы.
Во всяком случае, Тиму хотелось так думать.
* * *
Тим стоял на лужайке перед дворцом Оберона и смотрел на коня, а конь смотрел на него. Было сложно прочитать эмоции на блестящей гнедой морде, но почему-то Тиму казалось, что конь испытывал столь же мало энтузиазма по поводу их дальнейшего взаимодействия, как и он. Где-то невдалеке пасся павлин, пощипывая нежно зеленую травку.
— И мне непременно нужно ехать верхом? — спросил Тим, стараясь звучать как можно более небрежно. Конь фыркнул и отвернулся.
— А как же иначе, мессир? — ответил юноша по имени Персиваль, державший коня под уздцы. — До дракона путь не близкий.
Тим вздохнул и отвернулся, устремив взгляд за горизонт. Там, за границей идеально спланированного парка, начинался густой лес, а за ним, в голубой дымке воздушной перспективы, вздымались величественные горы. И где-то среди них, если верить Персивалю, дракон держал в заточении принцессу.
Тим покачал головой. Он решительно не понимал, что он тут делает.
Он успел вернуться во дворец вовремя — во всяком случае, никто не спрашивал у него, где он был, не обвинял в бегстве и не грозился отрубить ему голову. Через несколько минут после его возвращения в комнату постучались, и Тим впустил Персиваля, который заявил, что будет оруженосцем Тима в его походе против дракона, притащил в покои полное рыцарское облачение, и очень расстроился, когда Тим решительно отказался в него облачаться.
Еще больше Персиваль расстроился, когда стал расспрашивать Тима, какой вид оружия тот предпочитает, и выяснил, что Тим не знает, в чем разница между бракемаром, кацбальгером и клейбэгом. Сам Персиваль мог продемонстрировать, как лучше всего использовать копье в сражении с «крупным противником», описать возможные трудности, которые могли ожидать их во время долгого путешествия к дракону — а главное, оруженосец обращался с конем так, что тот не смотрел на него с явным презрением, как на Тима.
Одним словом, Персиваль куда лучше годился на роль победителя дракона, чем Тим.
«Что я здесь делаю?» — подумал Тим, с тоской глядя на горы.
В целом, еще не поздно было отказаться. Или, попросту говоря, сбежать. Тим был уверен, что ни Оберон, ни его слуги не смогут последовать за ним в реальный мир — они не были идеями, как преследовавший его Шепот, и не могли покинуть пределы Ноосферы.
Но внутри нее они вполне могли его достать. Или, что еще хуже, рассказать обо всем Идену. А Тиму очень не хотелось, чтобы тот хоть о чем-нибудь узнал, пока Тим не станет героем умопомрачительной истории. Так что выбора у него, в общем-то, не было.
Но это не означало, что ему непременно нужно было ехать верхом.
— Вот как мы поступим, Персиваль, — сказал Тим, стараясь подражать самоуверенному тону Идена, который тот иногда использовал в разговорах с ним самим. — Ты сам поедешь верхом на этом прекрасном коне и возьмешь с собой всю… амуницию, — Тим решил не пытаться перечислить все виды оружия, которые предложил ему Персиваль. — А я пойду пешком.
— Но, мессир, — возразил юноша изумленно, — у меня есть своя лошадь! Зачем вам отдавать мне вашего благородного скакуна?
Тим слегка покраснел от собственной глупости, но тут же выкрутился: — Но может ли твоя лошадь скакать так же быстро, как этот благородный скакун?
— Нет, мессир.
— Вот именно, — хитро улыбнулся Тим. — А чтобы угнаться за мной, тебе понадобится самый быстрый скакун во всем королевстве.
— Мессир! — воскликнул Персиваль, — Как же вы собираетесь убежать от него на своих двоих?
— Увидишь, — пробормотал Тим, глянув на свои ботинки.
Предположим, прыгать через каньон он в них так и не научился — но бегать умел отлично.
Во всяком случае, он надеялся, не хуже благородного скакуна.
* * *
После нескольких миль галопа конь явно проникся к Тиму уважением. Или, возможно, слишком выдохся, чтобы продолжать смотреть на него с тем же презрением, что и раньше. Когда Тим резко остановился, Персиваль умело осадил жеребца и посмотрел на Тима с нескрываемым восхищением.
— Это сапоги-скороходы, мессир? — спросил он.
Тим хмыкнул.
— В принципе, можно и так их назвать, — согласился он.
— И сколько вы можете в них пробежать?
— Хммм… Сколько угодно?
Персиваль подавил изумленный вздох.
— Могу я спросить, мессир?..
— Что?
— Где вам удалось их раздобыть?
— Получил в подарок от знакомой ведьмы, — усмехнулся Тим. Это звучало на удивление… сказочно.
— Вы сумели одолеть ее чары?
— Я сумел одолеть ее лестницу.
Персиваль посмотрел на него с удивлением, но Тим не стал ничего объяснять.
Он остановился, потому что внезапно понял, что потерял чувство направления. Лесная дорога, по которой они шли, выглядела совершенно одинаково с самого момента, как они покинули подстриженные лужайки парка и вступили под сень высоких деревьев. Их кроны смыкались над головой, образуя плотный зеленый свод, и солнечный свет едва пробивался сквозь густую листву. Казалось, по этой дороге можно было идти и идти, беззаботно шагая по сухой, укатанной колее, на которой муравьиные тропки оставляли причудливый узор. И именно эта безмятежность заставила Тима насторожиться. Эта дорога вела через лес — но вела ли она из него?
— Куда ведет эта дорога, Персиваль? — спросил Тим, вглядываясь вдаль — но колеи скрывались за деревьями после небольшого поворота через пару сотен шагов. Вокруг пели птицы, и насекомые пролетали мимо Тима с громким жужжанием.
— Эта дорога ведет к дракону, мессир, — уверенно ответил Персиваль.
— Что, прямо к нему? Никуда не сворачивая? Вы построили шоссе от дворца до дракона, чтобы проще было к нему наведываться? Или… — Тим прищурился, — чтобы ему было проще наведываться к вам?
— Зачем же дракону дорога, мессир? — возразил Персиваль. — Он умеет летать.
— Логично, — пробормотал Тим. От него не укрылось, что Персиваль ничего не ответил на его первый вопрос.
Конь тихо фыркнул — видимо, оклемался после галопа.
— Хорошо, — сказал Тим, начиная вновь шагать по дороге — быстрее, чем если бы он шел в обычных ботинках, но достаточно не торопясь, чтобы Персиваль мог направить коня легкой рысью. — Расскажи мне, Персиваль, как часто люди ездят по этой дороге?
— Когда часто, а когда и не очень, — уклончиво ответил оруженосец.
«Ну конечно», — мрачно подумал Тим, невольно прибавляя шаг. Конь позади него жалобно заржал, когда Персиваль его подогнал.
— А как часто по ней проезжают рыцари, которые собираются сразиться с драконом? — внезапно спросил Тим, глянув на оруженосца.
— Каждый день, мессир, — с готовностью ответил Персиваль.
— И ты сопровождаешь каждого из них?
— Так точно, мессир.
— И сколько из них вернулись назад?
Повисло неловкое молчание. Конь фыркнул и самовольно перешел на шаг. Тим остановился, чтобы подождать их — он хотел посмотреть оруженосцу в глаза.
— Ты каждый день сопровождаешь рыцарей на верную смерть? — спросил Тим тихо, пристально глядя на Персиваля.
Тот остановил коня рядом с ним. Его глаза были синими и невинными, как незабудки. Внезапно Тиму стало не по себе, что оруженосец смотрит на него сверху вниз.
— Король Оберон велит мне сопровождать благородных рыцарей к дракону, мессир, — сказал Персиваль ясным голосом.
— А что ты делаешь после их смерти? — спросил Тим. Он старался звучать спокойно — как звучал бы Иден, задавая подобные вопросы.
— Возвращаюсь к Оберону, мессир, — ответил юноша.
— И тебе ни разу не пришло в голову помочь им? — Голос Тима дрогнул; все-таки, он не был Иденом.
— Мне приказано лишь сопровождать их, мессир, — ответил Персиваль все тем же ясным голосом. — Таковы правила игры.
Тим вздрогнул.
— Игры? — переспросил он. — Как в Стране Конфет?
— Что такое Страна Конфет, мессир?
Тим взглянул на юношу с подозрением, но синие глаза Персиваля были все так же невинны.
— Не сопровождал ли ты недавно рыцаря по имени сэр Эндрю, Персиваль? — осторожно спросил Тим.
— Да, мессир. Сэр Эндрю благородно сражался против дракона, но потерпел поражение.
Тим отвернулся и посмотрел на поворот дороги; деревья по обе стороны показались ему зловещими. Он вспомнил тела, которые они с Иденом видели в разноцветных коридорах игры. Значит, принцессу похитил не просто дракон. Ее похитил тот самый дракон. Идея, которая почему-то хотела добраться до Идена.
Что ж, подумал Тим, внезапно ощутив непривычный азарт, может, теперь доберутся до нее. Может, он, Тим, станет тем, кто победит дракона — потому что, в отличие ото всех остальных рыцарей, он не был персонажем.
Он был Сказочником.
И когда он победит этого дракона, никто, даже Иден, не посмеет сказать, что ему не стоило становиться героем.
* * *
Остаток пути все внимание Тима было сосредоточено на том, чтобы заставить дорогу привести их к конечной цели как можно быстрее. Это было нелегко — в отличие от Идена, Тим совершенно не умел управлять идеями, а у дороги явно были собственные представления о том, куда и каким образом она хочет идти. Но Тим мог управлять историями, и в его интересах было сделать конкретно эту историю максимально короткой. Поэтому всякий раз, когда дорога резко сворачивала или становилась все менее проходимой, Тим пытался придумать причину, по которой это должно было сократить их маршрут. Неожиданный поворот приводил к мосту, перекрывшая дорогу груда камней указывала, что они уже добрались до гор. Тим подозревал, что он мог в процессе значительно изменить ландшафт Страны Конфет (а он не сомневался, что это была именно она, просто в других декорациях) — но, откровенно говоря, Тима не слишком заботила судьба королевства Оберона.
Если он правильно понял Персиваля, король на регулярной основе отправлял людей на верную смерть. Тим уже успел насмотреться в Ноосфере на разного рода манипуляторов и садистов — но эта история выглядела особенно неприятно. Может быть, потому что Оберон совершенно не выглядел злодеем.
Но если не все герои носят плащи, может, не все злодеи носят злодейские маски?
Тим больше ни о чем не расспрашивал Персиваля; невозмутимость юноши нервировала его, хотя он и пытался убедить себя, что оруженосец — всего лишь персонаж, действующий в соответствии со своей ролью. Еще не началась история, которая могла бы заставить его измениться, пересмотреть свои моральные ориентиры и вырасти из второстепенного амплуа. Конечно, Тим мог бы придумать ему эту историю… Но его мысли были сейчас заняты совсем другим.
Ему нужно было придумать, как победить дракона.
До разговора с Персивалем Тим был уверен, что дракон — это персонаж, такой же, как король или принцесса. В этом случае он мог попробовать применить к нему свою силу Сказочника — связать сюжетом или банально заставить подчиниться своей воле, как он однажды проделал с Маршей.
Однако дракона-идею победить было совсем не так просто. Тем более, что Тим не совсем понимал, идеей чего этот дракон был. Наверняка Иден знал ответ — так же как Ди или Мьюз. Почему они никогда ничего ему не рассказывали? Почему не могли отправить его сначала на курсы Сказочников, которые познакомили бы Тима со всеми ключевыми понятиями, правилами и требованиями к профессии? Может быть, пройди он эти курсы, Тим не чувствовал бы себя полным идиотом всякий раз, когда оказывался с ними в одной компании.
А может, именно это и было им нужно. Может, их хрупкое сверхъестественное эго можно было поддерживать, только держа рядом кого-то глупого, наивного и обыкновенного, как Тим. Может, на самом деле в этом и заключалась вся его роль Сказочника — наблюдать их во всем неоспоримом величии и превосходстве. И его власть над повествованием в Ноосфере, способность видеть истории других, была совсем ни при чем.
«Очень может быть, — подумал Тим мрачно, взбираясь на крутой подъем — дорога уже некоторое время серпантином выбиралась по почти отвесному склону горы. — Может, они и не захотят держать меня рядом после победы над драконом».
Тим оскользнулся на осыпающемся щебне и чуть не упал. Персиваль позади него давно спешился и вел коня под уздцы, с видимым трудом уговаривая его идти дальше вверх с каждым следующим витком серпантина.
Когда они добрались до относительно пологого участка дороги на повороте, Тим остановился и повернулся к оруженосцу. Вид у того был не сильно счастливее, чем у коня — вероятно, потому что эта дорога была совсем не похожа на ту, по которой он до того проводил рыцарей к дракону.
«На кой черт мне вообще оруженосец? — подумал Тим. — Я все равно не умею обращаться с оружием, которое он тащит на этом несчастном животном, которому не посчастливилось называться гордым скакуном. Они оба одинаково бесполезны здесь. А может быть, и опасны».
— Персиваль, — обратился к нему Тим. Юноша взглянул на него с легкой тревогой во взгляде. — Ты обязан повиноваться любому моему приказу?
Тревога в синих глазах стала заметнее.
— Да, мессир.
— Тогда я приказываю тебе вернуться во дворец.
— Как, мессир? И оставить вас здесь одного?
— Да.
Юноша опустил взгляд.
— Я не могу этого сделать, мессир.
— Ты же сказал, что исполнишь любой приказ.
— Да, мессир. Но именно потому, что я должен выполнять ваши приказы, я не могу оставить вас. Я ваш оруженосец. Я должен сопровождать вас до конца…
Персиваль поднял на него глаза, полные безусловного подчинения. Тиму стало не по себе; этот взгляд давал ему слишком много власти.
— Дай мне меч, — внезапно велел он.
— Который из них, мессир? — с готовностью спросил Персиваль, мгновенно приободрившись — будто он был рыбой, которую отпустили обратно в ее аквариум. — Фламберг или…
— Любой, — отрезал Тим — но после секундного раздумья добавил: — Лучше какой-нибудь покороче. — Он был совсем не уверен, что сможет как следует замахнуться двуручным мечом.
Персиваль покопался в тюках и достал из них короткий меч с широким лезвием в простых кожаных ножнах. С почтительным поклоном он протянул его Тиму. Тот принял меч и мгновенно вынул его из ножен; к его удивлению, раздался отчетливый скрежет металла о металл.
В гладком лезвии отражалось пронзительно голубое небо.
— Встань на колени, Персиваль, — велел Тим. Лицо юноши снова омрачила тревога — но он повиновался. Тим сжал рукоять меча в руке, стараясь приноровиться к его балансу. Очевидно, у него была только одна попытка, чтобы застать Персиваля врасплох.
Он шагнул к коленопреклоненному оруженосцу, занес меч — и положил его на плечо Персиваля, проговорив скороговоркой:
— Нарекаю тебя сэром Персивалем. Встань, благородный рыцарь.
Персиваль уставился на него широко раскрытыми глазами.
— Что вы делаете, мессир⁈
— Посвящаю тебя в рыцари. Точнее, уже посвятил. Теперь ты не обязан следовать за мной. И перестань называть меня мессиром!
Персиваль не выглядел убежденным.
— Только король Оберон обладает властью посвящать в рыцари, — возразил он.
Тим наклонился и заглянул Персивалю в глаза.
— Король Оберон — такой же персонаж, как и вы все, — сказал он тихо. — А я Сказочник. И у меня есть власть над всеми персонажами в этом мире. Включая короля. — Он выпрямился и добавил: — Я мог бы и не проводить обряд посвящения, а просто придумать, что теперь ты рыцарь. Но традиции стоит соблюдать.
Тим снял меч с плеча юноши и отступил на шаг. Тот продолжал стоять на коленях; его синие глаза были по-прежнему широко раскрыты.
— Но если я теперь рыцарь, — прошептал Персиваль, — значит… следующим буду я.
— Следующим?
— Рыцарем, который должен будет сразиться с драконом.
Тим пристально посмотрел на него.
— Тебе не кажется, что это будет справедливо?
Незабудковые глаза наполнились слезами.
— Персиваль! — окрикнул его Тим. Юноша вздрогнул. — Возьми себя в руки. Ты теперь рыцарь, в конце концов.
Персиваль кивнул и шмыгнул носом.
— Может, тебе повезет, — сухо заметил Тим. — Может, мне удастся победить дракона.
Персиваль снова кивнул и снова шмыгнул носом.
— Возвращайся во дворец, — велел Тим. — Передай мое почтение Оберону.
Персиваль кивнул в третий раз и неловко поднялся на ноги.
— А как же скакун, мессир…? — пробормотал он, оборачиваясь на коня.
— Забирай скакуна и всю поклажу, — перебил его Тим. — Мне они без надобности. — Он взглянул на меч в своей руке. — Я оставлю себе только вот это.
Тим вернул меч в ножны — кожа снова загадочно лязгнула — и повесил их на пояс. Когда он снова взглянул на Персиваля, тот в нерешительности стоял рядом с конем, держа его под уздцы.
— Вы точно уверены, мессир…?
— Не называй меня так! — воскликнул Тим, теряя терпение.
Персиваль вздрогнул, а потом взглянул на Тима с неожиданной ясностью во взгляде.
— Если вы — Сказочник, мессир, то у вас куда больше власти надо мной, чем если бы я был просто вашим оруженосцем, — тихо сказал он и медленно повел коня вниз по дороге.
Тим постоял на повороте, глядя им вслед, а затем начал взбираться дальше вверх по серпантину.
Дорога по-прежнему не хотела вести его прямо к дракону — словно полностью забыв о своем первоначальном предназначении — но теперь, когда рядом не было Персиваля с дурацким конем, Тим мог лучше с ней управляться. Было проще действовать и мыслить, как герой, когда его никто не видел, и любая оплошность и неловкое движение не вели к мгновенному разрушению образа.
В конце концов, как будто устав сопротивляться, дорога вышла в ущелье и побежала вдоль него, постепенно сужаясь, пока не превратилась в узкую тропу у подножья величественных серых скал. Тим побежал по ней, стараясь не задумываться о направлении — совсем как во время своих тренировок в каньоне. Он чувствовал, что цель уже близко, и позволил тропе вести себя, направляя ее лишь внутренним стремлением к конечной точке. Тим представлял себе темный вход в пещеру и большую каменистую площадку перед ней, усеянную костями лошадей и всадников, представлял стаи ворон, сидящих на опаленных огнем голых ветвях деревьев и скалистых уступах над входом, представлял глубокую тень, которую окружающие горы отбрасывали на площадку, скрывая свет солнца своими далекими вершинами…
Вороны пронзительно закаркали, испуганно взлетев в воздух — и Тим выбежал на площадку перед входом в пещеру. Крики птиц отразились от соседних склонов гулким эхом, и все стихло.
Тим резко затормозил, прислушиваясь к странной, гулкой тишине, повисшей над ущельем, и вытащил меч из ножен, стараясь, чтобы тот не лязгал — хотя, вероятно, вороны уже оповестили дракона о его появлении. «Надо было идти помедленнее», подумал Тим с досадой, сжимая рукоять меча.
Внезапно в темноте пещеры показалось голубое свечение, и Тим отпрыгнул в сторону, в последний момент увернувшись от струи ледяного пламени. Огонь лизнул его руку — но Тим почувствовал обжигающий холод, а не жар. Темнота вновь вспыхнула, Тим подпрыгнул, и огонь опалил площадку в том месте, где он только что стоял. Он мягко приземлился на другой стороне площадки, секунду подумал и убрал меч обратно в ножны. Пока что это было больше похоже на игру в вышибалы, чем на поединок с драконом, и возможность быстро увернуться была важнее, чем оружие наготове.
Дракон попытался достать его своим пламенем еще несколько раз, по-прежнему не показываясь из пещеры. Уворачиваться было не сложно — Тим всегда был хорош в этой игре, а с прыгучими ботинками у него было достаточно времени, чтобы проследить направление удара и вовремя отскочить в сторону.
После нескольких неудачных атак наступило затишье — куда более тревожное, чем потоки ледяного пламени. Тим замер, готовый в любой момент отпрыгнуть в сторону.
В пещере послышался глухой грохот — будто часть горной породы решила выползти на свет из подземных глубин — и из темноты показалась огромная морда дракона. Это был тот же самый дракон, которого Тим видел в кислотном туннеле Страны Конфет — но почему-то здесь он не вызывал такого ужаса. Возможно, играло роль окружение — в горах дракон смотрелся куда органичнее, скорее как естественная часть пейзажа, чем как сверхъестественная угроза. Большие змеиные глаза сощурились от дневного света, и зрачки стали узкими вертикальными черточками. Каждый глаз был размером с голову Тима.
Дракон уставился на него, не мигая.
«Кто ты такой?» — прогремело эхо у Тима в голове. Он вздрогнул. Разумеется, дракон разговаривал с ним при помощи телепатии — вряд ли строение его пасти подходило для членораздельной речи — но означало ли это, что он может слышать мысли Тима, как Ди? И если да, то какие именно мысли?
Дракон ничего не сказал больше, только неотрывно смотрел на Тима. Тот прочистил горло и громко заявил:
— Я пришел освободить принцессу.
Из ноздрей дракона вырвался синеватый дымок — видимо, так он смеялся.
«Ты не рыцарь», — заметил он.
— Не рыцарь, — согласился Тим.
«Только рыцарь может сразиться со мной», — прогрохотало мысленное эхо.
— А я не собираюсь с тобой сражаться, — спокойно сказал Тим.
Синий дым снова вырвался из ноздрей.
«Вот как? Что же ты тогда собираешься делать, Сказочник?»
— А, так ты все-таки знаешь, кто я, — улыбнулся Тим.
«Наслышан», — проворчало эхо.
Тим улыбнулся еще шире.
— Я предлагаю тебе сделку, — сказал он.
«И что ты можешь мне предложить?» — Дракон снова фыркнул.
— Оставить тебя в живых.
В этот момент горы содрогнулись с глухим стоном, и на площадку посыпался град мелких камней. Тим стоял на единственном пятачке чистой земли, незатронутой камнепадом.
— Прямо сейчас на краю обрыва над тобой нависает валун, — сказал он. — Еще один толчок землетрясения — и он свалится ровно тебе на голову. Но если ты отпустишь принцессу со мной, я дам тебе возможность уползти в пещеру до того, как он упадет.
«А если я решу спрятаться раньше?» — Глаза дракона сощурились.
— Он долетит до земли быстрее, чем ты успеешь затащить свою тушу, — усмехнулся Тим.
«И почему бы тебе сразу так не сделать?» — спросил дракон.
— Потому я не хочу убивать без необходимости.
«Аааа…» — протянул дракон. — « Значит, ты против насилия?»
— Можно и так сказать.
Дракон вздохнул — дым снова вырвался из ноздрей. Несколько минут он как будто раздумывал над предложением Тима.
«Хорошо, Сказочник», — сказал он наконец. — « Пусть будет по-твоему». — И дракон рявкнул так, что у Тима заломило в висках: — « Абигейл!»
Несколько мгновений ничего не происходило. Затем из глубины пещеры раздались легкие шаги, и на свет вышла девушка с золотыми волосами.
Тиму стоило большего труда не забыть про нависающий валун, про продуманные сюжетные линии, которые должны были спасти их. Ему стоило большого труда не забыть собственное имя.
Она была еще прекраснее, чем в его сне. Ее глаза сияли, лицо светилось радостью узнавания и надежды, а ее походка была воздушной и изящной. Платье принцессы выглядело безупречно, как будто она не провела много дней в пещере дракона, и легко ниспадало вдоль стройной фигуры, одновременно скрывая и подсказывая, обещая и уходя от ответа.
Абигейл миновала дракона, как будто шла по цветущему лугу, а не обходила огромного монстра по костям сожранных им существ. Она остановилась рядом с Тимом и посмотрела на него полным обожания взглядом, прошептав:
— Мой спаситель.
Невероятным усилием воли Тим заставил себя отвернуться и посмотреть в холодные глаза дракона, сосредоточив все свои мысли на валуне над головой чудовища.
— Исчезни, — приказал Тим дракону. Тот снова фыркнул, выпустив облачко дыма, и его глаза хитро блеснули. Тим вздрогнул и сжался, приготовившись к внезапной атаке — но дракон лишь начал медленно уползать внутрь пещеры и в конце концов скрылся в темноте, будто растворившись в ней.
Тим шумно выдохнул, земля дрогнула, и гигантский камень упал на площадку, замуровав вход в пещеру. Изнутри послышалось разъяренное рычание, и голубое пламя вырвалось сквозь щель между валуном и скалами, лизнув окружающие деревья бессильным холодом. А затем все стихло.
— Идем, — сказал Тим с трудом, все еще стараясь не смотреть на Абигейл — он не был уверен, что сохранит способность здраво мыслить, если сделает это. Тим направился было к каменистой тропе, но тут же остановился, обернулся и мельком глянул на ноги принцессы — на ней были изящные туфельки на тонкой подошве.
«Зачем я отдал Персивалю коня? — зло подумал Тим. — Идиот. Как я теперь доставлю ее во дворец?»
Конечно, Тим мог попробовать сделать обратный путь еще короче — но он был уверен, Абигейл не сможет пройти даже такое короткое расстояние. Ее следовало носить на руках, а не заставлять идти пешком. На мгновение Тим задумался, но тут же отверг эту идею. Он был уверен, что сможет ее донести — и так же уверен, что ему не следовало брать ее на руки. Он не знал, сможет ли ее потом отпустить.
Ему нужна была лошадь для нее — или любое другое существо, на котором принцесса могла бы ехать верхом…
Образ возник у него в голове прежде, чем Тим успел его остановить — и в следующий момент по каменной тропинке прямо на них уже мчался ослепительно белый единорог. Его глаза были красными, и голова наклонена так, что длинный перламутровый рог целился Тиму прямо в голову. Тот уже приготовился схватить Абигейл, чтобы отпрыгнуть в сторону, как вдруг единорог резко остановился, встал на дыбы, а затем внезапно опустился, согнув передние ноги в коленях. Абигейл приблизилась к единорогу, погладив его могучую шею, и тот склонил голову и прижался щекой к низу ее живота.
Тим отвел взгляд. Было совершенным безумием внезапно захотеть стать единорогом. Он прикрыл глаза и тряхнул головой, стараясь сосредоточиться на обратном путешествии. Солнце опустилось еще ниже — через несколько часов оно зайдет, и Тим совсем не хотел путешествовать по Стране Конфет в темноте. Он подозревал, что в здешних лесах могли водиться самые разные идеи.
Когда он открыл глаза, Абигейл уже сидела на спине единорога, обхватив его шею тонкими руками. Тим осторожно приблизился к ним. Единорог зло глянул на него красным глазом и зло фыркнул.
— Хорошо, хорошо, — пробормотал Тим, отступая на шаг. — Просто отнеси ее во дворец.
Единорог снова фыркнул, топнул ногой с такой силой, что земля снова содрогнулась — и сорвался с места, исчезая вдали.
Тим наконец смог раскрыть весь потенциал прыгучих ботинок — в попытке угнаться за единорогом он бежал так быстро и прыгал так далеко, как никогда раньше. Дорога больше не петляла и не сворачивала — прямая, как стрела, она спустилась вдоль ущелья в лес, прорезала его насквозь и вывела прямо в королевский парк, где в лучах закатного солнца придворные прогуливались по ровным гравийным дорожкам и аккуратно подстриженным лужайкам.
Единорог на полной скорости влетел в толпу, и остановился как вкопанный прямо перед королем Обероном. Тим, который немного отстал на последнем отрезке пути и в этот момент только выбежал из леса, с силой оттолкнулся от земли, перелетел над головами придворных и приземлился рядом с единорогом.
Одна из фрейлин, стоявших за спиной Оберона, охнула и упала в обморок. Сопровождавший ее кавалер изящно ее подхватил.
Оберон молча переводил взгляд с единорога на Тима и обратно.
— Прошу прощения, — пробормотал Тим, с трудом переводя дыхание. — Мы очень спешили.
Единорог презрительно фыркнул, как бы давая понять, что он вовсе не спешил.
Не прерывая величественного молчания, Оберон подошел к единорогу — мгновенно притихшему при приближении короля — и помог принцессе спуститься на землю. Затем он повернулся к Тиму, который стоял, слегка согнувшись, все еще тяжело дыша и хватаясь за бок.
— Я помню о своем обещании, — медленно произнес Оберон. — За свой подвиг ты получишь половину моего королевства. И любовь моей дочери.
Тим заставил себя выпрямиться.
— Зачем мне половина несуществующего королевства и любовь, которую можно отдать первому встречному, как вещь? — спросил он, глядя королю прямо в глаза.
Золотые глаза Оберона были непроницаемы. Внезапно Абигейл оставила отца и шагнула к Тиму.
— Мой спаситель, — произнесла она голосом чистым, как горный ручей, — я не собираюсь дарить свою любовь первому встречному. Только тебе.
Не посмотреть на принцессу в такой момент было бы верхом грубости, поэтому Тиму пришлось взглянуть в ее нестерпимо прекрасное лицо. У него перехватило дыхание. Он не знал, как можно ей отказать. Абигейл протянула тонкую руку и легко коснулась его щеки. Ее прикосновение было совсем иным, чем прикосновение Мьюз — не дразнящим и откровенным, а болезненно нежным. И от этого еще более манящим.
Может быть, если бы не предыдущая ночь, Тим не смог бы устоять. Но едва лишь пальцы Абигейл коснулись его лица, как он мгновенно вспомнил другие руки и другие прикосновения. Которые, пусть и не такие пронзительные сами по себе, значили для него несравнимо больше.
Тим осторожно взял ее руку, почтительно поцеловал ее и отпустил.
— Прошу меня простить, моя госпожа, — сказал он. — Но я буду не достоин такого дара, если приму его.
Тим отступил назад, обвел прощальным взглядом Абигейл, короля, единорога, придворных — и шагнул в реальность.
Последним, что увидел Тим, были глаза Персиваля, стоявшего в толпе придворных. Они были небесно чисты — и угрожающе спокойны.
* * *
В квартире было тихо, скучно и темно — в Бостоне давно наступил вечер. Тим включил свет в гостиной и второй раз за день уселся на наполовину разложенный диван. «Надо его собрать», — подумал Тим устало; но у него не было сил пошевелиться. Некоторое время он сидел без движения, прислушиваясь к звукам вечернего города — шуму машин, далекому вою сирен, голосам прохожих на улице. Постепенно реальность вытеснила воспоминания о Ноосфере, как утро после пробуждения стирает из сознания сон, оставляя лишь еле уловимое ощущение, легкое послевкусие несуществующей истории…
Утро. Тим достал из кармана телефон и проверил его — но там не было ни пропущенных звонков, ни сообщений от Энн. Он нахмурился и набрал ее номер. Долго тянулись гудки, а затем его снова поприветствовал бодрый голос автоответчика. На этот раз Тим записал сообщение:
— Привет. Перезвони мне, как сможешь.
Слова показались ему ничтожно простыми после всего, что между ними произошло, но Тим не знал, что еще сказать ее голосовой почте. Ему нужно было увидеть Энн. Обнять. Ощутить ее пальцы на своей щеке. Он поднялся, уже почти готовый последовать за своими мыслями в Ноосферу, а оттуда — прямо к Энн, не дожидаясь ее звонка, когда в дверь позвонили. И Тим был так уверен, что это она, что распахнул дверь, не раздумывая.
За дверью стоял Иден, и его глаза были холодными, как полярная ночь.
— Что ты наделал? — прошипел он.
Тим застыл на пороге.
— В чем дело? — спросил он, слегка опешив — хотя уже догадывался, что имел в виду Иден.
— Что ты устроил сейчас? Что это вообще было⁈ — Глаза Идена сверкнули.
— Если ты про то, что я только что победил дракона, — заметил Тим, стараясь говорить небрежно, — то не за что, между прочим.
— Что ты несешь?
— Благодаря мне идея, которая тебе угрожала, замурована в пещере в королевстве Оберона. Дракон из Страны Конфет, помнишь?
Иден рассмеялся — но смех звучал издевательски.
— И ты решил, что идею такого масштаба можно запереть придуманным камнем?
— А откуда мне знать, что нельзя⁈ — огрызнулся Тим, больше не в силах притворяться спокойным. — Ты же мне никогда ничего не рассказываешь!
— Я говорил тебе не становиться героем! — рявкнул Иден. — Ты понимаешь, во что теперь влип?
Тим невольно вздрогнул, но предпочел ничего не ответить.
— Теперь, пока твоя история не будет завершена, ты не сможешь из нее выйти. Как было тогда в Лунной Долине.
— Глупости, — возразил Тим. — Я уже ее завершил и вышел из нее.
— О нет, — криво усмехнулся Иден. — Твоя история только начинается. И теперь мне нужно держаться от тебя подальше, пока она не закончена. Кроссоверы — не мой конек.
Он развернулся, собираясь уходить.
— Какие кроссоверы? О чем ты? — крикнул Тим ему в спину.
Иден не обернулся, лишь слегка повернул голову и бросил через плечо:
— Ты очень пожалеешь о том, что натворил.
И он исчез.
Первым импульсом было последовать за Иденом и заставить его все объяснить — но Тим почувствовал, как все внутри него сопротивляется этой идее. Нет, он не будет больше бегать за Иденом в надежде получить туманные и запутанные пояснения там, где достаточно было простого, внятного ответа. Может быть, он действительно натворил дел и влип в историю, из которой ему теперь предстоит выпутываться — что ж, это был его выбор. Но он больше не беспомощный дурачок, которого нужно водить по Ноосфере за руку. Он, черт возьми, Сказочник. И даже если он не одержал над драконом окончательную победу — он смог с ним справиться. Он спас Абигейл и остался в живых. Он вернул Оберону его дочь и закончил кровавую игру, которую тот вел.
Тим почувствовал внезапный прилив сил. У него все получилось, чтобы там ни говорил Иден. И это была не удача или простое стечение обстоятельств. Он сделал все сам.
И Тим был уверен, что теперь он может сделать все, что угодно.
Он оглядел свою гостиную, раздумывая, не сложить ли наконец диван, и его взгляд упал на разноцветный шарф, валявшийся на полу с тех самых пор, как он ушел от Марши и пошел тренироваться в каньон.
«К черту диван», — подумал Тим, подбирая шарф и обматывая его вокруг шеи. — «Я хочу увидеть Энн. Я должен увидеть ее прямо сейчас».
Он шагнул в пустыню на одно мгновение и тут же вернулся в реальность, следуя за ее образом. Сейчас он чувствовал его так сильно, что практически видел, как она сидит на кровати в своей комнате в родительском доме, обняв колени и закутавшись в бежевый кардиган…
Подтаявший снег хлюпнул под ногами, когда он ступил на дорожку, ведущую к крыльцу. Тим взбежал по ступеням и позвонил в дверь.
Раздались шаги, щелкнул замок. Тим вздрогнул — дверь открыла не Энн.
— Добрый вечер, миссис Пирс, — вежливо поздоровался он. Все в порядке, подумал Тим. Просто Энн наверху и не успела подойти. Просто она не знала, что это он.
— Здравствуй, Тим, — сказала мать Энн, странно глядя на него.
— Энн дома? — спросил он, зная наверняка, что это так — но правила приличия обязывали задать вопрос.
— Нет, — сказала миссис Пирс неуверенным голосом.
Тим уставился на нее.
— Она не дома, — продолжила миссис Пирс. — И я не знаю, где она и как ее можно найти.
Тим похолодел. Миссис Пирс смотрела на него со смесью сочувствия и недоверия.
— Она велела вам это сказать, верно? — тихо спросил Тим.
После недолгой паузы миссис Пирс кивнула.
— Она не сказала, почему? — Тим очень старался говорить спокойно. Миссис Пирс была ни при чем. Она просто говорила то, что ей велела сказать Энн. Просто передавала сообщение, что его больше не хотят видеть.
Люди не сообщают тем, кто им безразличен, что больше не будут с ними разговаривать. Они просто перестают общаться.
Миссис Пирс покачала головой.
— Я не знаю, в чем дело, Тим.
Тим кивнул и заставил себя улыбнуться. Кажется, получилось не очень.
— Спасибо, — сказал он. — Хорошего вам вечера.
— Удачи, Тим. — Миссис Пирс виновато улыбнулась и закрыла дверь.
Удачи. Так говорят человеку, которого больше никогда не собираются видеть.
Тим посмотрел на окно на втором этаже. Он мог бы прийти прямо в комнату Энн. Он мог бы потребовать от нее сказать ему в лицо, почему она не хотела с ним говорить. Он мог бы попытаться ее переубедить.
Но он устал бегать за другими и требовать от них объяснений.
Тим сбежал с крыльца, отошел от дома в темноту проезда и шагнул в Ноосферу.
Он оказался в центре роскошно обставленной комнаты, освещенной пламенем огня, танцующего в огромном камине. Неподалеку от камина стояла Абигейл. Она обернулась к Тиму и приветливо улыбнулась ему — как будто ждала его появления.
Он стремительно подошел к ней, взял ее нестерпимо прекрасное лицо в свои руки и посмотрел в ее большие ясные глаза, упиваясь ее красотой и больше не пытаясь сопротивляться.
— Ты вернулся, мой спаситель, — прошептала она.
Тим кивнул, не отводя от нее взгляда, и добавил, вкладывая всю силу Сказочника в свои слова:
— Я передумал. Я хочу, чтобы ты меня любила.

S2E10

Кофе был слишком сладким.
Тим сделал глоток, поморщился и посмотрел в окно. Дождь усилился, и прохожие так быстро шли мимо кофейни, что он почти не мог различить их лица.
Он снова отпил кофе. Слишком, слишком сладко. Тим попросил Лиз добавить сироп, и она явно переборщила.
В наушниках заиграла новая песня, и он почувствовал, что у него перехватывает дыхание.
А может быть, дело было вовсе не в сиропе. В последнее время все в его жизни наполнилось странным, пронзительным чувством. Любое привычное действие теперь было окрашено тоской и влечением, сладким и нестерпимым одновременно. Днем Тим не находил себе места, где бы он ни был — у себя в квартире, на промозглых улицах города, в шумной кофейне. Тогда он возвращался домой, чтобы поспать, и это помогало скоротать часы в реальности, дотянуть до того мгновения, когда он мог перестать сопротивляться, вернуться в спальню с огромным камином, огонь в котором горел каждый вечер совершенно одинаково, и…
Он сходил с ума. Тим понимал это — и ничего не мог с этим поделать. Его дни были наполнены сладким предвкушением, затуманивающим сознание сильнее любого алкоголя. Он возвращался в реальность — но та больше не ощущалась настоящей. Между Тимом и всем остальным миром теперь была непреодолимая преграда, невидимая завеса тайны, которую он проносил сквозь свой день, скрывая хрупкое, неуловимое и невероятно сильное чувство…
Чувство блаженства, которым были наполнены его ночи.
Он не мог вспомнить, как прошла его первая ночь с Абигейл — и одновременно помнил каждое прикосновение, каждый поцелуй, каждое слово, которое она шептала ему в тишине несуществующей спальни. Она говорила ему, что любит его, она восхищалась его умом, талантом, его силой Сказочника, его смелостью и находчивостью. И он верил ей. Было так сладко держать ее в своих объятиях и знать, знать наверняка, что он нужен, что он важен, что, когда бы он ни вернулся к ней, она будет преданно ждать его, ждать только его и никого больше.
Он ушел от нее на рассвете, опьяненный, бесконечно счастливый — и гордый собой, что, несмотря на огромный соблазн остаться, он удержался и не уснул рядом с ней, а вернулся в реальность. Он не вел себя безрассудно, не забыл об опасности сна в Ноосфере, не поддался искушению.
Он все держал под контролем.
Мысль об этом добавляла особого удовольствия к его воспоминаниям. Он был счастлив и благоразумен. Он знал, когда нужно остановиться. Он действовал продуманно, взвешенно и осторожно.
Иден бесконечно ошибался — Тим отлично знал, что он делает.
Он уснул в своей кровати, проспал двенадцать часов и проснулся от нестерпимого желания тут же снова оказаться рядом с Абигейл. Но он оставался благоразумным. Он дождался времени, когда, по его расчетам, в Стране Конфет наступила ночь, и только тогда позволил себе покинуть реальность и вернуться в покои принцессы.
Она ждала его — как рассветное небо ждет восхода солнца. Она прильнула губами к его губам, как путник в пустыне припадает к источнику. Она прошептала его имя, как верующий, произносящий имя божества.
Так прошло много дней — в какой-то момент Тим сбился со счета. Числа, дни недели, течение времени в реальности перестали иметь хоть какое-то значение. Он коротал свои дни только для того, чтобы вернуться к Абигейл — и каждый раз они повторяли все снова, и каждый раз ощущался как первый.
А потом, однажды, Тим уснул в ее объятиях. И очнулся в пустыне.
Он лежал на песке, облаченный в шелковое восточное одеяние. Это была пустыня его подсознания — но золотое облачение показывало, что он не пришел сюда в своем физическом воплощении. Тим уже попадал сюда однажды подобным образом, потеряв сознание в Ноосфере.
Но тогда рядом был Иден, который помог ему вернуться обратно. А теперь он оказался здесь совершенно один. Иден не мог прийти ему на помощь — он ушел, потому что Тим начал собственную историю, о которой он «еще пожалеет».
Что Иден имел в виду? Знал ли он, что рано или поздно Тим снова застрянет в собственном подсознании, что его история в конце концов приведет его сюда?
Нет, Иден не мог этого знать. Он Ловец, не Сказочник. Он может управлять идеями, но не сюжетами. Иден просто злился, что Тим мог действовать самостоятельно.
Но теперь Тим сам решал, что и как он будет делать. А значит, он мог выбраться из пустыни. В конце концов, в прошлый раз он тоже сделал это сам — Иден лишь подсказал ему, как это сделать.
Пустыня была спокойной и бесконечной, но Тим все равно ощущал отголосок желания, которое пропитало теперь всю его жизнь. На этот раз он точно знал, чего ему не хватало. В прошлый раз Иден велел ему вспомнить боль — но сейчас у Тима были воспоминания получше. Он вызвал в памяти прикосновение Абигейл, близость ее тела, вкус ее губ…
И проснулся.
С тех пор он перестал спать в реальности. Сон в Ноосфере оказался куда более эффективным — Тим уходил в пустыню на несколько минут и возвращался бодрым и полным сил.
Пожалуй, даже слишком бодрым. Когда Тим вернулся утром в свою квартиру и попробовал уснуть — уверенный, что нескольких мгновений погружения в подсознание было совершенно недостаточно — он так и не смог уснуть. Тим проворочался в постели несколько часов, и в конце концов сдался. Солнце еще не зашло, и он отправился бродить по городу, пытаясь избавиться от напряжения, которое становилось все сильнее с каждой минутой, проведенной вдали от Абигейл. В какой-то момент Тим даже подумал, не отправиться ли к ней прямо сейчас — но вовремя остановился.
Он отверг предложение Оберона — а затем заявился к его дочери под покровом ночи, тайком, приказав ей любить его, хотя до того отказался от нее на глазах у всего двора. Тим не знал законов и обычаев Страны Конфет — но сомневался, что Оберону следует знать о его отношениях с Абигейл. А это означало, что появляться в ее покоях днем не следовало.
Тим рассуждал подобным образом, шагая по улицам, согретым теплым весенним солнцем, и сидя часами в кафе, — но несмотря на все доводы рассудка, каждое мгновение в реальности давалось ему с огромным трудом. Он не хотел идти по бетонной мостовой мимо бостонских небоскребов и пить слишком сладкий кофе — он хотел ступить на мягкий ковер в комнате Абигейл и никогда больше оттуда не уходить. Зачем ему вообще возвращаться в реальность? Что было у него здесь, ради чего стоило покидать Абигейл?
Но если Оберон узнает о них, ей тоже может грозить опасность. Тим мог избежать гнева короля, вернувшись в реальность — но куда было деваться ей?
Он должен был держаться. Он должен был оставаться благоразумным ради нее. Он должен был быть сильнее своих сиюминутных желаний — чтобы они могли оставаться вместе.
Тим допил кофе, вышел из кофейни и включил плейлист «Disastrous love», предложенный приложением. Музыка окутала его, невыносимо прекрасная и мучительно безнадежная, и Тим пошел навстречу заходящему солнцу мимо безликих прохожих, пронося в своем сердце сладкую тайну, известную лишь ему одному.
* * *
Идея пришла к нему во время очередного отдыха в подсознании — когда он вспоминал, как мечтал построить собственный идеальный мир, оказавшись тут впервые. Тогда Иден сказал ему, что этот мир никогда не будет настоящим — но что, если он и тогда ошибался?
Тим мог бы создать здесь место, в котором они с Абигейл смогут быть всегда. Место, в котором никто не будет им угрожать. Место, из которого ему никуда не придется уходить.
Место, в котором он будет счастлив всегда. Всю свою жизнь. Вечность.
Тим проснулся с бешено колотящимся сердцем. Абигейл лежала рядом и смотрела на него с восхищением — как будто его способность спать была каким-то необычайным умением. Он повернулся к ней, с трудом переводя дыхание от волнения.
— Я хочу отвести тебя туда, где мы сможем быть вместе всегда, — сказал он, вновь вкладывая силу Сказочника в свои слова — чтобы она не смогла отказаться.
— Где же это, любовь моя? — спросила она, широко распахнув глаза.
— Подожди меня здесь, — приказал он, вскакивая и торопливо одеваясь. — Я скоро вернусь.
И с этими словами он шагнул прочь из спальни — в новый, еще неизвестный ему мир.
Он уже делал это однажды — когда придумал лужайку на берегу реки. В его подсознании было множество уголков, которые можно было легко отделить и превратить в отдельное пространство — небольшое, но подчиненное иным законам, чем привычная пустыня его разума.
Тогда он думал об идиллии и покое. Сейчас он думал о блаженстве и уединении. И из глубин его подсознания, пропитанных мыслями об Абигейл, наполненных тоской по ней, возник дворец — неприступная крепость, окруженная стеной желания и наполненная роскошью обладания ею. Это было безупречное место — такое же совершенное, как она сама.
Тим с удовлетворением оглядел покои, украшенные восточными орнаментами, устланными мягкими коврами и гладким шелком. Комната ничем не напоминала дворец Оберона — она была несравнимо прекраснее его.
Он вернулся в спальню Абигейл — та ждала его, стоя у камина.
— Ты готова? — спросил Тим, беря ее за руку.
Она улыбнулась и кивнула. В ее глазах не было ни тени сомнения, ни единого проблеска несогласия и недоверия. Она готова была идти за ним куда угодно.
Тим сжал ее тонкие пальцы — и повел за собой.
* * *
Время исчезло.
Пока Тиму еще приходилось делить свою жизнь между днем и ночью, реальностью и Ноосферой, он замечал, что время проходит — иногда мучительно медленно, пока он коротал время в реальном мире, иногда неудержимо быстро, пока он был с Абигейл. Но все же время шло, один день сменялся другим, солнце садилось за горизонт и снова вставало, отмечая новый оборот Земли.
Во дворце, который Тим придумал для них с Абигейл, времени не существовало. Солнце светило в окно одинаково ровно, под таким углом, чтобы радовать своими лучами и не приносить в прохладные залы жару. Иногда, развлечения ради, Тим склонял его к горизонту, наполняя дворец теплым закатным светом. Тогда комнаты рассекали длинные тени, а кожа Абигейл, обычно жемчужно-белая, становилась золотой, как ее волосы.
Иногда Тим засыпал, на несколько мгновений погружаясь в пустыню и тут же выныривая из нее — потому что желание не оставляло его даже во сне, даже в идеальной пустыне подсознания.
Иногда, очень редко, лежа рядом с Абигейл и медленно проводя рукой по ее совершенному телу, Тим задумывался, не сошел ли он и впрямь с ума. Что он будет делать дальше? Действительно ли он собирается провести так остаток своих дней? Но в следующий момент Абигейл прижималась к нему, ее губы прикасались к его шее, ее руки скользили по его груди, и Тиму не хотелось больше ни о чем думать.
Когда-то очень давно Иден говорил Тиму, что он слишком много думает. Впрочем, теперь не имело никакого значения, что говорил Иден. Мало что теперь имело значение. Смысл исчез, как и время — и Тим наслаждался отсутствием и того, и другого — пока однажды, глядя как Абигейл танцует в закатных лучах, и браслеты на ее руках переливаются, рассыпая брызги света по расписанным стенам, Тим не ощутил внезапное, ничем необъяснимое отвращение.
И тогда и время, и смысл вернулись — и он понял, что тратит их впустую.
Поначалу Тим упорно пытался вернуть утраченное чувство блаженства. Он совершенно не хотел возвращаться в реальность, к прежней жизни и прежнему себе. Он был счастлив с Абигейл, счастлив в своем идеальном дворце, в идеальной жизни, которая не требовала от него никаких усилий. Его все устраивало здесь. Он не собирался ничего менять.
Но что-то уже начало меняться. Как будто пытаясь вспомнить слова давно позабытой песни, которые ускользали от него, Тим никак не мог вновь погрузиться в сладкое небытие. Что-то постоянно мешало ему, смущало, сбивало с толку. Абигейл была все так же прекрасна и совершенна — но, глядя на нее, Тим перестал испытывать щемящий восторг, обожание на грани тоски, влечение вопреки рассудку. Она была его — всегда, в любой момент. И он перестал удивляться, что может ей обладать.
Ее слова начали его раздражать. Она все так же восхищалась его гениальностью, смелостью, решительностью — но почему? Тим уже давно не делал ничего, достойного восхищения. Он начал сомневаться в искренности ее слов — и в конце концов попросил ее не говорить ему такие вещи.
— Хорошо, любимый, — покорно улыбнулась она, сидя на постели совершенно обнаженная и невыразимо прекрасная. Тим отвернулся. Ему захотелось, чтобы она оделась.
— Ты не хочешь пойти прогуляться в сад? — предложил он — чтобы как-то отвлечься от мысли, что ему хочется уйти от нее. Это было немыслимо. Он не должен был хотеть уйти от нее. Что он будет делать, если уйдет?
— Хорошо, любимый, — кивнула Абигейл. Он протянул ей шелковый халат, и она послушно надела его.
Она всегда во всем с ним соглашалась.
Они пошли в сад — большой тенистый внутренний двор, наполненный пением птиц и журчанием воды. Тим сел на край фонтана и долго смотрел, как струя бьет вверх и падает в каменную чашу, каждый раз абсолютно одинаковым образом.
— Почему ты любишь меня, Абигейл? — спросил он, не глядя на нее.
— Потому что ты самый удивительный, гениальный, прекрасный… — начала она, но он тут же остановил ее.
— Я просил тебя не говорить этого.
— Хорошо, любовь моя.
— Потому что это неправда.
— Как скажешь, любимый.
Тима передернуло.
— А если я скажу, что я ни на что не годен, что я никчемный и жалкий, — он посмотрел ей в глаза, — ты все равно будешь любить меня?
— Я буду любить тебя всегда. — Ее глаза были ясными и чистыми, как вода в фонтане.
Безусловная любовь — не этого ли он всегда хотел? Не это ли идеал любого чувства — без условий и ожиданий?
Тим отвернулся.
— Мне нужно побыть одному, — сказал он, чувствуя себя бесконечно виноватым перед ней. Но Абигейл только улыбнулась.
— Конечно, любовь моя.
Она бесшумно покинула сад.
Тим глубоко вздохнул, наклонился и окунул голову в фонтан. Вода была на удивление холодной. Он вынырнул, отфыркиваясь и убирая мокрые волосы со лба.
Что с ним не так? Почему, когда самая прекрасная девушка в мире говорит ему, что будет любить его всегда и несмотря ни на что, ему хочется накричать на нее и убежать?
«Ты просто идиот», — подумал Тим сердито, глядя на нечеткое отражение в воде фонтана. Он тряхнул головой, сбрасывая лишнюю воду с волос, и пошел следом за Абигейл. Она ждала его в покоях, сидя на кровати, и он подошел прямо к ней и поцеловал до того, как она успела что-то ему сказать.
Пока она не говорила, все по-прежнему было прекрасно.
* * *
Он стал все чаще уходить от нее — бродить по бесконечному дворцу, а порой и по пустыне своего подсознания. Тим все еще не хотел возвращаться в реальность — он понятия не имел, сколько времени прошло, пока он был во дворце, и с каждым днем мысль о возвращении пугала его все сильнее. Искал ли его кто-нибудь, пока его не было? Родители? Иден? Энн? Мысль о том, что они искали его и не могли найти, что ему придется как-то объяснять свое отсутствие, отбивала всякое желание встречаться с ними. Тим представлял любой из возможных разговоров — и всякий раз его рассказ звучал глупо, эгоистично, бессмысленно. «Я жил в роскошном дворце с девушкой, которой велел себя любить». Опуская все безумие жизни в несуществующем мире, это все равно звучало, как мечта подростка в расцвете пубертата. Родители просто посмеются над ним. Иден скажет, что он наконец-то перестал быть героем и стал озабоченным придурком. Энн…
Он впервые позволил себе подумать о ней с того самого вечера, когда она отказалась с ним говорить — и тут же понял, что это было ошибкой. Нельзя было думать о ней. Да и не имело смысла. Энн не будет его искать. Ему никогда не придется ничего ей рассказывать.
Но это не отменяло того, что он делал что-то не то.
Когда он возвращался, Абигейл всегда ждала его — и не выказывала ни малейшего неудовольствия из-за его отсутствия. Казалось, она всегда готова видеть его, что бы он ни делал, как бы надолго ни уходил. Из какого-то извращенного любопытства Тим решил поставить эксперимент — как-то раз он ушел, ни слова ей не сказав, ушел надолго, упорно прячась в отдаленных уголках дворца. Она не пошла его искать.
Когда он вернулся, она улыбнулась ему, как обычно.
— Здравствуй, любимый, — пропела она, подходя к нему и обвивая тонкие руки вокруг его шеи.
Тим был так изумлен, что не успел ее отстранить, как часто делал в последнее время. Она поцеловала его. Поцелуй был сладким, чувственным, легким, но постепенно становящимся глубже, настойчивее, откровеннее…
Тим пришел в себя и мягко отстранился.
— Что ты делала, пока меня не было? — спросил он.
— Ждала тебя, любовь моя, — прошептала она, касаясь губами его уха.
Тим решительно взял ее за плечи и отступил на шаг.
— Но ты чем-то занималась все это время? — спросил он, внимательно глядя ей в глаза.
Она улыбнулась и кивнула:
— Я скучала по тебе.
Тим уставился на нее.
— И все?
Красивое личико немного нахмурилось.
— Я не понимаю вопроса.
— Что ты делаешь, пока меня нет?
— Жду тебя, любимый.
— Но это не занятие! — не выдержал Тим. Абигейл вздрогнула.
— Это и есть мое занятие, — сказала она. — Когда ты здесь, я люблю тебя. Когда тебя нет рядом, я жду тебя.
— Но это же… ужасно, — пробормотал Тим. — Получается, в твоей жизни нет никакого смысла?
— Почему? — удивилась она. — Ты и есть мой смысл.
Тиму стало холодно.
— Ты хочешь сказать, что существуешь только для того, чтобы любить меня? — спросил он тихо.
— Конечно, любимый, — улыбнулась она.
— И сделаешь все, о чем я попрошу?
Она кивнула, по-прежнему улыбаясь.
Тим почувствовал, что его бьет дрожь. Но он должен был проверить.
— Встань на колени, — приказал он.
Она опустилась на колени — легко, радостно, как будто ничто не могло доставить ей большего удовольствия. Ее ясные глаза доверчиво смотрели на него снизу вверх.
И на одно страшное мгновение Тиму захотелось ее ударить. Просто чтобы посмотреть, что будет.
Он вздрогнул, задохнулся от ужаса и отвращения — и шагнул в реальность.
Тим упал на колени на полу в своей гостиной, согнулся пополам и прижался лбом к пыльному паркету. Ему хотелось перестать существовать, исчезнуть, превратиться в грязную лужу и утечь в щели между досок. Его не должно было быть. Он был отвратителен самому себе — и, по-видимому, опасен для окружающих.
В квартире было темно — в Бостоне наступила ночь. Тим заставил себя поднять голову и посмотреть на электронные часы на микроволновке. Они показывали два часа. Огромным усилием воли Тим заставил себя разогнуться и подняться на ноги.
Он должен вернуться к Абигейл и извиниться перед ней. Не важно, что она не чувствовала обиды — он не имел права так с ней поступать. Он должен объяснить ей, что она не должна его любить, что это не может быть смыслом ее жизни. Он должен попытаться исправить то, что он натворил.
Когда Тим вновь появился в покоях во дворце, Абигейл все еще стояла на коленях. Отвращение снова шевельнулось внутри — но на этот раз Тим подавил его. Отвратителен был он, и совершенно независимо от того, что делала Абигейл.
Он подошел к ней, взял ее за руки и осторожно поднял.
— Что случилось, любовь моя? — спросила она — без тени недовольства, лишь с легким любопытством.
— Я совершил ужасную ошибку, Абигейл, — тихо сказал Тим. Ее глаза расширились, и внезапно она показалась ему очень хрупкой. Ранимой. Тень былой нежности вернулась, заставив его сердце биться быстрее.
Что плохого в том, что она его любит, если она счастлива, что бы он ни делал?
Но могла ли она быть счастлива, если у нее не было выбора?
— Какую ошибку, любимый? — спросила Абигейл.
— Я приказал тебе любить меня. И это было очень неправильно.
— Почему? — удивилась она.
— Потому что любовь — это то, что нужно давать добровольно. А не потому, что кто-то велел тебе это делать.
— Но я люблю тебя не потому, что ты велел мне это делать, — возразила Абигейл. — Я сказала тебе еще раньше, в парке моего отца, что хочу дарить свою любовь только тебе.
— Но почему? Ты же вообще не знала меня тогда⁈
Абигейл пожала изящными плечиками.
— Меня создали, чтобы любить тебя.
Тим замер.
— Создали? — повторил он. — Что ты имеешь в виду?
— Изначально я была просто идеей самой идеальной девушки на свете. Но теперь я стала самой идеальной возлюбленной для тебя.
— Идеей⁈
— Ну да, — кивнула Абигейл, невинно взмахнув ресницами. — Я была заброшенной идеей, и ждала без дела, пока меня кто-нибудь решит использовать — но все считали, что я слишком… правильная. А потом меня забрали из того места, где я ждала, и отвели к Оберону, и сказали, что теперь я буду его дочерью, и буду жить с драконом…
Тим схватил ее за плечи.
— Кто⁈ — спросил он жестко. — Кто тебя забрал⁈
Абигейл сжалась под его взглядом.
— Я не помню… — прошептала она. — Они завязали мне глаза…
— Черт, — прошипел Тим. — Вот черт.
Он отпустил Абигейл и растерянно взъерошил волосы.
— Все в порядке, любовь моя? — спросила Абигейл.
— О нет, — прошептал Тим. — Все совсем не в порядке.
Все это время он был уверен, что она была персонажем. Что она подчинялась его власти Сказочника. А она была идеей. Заброшенной идеей, украденной из дома Идена.
Измененной драконом, который использовал чужие идеи.
Он не победил дракона — он попал прямо в его ловушку.
— Оставайся здесь, — велел Тим — одновременно понимая, что это бессмысленный приказ. Разумеется, она останется здесь и будет ждать его.
Она послушно села на краешек кровати. Мгновение Тим смотрел на нее, а потом подошел к ней и взял ее за руки.
— Абигейл, — сказал он, глядя ей в глаза. — Ты должна перестать меня любить. Потому что то, что тебе внушили — это не любовь. Это идея подчинения.
Она смотрела на него, широко распахнув глаза.
— Пожалуйста, — попросил Тим. — Постарайся это сделать.
Она улыбнулась.
— Хорошо, любовь моя.
Тим вздохнул, поцеловал ее в лоб — и отступил на шаг, возвращаясь в реальность. Нужно было спешить. Он и так потерял слишком много времени.
* * *
В квартире Тим сходу подбежал к своему телефону, который лежал на кухонном острове — но тот был разряжен. Он бросился в спальню, чтобы поставить его зарядиться, однако розетка была пуста. Расшвыривая вещи вокруг себя, Тим перерыл всю квартиру в поисках зарядного блока, пока не вспомнил, что брал его с собой в последний раз, когда ходил в кафе.
— Черт! — выругался Тим. — Черт, черт, черт!
Ему нужно было связаться с Мьюз. Точнее, ему нужно было связаться хоть с кем-нибудь, кому он мог бы рассказать про Абигейл. Но Иден исчез, заявив, что не хочет пересекаться с Тимом, пока его история не закончена — а Тим был уверен, что она еще не закончена. Можно было попробовать найти Ди — но почему-то Тиму казалось, что ее не получится просто так обнаружить в Ноосфере — а на то, чтобы идти к ее дому по норвежским холмам, у него сейчас не было времени.
Мьюз он мог просто позвонить. Мог бы, если бы у него работал телефон.
Спокойно, подумал он. Без паники. Ты не можешь ей позвонить — но ее ты точно можешь найти. Ты уже делал так однажды.
Тим закрыл глаза и сосредоточился. Мьюз. Непредсказуемая, манящая, обманчивая и предельно честная. Взрыв на краю вселенной.
Он потянулся мыслью к ее образу и почувствовал что-то на грани сознания — далекое, едва уловимое. Ему показалось, Мьюз была в реальности; значит, следовало пройти через свое подсознание. От пустыни Тима уже тошнило, поэтому он решил пройти через лужайку на берегу реки.
Он шагнул из квартиры, ступил на мягкую, идеально зеленую траву, поскользнулся — и упал в реку.
Нет, не упал. Кто-то стащил его в воду и продолжал тянуть на дно. Его держали за руку и за горло, не давая всплыть к поверхности. Тим отчаянно сопротивлялся, брыкаясь и размахивая свободной рукой, и наконец смог ударить того, кто его держал. Хватка на его горле и руке ослабла, Тим дернулся, продолжая пинаться, и вырвался на поверхность, хватая воздух ртом. Его схватили за ногу и снова потащили вниз. Тим с силой пнул второй ногой, его снова отпустили, он вынырнул и поплыл к берегу. Хватаясь за нависающие над водой корни деревьев, он выбрался на траву и отполз как можно дальше от воды, тяжело дыша.
Сзади раздался громкий всплеск. Тим обернулся и увидел Маршу, выбравшуюся на берег следом за ним. Из разбитого носа русалки текла кровь. Она приподнялась на локтях и поползла, как морской котик, подтягивая свой массивный рыбий хвост. Это выглядело бы комично — но Тиму было не до смеха.
Ее глаза горели убийственной яростью.
— Марша! — крикнул он.
Она продолжала ползти к нему. Размазанная кровь превратила нежное личико в зловещую гримасу.
— Марша, стой! — крикнул Тим. Она продолжала ползти, и тогда он вложил в слова всю силу Сказочника и приказал: — Стой!
Она замерла — но в ее глазах все еще горела ненависть.
— Пусти! — прохрипела Марша, напрягая мышцы, но не в силах сопротивляться его приказу.
— Что ты делаешь⁈ — выдохнул Тим, с трудом переводя дыхание.
— Ты обещал… — она продолжала дергаться, — ты обещал, что я буду первой…
— Что⁈
— Почему ты выбрал эту дурочку, а не меня? — прошипела Марша.
Тим вытаращился на нее. Она снова дернулась.
— Да отпусти ты меня! — потребовала она — но ее взгляд стал более осмысленным.
— Я отпущу тебя, когда ты мне объяснишь, что, черт возьми, происходит, — сказал Тим, все еще тяжело дыша. — Почему ты пыталась меня убить?
— Убить?.. — Марша растерянно моргнула. — Я не собиралась тебя убивать…
— Да? — Тим поднял бровь. — Ты меня чуть не утопила.
Марша нахмурилась.
— Я… не хотела… — пробормотала она.
Тим внимательно посмотрел на нее и мысленно ослабил контроль. Русалка со вздохом упала на траву и перевернулась на спину.
Тим поднялся на ноги и осторожно подошел к ней, готовый в любой момент отскочить в сторону. Удивительным образом, сейчас ее роскошное обнаженное тело не вызывало у Тима никаких эмоций.
— Ты как? — спросил он.
— Ты разбил мне нос, — пожаловалась она, слизывая кровь с губ и укоризненно глядя на него.
— Прости. Я не знал, что это была ты.
— Мог бы и посмотреть, — фыркнула она.
— Я не очень внимательный, когда тону.
Она криво усмехнулась, а затем снова нахмурилась.
— Я правда не хотела тебя топить, — сказала она. — Я просто очень расстроилась, когда узнала про тебя и эту глупую принцессу…
— Откуда ты узнала про нас? — насторожился Тим.
— Я могу появиться в любом водоеме, дурачок. — Марша надула губки. — Я увидела твое лицо в фонтане, мне стало любопытно, и…
— И ты обиделась, что я выбрал ее, а не тебя?
— Ты обещал, — поморщилась Марша.
— Верно, — согласился Тим и добавил искренне: — И мне очень жаль, что я нарушил свое слово.
Она шмыгнула носом, из которого все еще текла кровь.
— Еще не поздно это исправить. — Она приподнялась на локтях и кокетливо взмахнула ресницами. — Я, так и быть, соглашусь быть второй в очереди.
Тим грустно усмехнулся.
— С превеликим удовольствием, — сказал он сухо. — Но как-нибудь в другой раз.
Марша скривилась.
— Это из-за моего носа, да?
— Нет, это из-за того, что я спешу, — серьезно сказал Тим. — Марша, я уверен, что ты не просто так хотела меня убить. Кто-то над этим постарался. И мне надо с этим разобраться.
— Но ты еще вернешься? — игриво спросила Марша.
— Непременно, — сказал Тим, уже не глядя на нее и вновь сосредотачиваясь на образе Мьюз.
Переходя в реальность, он добавил про себя:
— Если останусь в живых.
* * *
Музыка оглушила его, яркий свет мигающих софитов ослепил, кто-то толкнул его, кто-то наступил на ногу. Воздух был душным, спертым, пропитанным запахом разгоряченных тел, духов, алкоголя…
Тим моргнул, пытаясь сориентироваться. Судя по всему, он оказался посередине танцпола переполненного ночного клуба. Удивительным образом никто, кажется, не заметил его внезапного появления. Тим быстро огляделся и начал осторожно выбираться из толпы, когда краем глаза заметил знакомое движение. Он повернулся и увидел Мьюз, танцующую вместе с каким-то парнем в кепке со стразами. У нее было ярко накрашенное лицо инстаграммной красотки и длинные, подкрашенные розовым осветленные волосы — но Тим мгновенно узнал ее по невероятной, почти неестественной свободе движений. Парень в кепке не сводил с нее глаз — как, впрочем, и все окружающие. Лицо Мьюз не менялось — вероятно, сейчас она была сосредоточена только на парне — но ее танца хватало, чтобы привлечь всеобщее внимание.
Тим стоял в нескольких шагах от нее, даже не пытаясь двигаться в такт музыке. Он в упор смотрел на Мьюз, но совсем не так, как все остальные вокруг. Они были увлечены ею; ему нужно было привлечь ее внимание.
Мьюз продолжала танцевать, не обращая внимания ни на кого вокруг.
— Мьюз, — позвал Тим — совсем негромко, но она тут же замерла и обернулась к нему. Ее глаза — настоящие, зеленые глаза Мьюз — расширились от удивления, а затем злобно сощурились. Она повернулась к парню в кепке, сверкнув улыбкой и тряхнув розовыми локонами, наклонилась к его уху и что-то сказала ему. Парень кивнул и тут же ушел с танцпола. Мьюз — зеленоглазая, рыжая и злая — подошла к Тиму и прошипела, легко перекрывая грохот музыки:
— Я занята! Что ты здесь делаешь? И почему ты весь мокрый?
— Марша только что пыталась меня утопить, — ответил Тим, даже не пытаясь повышать голос.
— Что⁈
Он знал, что она все расслышала.
— Мне нужно поговорить с тобой, — сказал он.
Мьюз закусила губу, раздумывая.
— Дай мне десять минут, — сказала она наконец.
— Мьюз, у нас нет времени на… — начал Тим.
— Хорошо, семь! — раздраженно перебила она его и пробормотала: — Не могу же я оставить его ждать меня в туалете…
И с видом учительницы, которой пришлось выйти на замену в свое единственное окно в расписании, она поспешно покинула танцпол.
Тим вздохнул и отошел к бару, где было чуть тише. Он подумал о том, чтобы взять себе что-нибудь выпить, но вспомнил, что его кошелек остался дома. И Тим совсем не был уверен, что находится сейчас в Штатах.
Он прислонился к толстой, обитой неоново-синим металлом колонне неподалеку от бара и принялся наблюдать за барменом. Тиму всегда было любопытно, как ощущают себя те, кто работает в атмосфере вечного веселья. Официанты в дорогих ресторанах, музыканты на вечеринках, комедианты на свадьбах — люди, для которых событие стало рутиной, а радость — рабочей обязанностью — что они чувствовали, глядя на беззаботные лица вокруг? Что было для них отдыхом и развлечением? Искали ли они тишину, освобождаясь от обязательного шума, или, наоборот, становились его вечными заложниками?
Мьюз вернулась спустя десять проданных коктейлей и пять шотов.
— Так, — выдохнула она, поправляя кислотно-зеленое платье — настолько короткое, что поправлять его, в общем-то, было бессмысленно. — Пойдем отсюда. Здесь, пожалуй, не лучшее место для разговора.
— Неужели, — не удержался Тим.
Мьюз фыркнула, взяла его за руку и повела его к выходу.
На улице было темно, холодно и сыро. Длинная очередь из очень легко одетых девушек и нескольких нормально одетых парней пританцовывала под приглушенные звуки музыки. Вышибала невозмутимо стоял у двери, игнорируя их. Мьюз прошла мимо очереди, завернула за угол и остановилась. Тим едва различал ее в темноте.
— Рассказывай, — велела Мьюз. — Почему Марша хотела тебя убить?
Тим поморщился. На этот вопрос было не так просто ответить.
— Какое сегодня число? — спросил он.
— Понятия не имею, — ответила Мьюз безразлично.
— Ты не могла бы посмотреть? У тебя ведь есть телефон.
— А у тебя нет? — удивилась она. — Или его утопила Марша?
— У меня его нет. Мьюз, пожалуйста. Это важно.
Она прищурилась, но залезла в микро-сумочку, висевшую у нее на плече на тонкой цепочке, и достала из нее свой телефон. Включенный экран подсветил ее уродливо-красивое лицо.
— Пятнадцатое марта.
Тим невольно выдохнул. Месяц. Прошел месяц с тех пор, как он поссорился с Иденом.
С тех пор, как он последний раз видел Энн.
Все что угодно могло произойти за месяц.
— Почему это так важно? — спросила Мьюз, пристально глядя на него. — И почему ты не знаешь, какое сегодня число?
Тим вздохнул.
— Ты обещаешь не убивать меня, если я расскажу?
Она прищурилась.
— Нет. Но я уже заинтригована.
— Когда ты последний раз общалась с Иденом?
— Я не видела его с турнира у Бенедикта.
Тим нахмурился.
— И ты не хотела узнать за все это время, как у него дела?
Мьюз скривилась.
— Я что ему, нянька? Достаточно того, что он сам дергает меня, когда ему вздумается. — Она вздохнула. — И ты теперь тоже, видимо.
— Прости. Но мне нужно было рассказать кому-то о том, что со мной произошло. Мне кажется, это важно. И связано с идеями, которые украли из дома Идена.
— И почему ты хочешь рассказать это мне, а не ему? — спросила Мьюз, внимательно глядя на Тима.
Тим поежился — на свежем воздухе было холодно стоять в мокрой одежде.
— Потому что мы с ним поссорились.
Некоторое время Мьюз молчала. А потом она сказала без тени обычной насмешки в голосе:
— Рассказывай, Тим. С самого начала.
Он глубоко вздохнул — и рассказал ей все.

— Пожалуй, тебя все-таки следует убить, — сухо заметила Мьюз, когда Тим закончил свой рассказ.
— Если ты считаешь, что это поможет делу, то я даже почти не против, — кисло заметил Тим. В пересказе его история звучала еще хуже, чем казалась ему раньше.
— К сожалению, нет, — проворчала Мьюз. — Значит, ты считаешь, что идея насилия распространилась на всю Ноосферу? А тебя специально заманили в ловушку, чтобы отвлечь твое внимание от этого?
Тим кивнул.
— Идем, — коротко велела Мьюз, снова беря его за руку.
— К Идену? — спросил Тим с легкой надеждой в голосе.
— Тим, — укоризненно покачала головой Мьюз. — Идена невозможно найти, если он не хочет, чтобы его нашли. К тому же я не уверена, что сейчас нам нужен он.
— Куда тогда мы идем?
— К Ди.
Тим вздрогнул. Он совсем не хотел сейчас оказаться под ледяным норвежским ветром.
— Может, я сначала переоденусь? — неуверенно спросил он.
— Нет времени, — отрезала Мьюз и потянула его куда-то в темноту.
— Мы разве не пойдем через Ноосферу? — удивился Тим.
— Я бы туда не совалась сейчас без необходимости. Да и тут недалеко.
— Недалеко…? — переспросил Тим. Он мало что знал о Норвегии — но готов был поспорить, что в окрестностях дома Ди не было таких клубов. Во всяком случае, в пешей доступности.
Они прошли несколько кварталов по пустынным улицам — и вышли к ярко-освещенному зданию с большой надписью «Южно-Калифорнийский госпиталь». Значит, они все-таки были в Штатах. Мьюз уверенно зашагала ко входу; Тим мельком подумал о том, как они выглядят со стороны — он, мокрый с головы до ног, и Мьюз в кислотно-зеленом платье отрицательной длины.
Но когда они вошли в здание, на Мьюз был длинный плащ жемчужного цвета, ее волосы были убраны в элегантный пучок на затылке, а глаза скрывали очки в изящной оправе.
— Как пройти в реанимацию? — с очаровательной улыбкой спросила она у девушки в регистратуре.
— Четвертый этаж, — любезно ответила та.
— Зачем нам в реанимацию? — спросил Тим, пока они ехали в лифте.
— Самый надежный способ найти Ди в этом районе, — пожала плечами Мьюз. — Не считая перестрелок.
Тим не очень понял ее ответ, но в этот момент двери лифта открылись, и они вышли в коридор. Мьюз улыбнулась и помахала рукой. Тим застыл.
В конце коридора, опираясь на косу, стояла Смерть в темном балахоне. При виде Мьюз она уперла руку в бок, как будто была чем-то недовольна.
— Супер! — радостно сказала Мьюз. — Хорошо, что ты еще здесь. Ты нам нужна.
«Вообще-то», — сухо заметил голос в голове Тима, — « я занята».
Смерть стянула капюшон с головы — и он встретился взглядом с сияющими голубыми глазами Ди.
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Конечно, Тим должен был догадаться раньше. Как говорится, были знаки. Много, много знаков — ее отношения с Иденом, построенные, кажется, исключительно вокруг того, что он умирает, ее тело, которое было настоящей манифестацией смерти. Но подсказки, разбросанные по сюжету, наполненному множеством других событий и второстепенных историй, не сложились для него в единый пазл, пока он не увидел готовую картину.
Ди-Смерть стояла посередине реанимационного отделения голливудской больницы, опираясь на огромную косу, и ее полуразложившееся лицо было ничем не прикрыто — Тим видел двери в конце коридора там, где должна была быть ее шея — но там виднелся только окровавленный позвоночник.
Больничный персонал проходил мимо Ди по коридору, не обращая на нее никакого внимания.
— Ее видим только мы, да? — спросил Тим вполголоса, поворачиваясь к Мьюз — используя это как повод, чтобы можно было перестать смотреть на Ди.
«Конечно меня видите только вы», — тут же произнесла Ди у него в голове. — « Вы что, ничего ему не объясняли?»
— Объяснять — это не по моей части, — пожала плечами Мьюз.
Тиму показалось, что он услышал в своей голове тяжелый вздох.
«Пойдем», — Ди указала косой на дверь слева от себя и добавила мрачно: — « Видимо, объяснять придется мне.».
Мьюз открыла дверь, и они вошли в тесную темную каморку — подсобное помещение уборщика, судя по обилию швабр и ведер. Тим споткнулся об одно из них и тихо выругался.
«Здесь вообще-то можно включить свет», — заметил голос в его голове, и под потолком вспыхнула лампочка. Он обернулся и увидел, что Ди стоит у двери в своем обычном мотоциклетном костюме, закрывающем всю нижнюю часть лица. Тим невольно с облегчением выдохнул.
«Значит, Иден ничего не рассказывал тебе про то, что идеи могут принимать видимое для людей обличие в реальном мире?» — спросила Ди.
— Нет.
«И ты, разумеется, не объясняла ему, как благодаря этому ты умеешь менять свою внешность». — Ди взглянула на Мьюз. Та лишь фыркнула.
— Стоп. — Тим поднял руки. — Мьюз — идея?
«Конечно», — казалось, эхо Ди звучало удивленным. — « Я, Иден, Мьюз, Хэл — мы все идеи».
Тим задумался об этом на некоторое время.
— Если Иден — идея, то зачем он использует другие идеи, чтобы управлять персонажами? — спросил он наконец.
«Об этом тебе лучше спросить самого Идена. Я не понимаю, почему он до сих пор все это не объяснил».
— Кажется, у Идена была идея, что Сказочник должен сам узнавать его историю, — проворчала Мьюз, выразительно глядя на Ди.
«Иден может рассказывать свою историю, как ему угодно. Я сейчас собираюсь рассказать только свою».
— И ты готова рассказать ее целиком? — спросила Мьюз, пристально глядя на Ди.
Мгновение они смотрели друг на друга. Затем Ди отвела взгляд.
«У идей есть истинное обличие и то, которое они могут принять по собственному желанию», — продолжила она, как будто Мьюз ни о чем ее не спрашивала. — « Обличие Идена — то, которое он выбрал… когда-то очень давно».
Мьюз кашлянула, но ничего не сказала.
«Мьюз ты знаешь в ее истинном обличии. Ее талант не в том, что она умеет его менять, а в том, что она знает, какое обличие точно понравится другому человеку».
Мьюз поморщилась.
— Отлично, — ядовито заметила она. — Теперь он все про меня понимает.
Тиму показалось, что эхо в его голове усмехнулось.
— А ты? — спросил он Ди.
' А я… имею только одно обличие. Теперь. Единственное, что я могу менять — это мое облачение, и то, видят меня люди или нет.
— И я вижу тебя всегда?
Ди кивнула.
— И что ты делаешь здесь, в реанимации? Приходишь забирать души умерших в загробный мир? — рискнул спросить Тим. Он все еще не верил, что кто-то что-то ему наконец объясняет простым и доходчивым языком.
«Я прихожу, чтобы взять их за руку и перевести через Ноосферу, защищая от идей, которые там обитают. И слушаю по дороге их истории».
— И они тебе их рассказывают? — нахмурился Тим. — В каком обличии они тебя видят?
«В истинном». — Тиму показалось, что в ее голосе прозвучала улыбка. — « Когда люди умирают, они больше не боятся смерти».
— Может, хватит на сегодня? — вмешалась Мьюз. — Мы спешим. И прошу заметить, что я на три минуты быстрее…
Тим поднял руку, останавливая ее.
— Почему ты являлась мне? — спросил он Ди. — На платформе, в замке, и потом во снах?
«Я не знала тогда, что ты можешь меня видеть. Я поняла только, что Иден считает тебя возможным Сказочником, и решила, что за тобой надо приглядывать — потому что Иден вряд ли стал бы заботиться о твоей безопасности сильно больше, чем о своей. И оказалась права, когда Шепот отправил тебя через дверь на казнь. Иден оказался там совершенно случайно в тот же момент. А во сне ты сам приходил ко мне. Тут я совершенно ни при чем».
— А что это была за пугающая фраза про «траву забвения, которую нужно сжинать»?
«Что?»
— Ты сказала это, когда я первый раз увидел тебя во сне.
Ди несколько мгновений смотрела на него с недоумением.
«О», — наконец сказала она. — « Видимо, твой сон переиначил мои слова. Я всего лишь извинялась, что не могу с тобой пообщаться, потому что мне надо косить траву. Она вырастает на поляне после каждой смерти, и если ее не косить вовремя, то человека забывают…»
— И ты не думала объяснить мне тогда, кто ты такая и что ты не желаешь мне зла? Я, вообще-то, еще не умер, и мне было вполне себе страшно.
«Я не знала, что Иден тебе ничего не рассказал про меня!» — Ди повернулась к Мьюз. — « Почему он ему ничего про меня не рассказал?»
— Думаю, там было несколько причин, — пробормотала Мьюз неожиданно тихо.
Повисла неловкая пауза.
«Зачем вы искали меня?» — спросила наконец Ди более холодным голосом — и Тим понял, что объяснение окончено. Видимо, когда дело доходило до Идена, никто из них не хотел ничего объяснять.
— Кажется, нам нужно пойти и как следует врезать Бенедикту, — сказала Мьюз. — Ты в деле?
Ди приподняла тонкую бровь.
«Это очень заманчивое предложение — но есть ли для него какая-то конкретная причина?»
Мьюз кивнула и выразительно посмотрела на Тима.
И он понял, что настала его очередь объяснять.
* * *
Рассказывать Мьюз историю про Абигейл было очень неприятно — рассказать ее Ди казалось почти невозможным. Тим был готов увидеть в холодных голубых глазах Смерти осуждение и отвращение, безусловное отторжение всего, что было связано с бездумными страстями и необузданными чувствами — но взгляд Ди на протяжении всего его рассказа был спокойным и, кажется, почти мягким. Внезапно он вспомнил, как Шепот назвал Ди Утешительницей — и понял, что мог бы рассказать ей свою историю, в каком бы обличии она ни была.
Когда он закончил, Ди только кивнула и повернулась к Мьюз.
«Мы однозначно идем к Бенедикту».
— Почему? — спросил Тим в надежде, что Ди все еще готова будет великодушно отвечать на его вопросы.
К его удивлению, ответила Мьюз.
— Потому что, судя по всему, он и Оберон в курсе, кто ворует идеи из дома Идена. Но Оберон, возможно, под властью дракона, и говорить с ним бесполезно. А Бенедикт, скорее всего, просто бессовестный ублюдок, который не упустит возможности насолить Идену, безо всякого влияния извне.
— И поэтому из него можно вытрясти информацию?
«Выбить», — поправила Ди.
Тим вопросительно посмотрел на нее.
«У тебя будут возражения?»
— Нет, — покачал головой Тим. Он все еще слишком живо помнил окровавленное тело Ди, которое ему пришлось перебинтовывать из-за прихоти Бенедикта. — Не в этом случае.
«Хорошо», — ее голубые глаза как будто сверкнули еще ярче. — « Мьюз, ты с нами?»
Мьюз задумалась.
— Пожалуй, я лучше проведаю Оберона. Узнаю, что там к чему на самом деле.
Ди нахмурилась.
«Если там дракон…»
— Я знаю, Ди, — усмехнулась Мьюз. — Я буду очень осторожна. Одна нога там, другая уже где-то еще. Я не Иден, в конце концов.
Эхо в голове Тима фыркнуло.
— Удачи. — Мьюз поцеловала его в щеку и исчезла, оставив после себя аромат специй и экзотических цветов.
Тим остался один на один со Смертью в кладовке Южно-Калифорнийского госпиталя.
— Есть какая-то причина, по которой Иден не хочет быть осторожным? — спросил Тим, пристально глядя на нее.
Глаза Смерти горели голубым пламенем.
«Есть. Но это слишком долгая история. А мы спешим».
Она махнула рукой и открыла портал, такой же, как тогда в норвежском доме, и шагнула в него. Тим последовал за ней. Он ожидал, что портал Ди приведет их в тот же самый обшитый панелями кабинет, что и в прошлый раз, и даже успел представить себе, как они застают там Бенедикта одного, как Ди приставляет меч к его горлу, как вампир, заикаясь и бледнея, выдает им всю информацию, а Ди прикрикивает на него, чтобы он говорил быстрее…
Вместо этого они оказались в пустынном темном переулке, настолько похожем на улицы Лос-Анджелеса, по которым Тим только что шел вместе с Мьюз, что сначала он принял его за реальный мир. Но Тим тут же узнал бархатное беззвездное небо Ночного города, и вместе с ним пришло уже привычное ощущение легкой нереальности происходящего — как будто его сознание выстраивало картинку по слишком малому количеству данных, додумывая за него окружающее пространство.
— Я думал, мы идем к Бенедикту, — сказал Тим.
«Я тоже. Видимо, Город снова сместился».
Ди пошла по переулку в сторону более освещенной улицы.
— Так может, нам нужно просто попробовать еще раз?
Ди взглянула на него.
«Доберемся так. Это надежнее».
— И когда мы доберемся, ты и впрямь собираешься выбить из Бенедикта информацию? — спросил Тим — ему хотелось проверить, по-прежнему ли она будет отвечать на все его вопросы.
«А я похожа на того, кто и впрямь будет выбивать информацию?» — спросила Ди, легко шагая по темной мостовой. Глядя на ее походку, было невозможно догадаться, что скрывается под комбинезоном.
Но Тим знал, что там. И не мог забыть, как она стояла в ванной в роскошном отеле Бенедикта, истекая кровью из почти несуществующего тела.
— Возможно, — ответил он осторожно. — Если у тебя будут на то веские причины.
Ди ничего не ответила на это. Видимо, момент неожиданной откровенности прошел, и теперь ему снова следовало довольствоваться загадочными репликами, как и с Иденом до того.
А может, он просто задавал сейчас неправильные вопросы.
Они вышли на улицу — такую же пустынную, но чуть лучше освещенную. Ди посмотрела сначала в одну сторону, потом другую, и Тиму показалось, что он услышал в своей голове тяжелый вздох. Он вопросительно взглянул на нее.
«Нам бы не помешал транспорт», пояснила Ди — и внезапно оглушительно свистнула. Тим понятия не имел, как она это сделала, не имея ни рта, ни горла, ни легких — но звук пронзил его мозг, заставив поморщиться.
Несколько мгновений над улицей висела все такая же глухая тишина, а затем ее нарушил далекий шум двигателя. Тим уже догадывался, что он может увидеть — и все же вид мотоцикла, мчащегося им навстречу без водителя, заставил его вздрогнуть.
Мотоцикл остановился прямо рядом с ними и аккуратно выдвинул сам себе подножку.
— Ди, — сказал Тим тихо, — скажи мне, только честно — это мотоцикл… или конь?
«И то, и другое. Это идеямоего транспорта. Он подстраивается под окружение, как и моя одежда».
Она обошла его — уже в шлеме — и уселась на мотоцикл. Тим заметил, как она похлопала его по рулю, и тот тут же добавил пару сотен оборотов двигателю.
«Садись», — велела Ди. — « Или ты предпочтешь идти пешком?»
Тим покачал головой.
— Нет. Терпеть не могу экспозицию.
Она повернула голову и заинтересованно наклонила ее — совсем как тогда на платформе.
«Ты что-то говорил про это, когда мы шли тогда на подземную базу. Что ты имел в виду?»
Тим пожал плечами.
— Когда я ходил с Иденом, нам все время приходилось долго куда-то идти. Он говорил, что это экспозиция — важный момент, чтобы ознакомиться с новым миром и его правилами.
«Он все-таки угробит тебя», — пробормотала Ди.
Тим уже собирался сесть на мотоцикл за ее спиной, как вдруг замер.
— Девочка у Джемаймы, — внезапно вспомнил он.
«Какая девочка?»
— Там была девочка — не могу вспомнить ее имя — и она сказала мне, что я приведу Идена к его смерти. Это ведь он имел в виду тебя?
«Вы были у Джемаймы? Когда?» — Ди обернулась к нему и подняла забрало шлема.
— Прямо перед тем, как мы пришли к тебе в Норвегии.
Ди прищурилась.
«Это она послала вас к Бенедикту?»
Тим кивнул.
Ди опустила забрало и резким движением развернула мотоцикл почти на месте, едва не сбив Тима с ног.
«Садись», — велела она. — « У нас смена плана. Пожалуй, для начала я хочу задать пару вопросов Джемайме».
* * *
Фасад дома Джемаймы сильно изменился с того раза, как Тим видел его в первый раз — крыльцо выпрямилось, доски обшивки блестели свежей краской, а в окне третьего этажа появилось остекление. Плющ по-прежнему свисал над входными ступенями, но его плети стали как будто короче.
Ди оставила мотоцикл на тротуаре, взбежала на крыльцо и вошла внутрь, не заморачиваясь такими условностями, как стук в дверь. Впрочем, Иден в прошлый раз и вовсе появился сразу внутри — как и Тим до этого.
Пожалуй, он начал понимать, почему у Джемаймы был не лучший характер.
Ди быстро поднялась по массивной деревянной лестнице, ступени которой больше не скрипели и не осыпались древесной пылью на каждом шагу. Тим с трудом поспевал за ней. Его одежда окончательно просохла во время поездки по Ночному городу на мотоцикле, но сам он успел закоченеть, и теперь с трудом передвигал одеревеневшие ноги.
Когда Тим достиг верхней площадки — уютно освещенной яркими лампами — Ди уже успела постучать в покрытую рунами дверь.
Видимо, ее открыть просто так было нельзя.
Дверь распахнулась. Тим ожидал снова увидеть девочку — но за ней стояла Джемайма. Она долго смотрела на Ди, и ее красивое, гордое лицо было совершенно непроницаемым.
— Смерть, — наконец сухо сказала она, еле заметно наклонив голову.
«Ведьма». — Голос Ди звучал в голове Тима совершенно безразлично.
Джемайма криво усмехнулась.
— Неужто слухи верны? Ты действительно снова у него на побегушках?
«Осторожнее, Джемайма», — тихо сказала Ди. — « Если мы начнем этот разговор, тебе будет куда больнее, чем мне».
Джемайма поморщилась.
— Возможно. В конце концов, в отличие от тебя, я не боюсь показывать свои эмоции.
Ди внезапно шагнула к ней и нависла над ведьмой — она была почти на голову выше.
«Ты не думаешь, что для этого есть хорошая причина?» — прошипело эхо в голове Тима. Ему показалось, что Ди стала еще выше, темный балахон укрыл ее фигуру тяжелыми складками, огромная коса сверкнула в руке…
И он увидел, что на мгновение Джемайма испугалась. Она вздрогнула и отвела взгляд, и Ди отступила назад — обычная, легкая, быстрая. Но по-прежнему пугающая.
— Зачем вы пришли? — спросила Джемайма, отворачиваясь и отходя к комоду на другом конце комнаты. — Иден теперь даже не снисходит до того, чтобы заявиться лично?
«Почему ты послала его к Бенедикту?»
Тиму показалось, что Джемайма снова вздрогнула — но она ответила своим обычным насмешливым тоном:
— Он пришел с вопросом, на который я не могла ответить. Я послала его к тому, кто мог.
«Ты ведь знаешь, что Бенедикт ему ничего не рассказал?»
Джемайма пожала плечами.
— Это уже не моя забота.
«Неужели?» — Ди подняла тонкие брови. — « А ты знаешь, почему так произошло?»
Джемайма нетерпеливо взмахнула руками.
— И почему же?
«Бенедикт захотел, чтобы в обмен за информацию Иден и я сыграли на его турнире. И выдал нам костюмы. Обоим».
Лицо Джемаймы изменилось.
— Что⁈
Ди лишь молча смотрела на нее. Судя по всему, ведьма знала достаточно, чтобы понять весь смысл сказанного.
— Чертов ублюдок, — пробормотала она, мгновенно растеряв всю свою спесь. — Он хотел спровоцировать Идена?
«Конечно».
— И у него получилось?
«Почти».
Тим увидел, как Джемайма украдкой выдохнула.
— Мне очень жаль, — сказала она искренне.
«Почему ты не могла ответить на вопрос Идена?» — спросила Ди.
— Потому что… — Джемайма закусила губу. — Потому что я знаю, что происходит. И мне нельзя в это ввязываться.
Ди вопросительно подняла бровь.
— Я не знала, что Бенедикт так поступит, правда, — сказала Джемайма, снова кусая губу. — Я просто хотела отвлечь внимание от себя. Я пытаюсь… залечь на дно. — Она обвела рукой комнату, в которой действительно больше не было и намека на то, что в ней живет ведьма. — Я надеялась, что никто не узнает о визите Идена. В конце концов, он мог и сам догадаться пойти к тому, кто торгует информацией. — Она поморщилась и добавила: — Я надеюсь, что никто не узнает и о вашем визите.
Некоторое время Ди пристально смотрела на нее.
«Почему ты решила залечь на дно?»
Джемайма покачала головой.
— Это моя история.
Тим ожидал, что Ди снова попробует надавить на нее — но та только кивнула.
«Тогда мы уйдем как можно скорее».
Она жестом поманила Тима и захлопнула за ними дверь, когда они вышли из комнаты.
— Я думал, ты попробуешь ее расколоть, — удивился он.
Ди покачала головой.
«Она скрывает нечто важное».
— И ты веришь ей?
Ди взглянула на него.
«Я знаю, что она говорит правду».
Тим вздрогнул.
— Ты читала ее мысли⁈
«Не совсем. Я не знаю точно, о чем она думает. Но я знаю, что она чувствует».
— А она знает об этом?
Ди смерила его долгим взглядом.
«Тим. Я идея. Первая идея. Я могла бы подчинить их всех себе, при желании, и никто не мог бы оспорить мое право на это».
— А я мог бы переписать их истории, — возразил Тим. — Но я же не делаю этого.
Ди подняла бровь.
«Не делаешь?»
— Ну… Почти.
«Вот видишь», — мягко сказала Ди. — « И я тоже не слушаю их мысли. Почти. Идем. Видимо, нам все-таки придется говорить с Бенедиктом».
Они спустились вниз в полной тишине. Хотя дом теперь выглядел, как обычный старый особняк, а не логово ведьмы, он пугал Тима значительно больше. Что-то было не так. Что-то висело в слишком чистом, свободном от пыли воздухе, какая-то темная тайна, куда более страшная, чем былой готический гротеск.
Мотоцикл стоял значительно ближе к живой изгороди, подозрительно повернув к ней руль. Ди остановилась рядом с ним, как будто в нерешительности.
«Поехали», — наконец сказала Ди со вздохом, садясь на мотоцикл.
— Кажется, ты не особо жаждешь его видеть, — заметил Тим, усаживаясь позади нее.
«Совершенно нет. Он начнет увиливать, издеваться, попробует торговаться. И мне будет стоить большого труда его не убить». — Ди завела мотор.
— Я думал, тебя не особо волнуют убийства персонажей.
«В этом случае — определенно нет. Но если я его убью, мы ничего не узнаем».
Она резко стартовала с места, и у Тима захватило дыхание от скорости. Ди проехала несколько кварталов по улице, свернула налево, снова начала разгоняться — и в этот момент из-за угла вынырнул дракон.
Он был куда больше, чем в пещере — его голова была высотой в два этажа, и уродливое чешуйчатое тело с трудом помещалось между двумя рядами домов.
Дракон разинул пасть. Ди ударила по тормозам, мотоцикл занесло, они неслись прямо навстречу ледяному пламени. Тим обхватил Ди за несуществующую талию, оттолкнулся ногами от падающего мотоцикла и прыгнул.
У него не было времени просчитать направление прыжка и сгруппироваться перед приземлением, и они упали на тротуар в нескольких десятках метров от того места, где мотоцикл Ди горел, объятый синим пламенем. Дракон полз в их сторону, с трудом продираясь мимо домов и снося боками козырьки и карнизы.
Тим отпустил Ди, и они оба вскочили на ноги.
«Бежим!» — приказала Ди.
Они сорвались с места. Тим услышал сзади жуткий грохот, обернулся на бегу и увидел, как дракон вырвался из тисков улицы и взлетел. Он догонял их по воздуху.
— Уходим в реальность! — крикнул Тим, сосредотачиваясь на том, чтобы шагнуть из Ноосферы.
«Тим, нет!» — раздалось эхо у него в голове — но Тим уже покинул Ночной город.
Он почувствовал капли дождя на лице и остановился, тяжело дыша.
У него получилось — дождь был настоящим, холодным, колким, пропахнувшим бензином и пылью. Тим понятия не имел, где он находится — но он точно был не в Ноосфере. Вокруг было темно, но это была совсем другая темнота, чем в Ночном Городе. Над головой Тима пролетали лиловые облака, подсвеченные неоновым светом снизу. Судя по всему, он стоял на крыше небоскреба. Налетевший ветер чуть не сбил его с ног, обдав новой волной дождя.
Тим поежился и пошел к двери с иероглифами, надеясь, что это аварийный выход и он не заперт. Видимо, ему придется некоторое время провести здесь. Чтобы вернуться к себе домой, ему следовало пройти через Ноосферу — а Тим знал, что сейчас этого делать ему точно не стоит.
За Ди, наверное, можно было не переживать. Во всяком случае, он очень на это надеялся.
Тим уже почти успел дойти до двери — снова промокнув насквозь — когда над краем крыши возникла голова дракона. Мгновение Тим смотрел в огромные желтые глаза — а затем побежал. Ему нужно было снова сбежать в Ноосферу — но он никак не мог сосредоточиться. Это был реальный мир, Тим знал это наверняка. Он чувствовал холодный ветер и капли дождя на лице, слышал нестройный шум мегаполиса. Этот мир был настоящим. В нем не должно было быть драконов.
Тим стремительно приближался к краю крыши. Он обернулся на бегу — дракон взмахнул крыльями, медленно поднимая в воздух огромную тушу, подсвеченную неоновым светом. Тим снова посмотрел вперед. До края крыши оставалось не больше десятка метров.
Он приготовился, одним движением взлетел на высокий парапет и прыгнул.
У него была только одна попытка.
Расстояние до следующего небоскреба было куда больше, чем ширина каньона — но и Тим сейчас бежал куда быстрее. Да и прыгал с куда лучшей мотивацией.
Он допрыгнул. Почти.
Ноги приземлились на парапет — чуть ближе к краю, чем нужно. Секунду Тим балансировал на грани, а затем сорвался и упал вниз.
Капли дождя летели ему навстречу.
Тим зажмурился и изо всех сил представил, что он падает в каком-то другом месте. В другом мире, где капли на коже — это не дождь, где шум вокруг — это не звуки города…
С глухим ударом Тим упал в песок.
Мгновение он лежал, зажмурившись, не веря до конца, что у него получилось. Затем открыл глаза.
Холодное море с грохотом обрушивало волны на берег, окатывая Тима брызгами, и серые облака проносились по низкому морю под порывами ветра. Тим вскочил на ноги — втайне надеясь, что дракон не сможет быстро найти его здесь, и одновременно догадываясь, что вряд ли ему настолько повезет.
Волны ударяли о берег с монотонным постоянством. Тим глубоко вздохнул, раздумывая, что ему делать дальше, когда дракон вынырнул из моря в нескольких шагах от него, взметая в воздух миллион соленых брызг. Тим выругался под нос и шагнул в реальность.
Он стоял посреди многополосного шоссе, и прямо на него несся огромный грузовик. Тим снова выругался и шагнул в Ноосферу. Он оказался на лужайке, покрытой ярко-розовой травой. Прямо на лужайке, аккуратно обвив лапами хвост, словно кошка после умывания, сидел дракон.
У Тима больше не было сил ругаться.
Он продолжал шагать из мира в мир, с такой скоростью, что уже не разбирал больше, где он оказывается. Он мог быть в жерле вулкана, в космосе, в центре Манхэттена или в подземелье — дракон всегда оказывался там же. В какой-то момент Тиму показалось, что дракон был рядом с ним даже во время самого перехода, преследуя его сквозь небытие между мирами черной ледяной пустотой.
Внезапно кто-то схватил его за руку железной хваткой, и Тим почувствовал под ногами твердую землю. Он удивленно моргнул. Пыль оседала на полуразрушенных домах, невдалеке догорал мотоцикл; за ним сидел дракон — как будто чуть уменьшившийся в размерах. Ди стояла рядом с Тимом, крепко держа его за руку. В другой руке у нее был меч.
«Достаточно», — холодно сказала она.
Дракон фыркнул, выпустив из ноздрей голубоватый дым.
«Ты думаешь, что можешь просто прогнать меня, как тогда Шепот?» — насмешливо спросил дракон.
«А у тебя есть другие варианты?»
Тим поморщился. Он внезапно осознал, что и Ди, и дракон проецируют мысли в его сознание — и от этого его голова гудела.
— Прекратите, — внезапно сказал он. — Если вам обязательно нужно обмениваться пафосными репликами — делайте это напрямую, а не через мои мысли.
Ди глянула на него.
«Ты же Сказочник. Если ты пропустишь наш пафосный диалог, как ты потом расскажешь эту историю?»
— Я додумаю, — отрезал Тим.
Дракон снова фыркнул. Ди пожала плечами и отвернулась.
Повисла полная тишина, которая длилась несколько минут. Дракон расправил крылья, снеся те стены окрестных домов, которые еще стояли. Внезапно в голове Тима раздался вкрадчивый голос: « Мы еще увидимся».
И дракон улетел.
«Ты только что пропустил важный кусок сюжета», — заметила Ди. Тим невольно вздрогнул.
— Я с удовольствием пропущу вообще весь сюжет, — пробормотал он. — Можно я просто пойду домой и там меня кто-нибудь тихо убьет во сне?
«Ты уверен, что это та история, которую ты захочешь мне рассказать?» — спросила Ди.
— Что?
«Когда ты умрешь, я возьму тебя за руку, поведу через Ноосферу, а ты расскажешь мне свою историю, помнишь?»
Тим задумался.
— Ладно, — согласился он. — Я попробую сделать ее чуть более увлекательной. Специально для тебя.
К его удивлению, Ди вздрогнула, отпустила его руку и отвернулась. Наступило неловкое молчание, в котором было слышно, как потрескивает голубое пламя вокруг искореженного мотоцикла. Тим удивился, что тот не взорвался — но, кажется, пламя дракона не воспламеняло в прямом смысле этого слова.
— Мне жаль, что так получилось с мотоциклом, — сказал Тим.
Ди кивнула.
«Мне будет его не хватать».
— Что мы будем делать теперь?
«Нам по-прежнему надо к Бенедикту. И из-за тебя мы потеряли уйму времени».
— Из-за меня?
«Конечно. Зачем ты убежал в реальность?»
— Я пытался спастись!
«И как, успешно?»
— Ну извините! Я не знал, что он будет преследовать меня в реальности!
«Это она».
— Что?
«Дракон — это она. И ты конечно же знал, что она может преследовать тебя в реальности. Она такая же идея, как Иден, Мьюз и я, и у нас, как ты помнишь, нет никаких проблем с тем, чтобы находиться в реальности».
— О. — Тим почувствовал себя очень глупо.
«Я начинаю понимать, почему Иден тебе ничего не рассказывает», — язвительно заметила Ди. — « Ты все равно не слушаешь».
Она пошла прочь от него. Меч в ее руке исчез.
— Куда ты? — спросил Тим встревоженно. Ему очень не хотелось сейчас оставаться одному.
«Искать какой-нибудь другой транспорт».
Им повезло уже на следующей улице. Тим был готов к тому, что его ждет, когда Ди щелчком пальцев открыла припаркованную у обочины красную Феррари и села на водительское сиденье — поэтому он почти не испугался, когда она резко стартовала с места, мгновенно разгоняясь и сворачивая на оживленную улицу, а затем лавируя в плотном потоке. А может, все дело было в том, что сейчас его не трясло от лихорадки, как в прошлый раз, когда он ехал на машине вместе с Ди.
А может, он просто стал старше. В конце концов, он только что убегал от дракона сквозь миры. После этого было бы глупо бояться быстрой езды на спортивной машине.
Но на поворотах он все равно хватался руками за сиденье.
— Почему ты так водишь? — спросил Тим, когда она проскочила очередной светофор на красный свет.
«Так — это как?» — спросила она, резко перестраиваясь.
— Как будто ты уходишь от погони в плохом блокбастере.
Она пожала плечами.
«Потому что я всегда спешу».
— Почему?
«Потому что в мире постоянно кто-то умирает, Тим. И пока ты убегаешь от меня в другие миры, меня ждет толпа умерших душ, которые должны отправиться в свой последний путь».
Тим вытаращился на нее. Когда она сказала, что переводит души через Ноосферу, он воспринял это в метафорическом смысле.
— Но даже если бы ты не была сейчас тут, ты физически не могла бы успеть перевести их всех, — возразил он.
«Тебе не кажется, что „физически“ — не самый уместный термин в моем случае?»
— Но ведь время в Ноосфере течет для тебя так же?
«Не совсем. Я пользуюсь принципом непересекающихся нарративов».
— Это как?
«Каждая история может быть рассказана параллельно, пока они не пересекаются».
— Тогда для умерших не имеет значения, насколько ты задержишься здесь? Пока это не пересекается с их историей?
«Для них — нет», — Ди взглянула на него. — « Но для меня имеет».
Она резко затормозила и припарковалась у парадного входа в отель, прямо под знаком «Парковка запрещена». Лобби светилось красным, и над дверями красовалась огромная золотая вывеска «Алый рай».
Ди уже вышла из машины и направилась ко входу; Тим поспешил за ней. Швейцар — высокий худощавый вампир с крючковатым носом — направился им навстречу, но Ди выхватила из кобуры на бедре пистолет и направила ему в лицо.
«Мы к Бенедикту», — бросила она на ходу. Тим виновато улыбнулся вампиру и проскочил следом за Ди в лобби. Девушка-вампир за стойкой ресепшн увидела пистолет в руке Ди и даже не попыталась что-то им сказать.
«Если ты их пристрелишь», — подумал Тим, — « они умрут?»
«Вряд ли. Это вампиры, они и так нежить. Но им придется довольно долго собирать себя по кусочкам — а это неприятное занятие, поверь мне».
Тим невольно вздрогнул.
Они дошли до лифтов. Лакей, дежуривший у них, последовал примеру девушки за стойкой и сделал вид, что никого не видит.
— И это вся охрана, которая есть у Бенедикта? — удивился Тим, когда они вошли в лифт без зеркал и за ними закрылись двери.
«Нет, конечно». — Ди достала второй пистолет. — « Они ждут нас наверху».
Она обернулась на Тима.
«Держись позади меня», — велела она. — «Сейчас будет жарко». — Ее голубые глаза ярко блеснули — и Тим почувствовал в ее словах предвкушение.
— Дело не в том, что ты спешишь, верно? — спросил он внезапно. — Дело в том, что ты все еще злишься.
Светящиеся глаза стали непроницаемыми.
— На Идена? — спросил Тим — почти не надеясь, что она ответит. Но она неожиданно сказала:
«Нет. На себя».
— За что?
В этот момент лифт остановился. Ди отвернулась от Тима и подняла пистолеты.
Она начала стрелять, как только двери начали открываться, в первый открывшийся просвет — и когда они открылись полностью, в холле уже не осталось ни одного вампира, стоявшего на ногах. Ди осторожно вышла из лифта, осмотрелась и поманила Тима за собой, шагая по коридору мимо изувеченных тел. Тим очень старался не рассматривать их.
У высоких двустворчатых дверей Ди остановилась и подергала ручку; они были заперты. Она отошла на шаг — и со всей силы ударила ногой в замок. Тим ожидал, что она его выбьет — но вместо этого двери вылетели из проема вместе с дверной коробкой, вздымая в воздух облака гипсовой пыли. За ними было темно.
Тим всматривался в темноту, тщетно пытаясь разглядеть из-за плеча Ди. Он ожидал, что в любой момент что-то может наброситься на них оттуда — но ничего не происходило. Пыль оседала на багровые полы пепельной сединой.
Раздался едва различимый шум, и из выломанного проема в коридор вышел черный котик. На шее у него был шелковый бордовый ошейник, а шкурка была слегка припорошена пылью. Отойдя на несколько шагов в сторону лифтов, котик сел на пол и начал сосредоточенно вылизываться.
В голове Тима раздался тяжелый вздох.
«Бенедикт», — сказала Ди, обращаясь к котику. — « Со мной это не работает».
Котик уставился на нее полным презрения взглядом.
— Но согласись, что это было эффектно, — произнес он, отчетливо разевая рот — и начал увеличиваться и расти, пока не превратился в бледного темноволосого мужчину в шелковом бордовом пиджаке.
Бенедикт стряхнул с одежды остатки пыли и кисло посмотрел на выломанную дверь.
— Это было совершенно излишним, — заметил он.
«Излишним?» — Ди подняла бровь. — « Скажи спасибо, что я не выломала что-нибудь тебе».
Бенедикт самодовольно усмехнулся.
— Ты этого никогда не сделаешь.
«Почему ты так в этом уверен?»
— Потому что это не я виноват в том, что с тобой случилось.
«Это ты заставил меня переодеться».
— Заставил? — Бенедикт вскинул бровь. — Я предложил тебе сделку. Ты знала, на что идешь.
«А ты был рад, что я согласилась».
Он пожал плечами, критически осматривая рукав шлафрока на предмет остатков пыли.
— Это мое амплуа, Смерть. Злодей, помнишь? Не хочешь, чтобы над тобой издевались — не заключай сделки с сомнительными личностями.
«Все могут измениться, Бенедикт», — заметила Ди. — « С тех пор, как появился он». — Она указала на Тима.
Бенедикт хитро глянул на нее.
— И какой мне будет с этого профит?
«Ладно, возможно, тебе уже поздно меняться».
Он усмехнулся.
— Давайте перейдем к делу. Вы ведь не просто так выломали мне дверь, верно?
«Верно. Мы…»
Он поднял худощавую руку, прерывая ее.
— Я упрощу вам задачу. Вам нужен Тони.
— Тони? — удивился Тим.
— Да. Он ваш таинственный вор.
«Почему ты говоришь нам это сейчас?» — нахмурилась Ди.
Бенедикт осклабился.
— Потому что ты права — мне надо меньше думать о выгоде и научиться радоваться простым вещам.
«И поэтому ты решил нам помочь?»
— Помочь? — Бенедикт сладко улыбнулся. — Вовсе нет. Я просто хотел насладиться выражением ваших лиц.
Ди подняла бровь.
«В смысле?»
— Когда я скажу вам, что вы уже опоздали, — подмигнул ей вампир. — Чао!
Он начал сжиматься, и через мгновение черный котик в шелковом ошейнике уже убегал от них по коридору. Ди подняла руку с пистолетом, но тут же опустила ее — видимо, стрелять в котика не могла даже она. Долгое время она стояла неподвижно, глядя куда-то вдаль нелепо роскошного коридора отеля.
— Идем, — поторопил ее Тим.
Ди повернулась и внимательно посмотрела на него.
«Куда?»
— Искать Тони! Может, Бенедикт блефовал, и еще не поздно его остановить.
«Я не думаю, что нам с тобой следует его искать», — медленно проговорила Ди.
— Почему⁈
«По двум очень разным и очень похожим причинам».
— Ди! — Тим поморщился. — Сейчас не время для загадок.
Эхо у него в голове вздохнуло.
«Я знаю, что Тони сейчас находится в Доме Заброшенных идей. Тебе не стоит идти туда, потому что ты можешь встретить там Идена — а он не шутил насчет кроссоверов. А мне не стоит идти туда, потому что… я могу встретить там Идена. И он будет не рад меня там увидеть».
— И ты не хочешь рискнуть его неодобрением, чтобы помочь ему? Тони может прямо сейчас красть оттуда новые идеи, которые на кой-то черт нужны этому дракону. Этой, точнее. Как будет «дракон» в женском роде? Драконесса? Дракониха?
Ди хмыкнула у него в голове, но ее глаза светились ровно и непроницаемо.
«Я уже однажды помогла Идену против его воли, Тим. Я не буду повторять эту ошибку».
— Когда решила тогда забрать мой ноутбук? — спросил Тим, вспомнив лицо Идена, когда он увидел Ди на записи с камер наблюдения.
«Нет. Это случилось гораздо раньше». — Эхо отдавалось в голове Тима, как отзвук далекой лавины в горах.
— Почему он говорит, что ты — его Смерть, Ди? — спросил он тихо.
«Потому что, если он прикоснется ко мне, он умрет».
— И так было всегда?
«Нет. Так было не всегда».
Это была не просто лавина. Это был сход ледника — вечного и неудержимого.
И Тим понял, что не готов сейчас быть погребенным под толщей льда.
— Я должен идти, — пробормотал он. — Я не могу это все так оставить.
Ди покачала головой, как будто с недоверием.
— Серьезно, Ди! — Тим вспыхнул. — Я чувствую, что должен идти.
«Любой герой чувствует, что должен сделать выбор. Но у героев нет выбора, Тим. Персонажей захватывает идея, и они идут по пути, проложенному их историей. Ты знаешь, какая история ведет тебя сейчас?»
Тим невольно вздрогнул. Он вспомнил дракона.
Глаза Ди светились безусловным знанием.
— Но, если я не пойду, — произнес Тим после недолгого раздумья, — моя история никогда не закончится. И тогда я никогда больше не смогу встретиться с Иденом, верно?
Тим произнес это — и ему стало холодно от собственных слов. Если он никогда больше не увидит Идена, то в чем тогда смысл всего происходящего? Зачем он тогда здесь?
Мог ли он все еще оставаться Сказочником, если он больше не рассказывал ничью историю?
«Верно», — откликнулось эхо в его голове. — «Но я не могу с тобой пойти, правда».
Ди открыла в воздухе портал и добавила, прежде чем шагнуть в него:
«Это будет слишком много историй в одном месте».
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Как только Тим оказался в одной из комнат Дома — совершенно пустой, без следа барочной лепнины, люстр и зеркал, — он сразу понял, что приходить сюда одному было огромной ошибкой. Дом был не просто идеей — он был квинтэссенцией нерассказанных историй и нереализованных замыслов. Тим мог силой сюжета управлять дорогой в Стране Конфет и чувствовать дыхание разумного замка — но Дом сам по себе состоял из сюжетов, и его сознание было безумием. Он не только не поддавался логическому анализу — он просто не хотел, чтобы Тим его понимал.
Потому что оставаться непонятым было его сутью.
Тим внезапно осознал — нет, почувствовал, — почему Иден с такой неохотой объяснял что бы то ни было, и твердо решил больше никогда не требовать от него объяснений. В тот же момент ему показалось, что Дом вздохнул и слегка расслабился. Гладкие стены без окон и дверей, которые до того как будто сближались, зажимая Тима в непроницаемое кольцо, отступили, потолок приподнялся, и воздух посвежел. Тим оглянулся по сторонам и увидел еле заметную щель на одной из стен, обрамляющую скрытую панель. Он подошел к ней, толкнул — и дверь распахнулась, открывая проход в следующую комнату; за ним было темно.
Тим промедлил. Откуда он знал, куда ему нужно идти? Где во всем этом многообразии комнат и залов мог сейчас находиться Тони, и как Тим мог успеть найти его прежде, чем вампир успеет забрать то, зачем он сюда пришел?
Ди сказала, что Тони здесь, и Тим доверял ей. Но как она узнала об этом? Было ли это исключительным умением Смерти — или навыком, доступным любому, кто мог путешествовать по Ноосфере? Тим уже научился следовать за образом Идена, Мьюз, даже Энн. Какой образ был у Тони? Тим сосредоточился и попытался представить вампира — странного, худого, неприятного, наглого… И ему показалось, что он ощутил отблеск чего-то знакомого в бесконечном лабиринте Дома — что-то темное, неуловимое, опасное и хрупкое одновременно.
«Ну хорошо», — подумал Тим, мысленно обращаясь к Дому. — «Я доверяю тебе. Ты знаешь, куда мне нужно прийти».
Дом, разумеется, ничего не ответил — но за дверью стало как будто светлее. Тим осторожно шагнул в проход.
Следующая комната была куда больше похожа на то, что Тим видел во время своего первого посещения Дома — ее стены покрывали гигантские росписи, которые перетекали одна в другую, перемешивая сюжеты. В сумрачном свете тусклых ламп было сложно разобрать, что на них происходило — силуэты людей, животных и фантастических существ были слишком динамичными, как будто они перемещались по стенам, отказываясь замирать в статичном законченном изображении. Тиму очень хотелось подойти поближе, рассмотреть их, погрузиться в историю, которую они рассказывали — историю, забытую ее автором, брошенную на полуслове, историю, персонажи которой оказались навечно запертыми в сюжете, обреченном остаться незавершенным…
Тим заставил себя оторвать взгляд и быстро прошел комнату насквозь к следующей двери. У него не было времени изучать чужие идеи, из которых состоял Дом — и он даже не был уверен, что это было безопасно. Тим ощущал нереализованный потенциал этих идей, и он манил его, притягивал, приглашал закончить историю. В них таилась скрытая творческая энергия, неиспользованная, нераскрытая, требующая лишь небольшого вмешательства, чтобы развернуться с новой силой…
— О, черт, — пробормотал Тим, срываясь с места. Он вспомнил слова Идена: «Можно использовать скрытый потенциал идей и использовать… В других целях». Если драконихе было недостаточно того, что она уже использовала, значит, Тони должен был выкрасть на этот раз что-то грандиозное. Но что именно? Какая великая незаконченная идея могла храниться в Доме?
«Не пытайся понять», — напомнил себе Тим, рывком открывая дверь в следующую комнату. — «Чувствуй. Тебе просто нужно найти Тони — почувствуй, где его искать».
Тим проходил комнату за комнатой, и ему показалось, что Дом как будто становится чуть понятнее, очевиднее, прямолинейнее. Высокие деревянные дверные полотна с тяжелыми золотыми ручками заменили гладкие пластиковые офисные двери, которые бесшумно открывались, стоило Тиму к ним прикоснуться. Роскошные люстры сменились встроенными полочными светильниками, стены окрасились в спокойный мятно-зеленый цвет, и в каждой следующей комнате Тиму встречалось все меньше следов незаконченных идей. Он чувствовал, что приближается к тому небольшому сгустку тьмы в калейдоскопе образов Дома, который, он надеялся, окажется Тони.
За следующей дверью оказалась просторная, современно обставленная гостиная. Пушистый коврик лежал на сером диване, подогнув под себя края. Когда Тим вошел в комнату, коврик приподнял одну сторону, как будто прислушивался к чему-то.
— Привет, — сказал Тим тихо, медленно приближаясь к дивану и протягивая руку. Коврик еще сильнее приподнялся навстречу, коснулся пальцев Тима пушистым краем, как будто обнюхивая их, и наконец потерся пушистой стороной о ладонь. Тим осторожно почесал белый синтетический мех. Коврик заурчал.
— Где твой хозяин? — пробормотал Тим, продолжая гладить коврик. — Не вовремя он оставил тут все без присмотра.
Коврик замер под его рукой. Тим застыл. «Интересно, у него есть когти?» — подумал он. — «А зубы?»
Внезапно коврик выгнул спину и громко зашипел. Тим резко отдернул руку и отступил на шаг.
— Эй! — воскликнул он удивленно. — Ты чего?
Коврик зашипел, припал на задний край — и прыгнул.
Тим пригнулся, коврик пролетел у него над головой, почти задев подкладкой-брюхом из искусственной кожи, и Тим услышал за спиной крик боли и изумления.
Он мгновенно развернулся. У входа в комнату Тони пытался отодрать от себя шипящий прямоугольник меха. Наконец вампиру это удалось, и он отбросил коврик на другой конец комнаты. Тот возмущенно мяукнул. Долгую секунду Тони и Тим смотрели друг на друга. Глаза вампира были черными и испуганными — то ли из-за нападения коврика, то ли из-за внезапной встречи с Тимом. Казалось, вампир хотел что-то сказать — он открыл рот, странно скривившись…
А потом Тони исчез. Не было никакого звука, никакого движения рукой или любого другого действия, предвосхищающего исчезновение — вампир просто бесшумно растворился в воздухе. Коврик в углу мгновенно перестал шипеть. Тим громко выругался.
Он попробовал мысленно поискать Тони в Доме — ему показалось, что вампир все еще находился где-то рядом. Тим чувствовал, как сгусток темноты мечется по комнатам, возникая то тут, то там. Потому что искал что-то?
Он быстрым шагом покинул гостиную. Единственный шанс снова найти Тони — это тоже перемещаться по дому в надежде столкнуться с вампиром еще раз. Тим переходил из комнаты в комнату, стараясь выбирать места, в которых Тони еще не появлялся. Не то чтобы он мог представить точный план Дома — скорее, у него появилось чувство правильного направления. Пару раз он оказывался очень близко к Тони — но вампир тут же исчезал, возникая совсем в другом месте.
Тим остановился посреди зала, заполненного колоннами самой разной высоты и формы, ни одна из которых не дотягивалась до свисающих с потолка крестовых сводов — будто сталактиты тянулись к сталагмитам, пренебрегая всеми законами физики. Стоять под такой конструкцией было неуютно, но Тиму нужна была пауза. У него начала болеть голова от постоянных попыток сконцентрироваться на ускользающем образе Тони. Колонны, хоть и пугающе бесполезные, по крайней мере никуда не исчезали.
Где-то в дальнем конце комнаты раздавался глухой стук. Тим присмотрелся и увидел, что с нижней точки свода на одну из колонн ритмично падают кусочки кирпича.
Внезапно он почувствовал, что тьма, которая была Тони, остановилась в одной из комнат. Тим подождал — но на этот раз вампир никуда не исчезал. Что это значило? Он нашел то, что искал? Заблудился? Наткнулся на осиновый кол?
Тим пересек зал с колоннами и прошел дальше сквозь несколько комнат, упорно игнорируя их содержание, пока не вышел в холл с огромной лестницей, построенной из труб органа.
Он застыл. Тим знал, что Тони наверху лестницы, и хорошо помнил, что Иден не советовал по ней подниматься. И сейчас Тим понимал, почему. Лестница звала, манила за собой. Она обещала озарение для того, кто осмелится взойти по ее ступеням, откровение в конце пути и истину на вершине.
Она была, как Абигейл. И Тим не собирался повторять эту ошибку дважды.
Он глубоко вздохнул. Что, если он попробует просто переместиться по Ноосфере, точнее, по Дому? Тим никогда раньше так не делал, и никогда не видел, чтобы так делал Иден — но ведь технически это было возможно? Он заранее знал аргумент против — потому что так не будет истории. Но Тим и не хотел сейчас рассказывать историю. Кому он будет ее рассказывать? Да, когда-то давно он хотел стать героем — но какой в этом был смысл, если за его историей никто не следил?
А раз не существовало зрителей, то и действие не имело значение. Тим закрыл глаза, сосредоточился и шагнул туда, где он все еще чувствовал присутствие Тони.
Сначала он ощутил холод на лице — как будто его коснулся чистый, ясный горный воздух, пропитанный свежестью ледников и чистотой древних скал. А потом Тим открыл глаза — и увидел тьму, наполненную светом.
Он стоял на уступе, на самом краю пропасти — а перед ним была бесконечность. Бархатно-черная, глубокая, плотная, она при этом загоралась то тут, то там разноцветными искрами, озарялась всполохами северного сияния, далекими вспышками взрывающихся звезд и перерождающихся галактик, росчерком комет с огненными хвостами, которые пролетали на фоне разноцветных туманностей и исчезали в темной пустоте.
Вокруг стояла абсолютная тишина — и все же Тиму казалось, что он слышит музыку этого странного места, пронзительную, грустную и бесконечно прекрасную. Он не знал, куда он попал — но это точно было где-то очень далеко от Дома. Тим поморщился. Видимо, Ноосфера не прощала попыток упростить задачу и срезать путь. Он попробовал снова мысленно потянуться вслед за Тони — надеясь, что на этот раз сможет перейти поближе к вампиру — и с удивлением почувствовал, что тот находится где-то совсем рядом с ним. Прямо за его спиной.
Тим резко обернулся. Утес, на котором он стоял, был узкой каменной площадкой, которая упиралась в отвесную скалу, черную и гладкую, как обсидиан. У подножия скалы сидел Тони, обхватив колени руками и спрятав лицо.
— Что ты тут делаешь? — удивленно спросил Тим и тут же испугался, что вампир снова сбежит от него. Но Тони не двигался с места — он даже не поднял головы. Казалось, он дрожит всем телом.
Тим осторожно подошел ближе.
— Тони, — мягко позвал он. — Это я, Тим. Я не причиню тебе вреда, обещаю. Я знаю, что ты здесь не по своей воле.
Тони вздрогнул и поднял голову. Его лицо было бледнее мела в свете далеких звезд.
— Я думал, что найду ее здесь, — прошептал он. — Я не знал, что будет за этой дверью…
— Дверью? — нахмурился Тим.
В ответ Тони снова спрятал лицо в коленях.
— Ты хочешь сказать, что мы все еще в Доме?
Тони ничего не ответил.
Тим оглянулся на сияющую вселенную, окружавшую их. Он не мог поверить, что это бесконечное пространство могло быть частью Дома… хотя, впрочем, а почему и нет? Он никогда не видел Дом снаружи — он вообще не знал, существует ли у него хоть какой-то экстерьер. Быть может, вовсе не вселенная была частью Дома, а Дом был частью ее? Может быть, это место было центром, сутью, источником того, что он видел внутри?
И если лестница вела сюда, в ее обещаниях не было ни капли лжи.
— Что ты хотел найти здесь? — спросил Тим, наклоняясь к вампиру.
Тот снова задрожал.
— Тони! — повысил голос Тим, тряся его за плечо. Вампир вздрогнул и поднял на него испуганный взгляд. Тим очень не хотел сейчас использовать силу Сказочника, но он не знал, не получилось ли это у него подсознательно.
— Пожалуйста, Тони, — попросил Тим. — Это очень важно. Еще можно все исправить.
— Ничего нельзя исправить, — прошептал вампир.
Тим выругался сквозь зубы.
— Тони, — сказал он глухо — на этот раз все-таки используя свою силу. — Что ты здесь искал?
— Книгу.
— Какую книгу?
— Ту, которая пишет себя сама, — почти неслышно произнес Тони. — И, если я не найду Книгу, она точно убьет Мэл. Но я весь Дом перерыл!..
Вампир снова задрожал. Тим не стал спрашивать, кто такая была она. Он уже знал ответ. Вместо это он спросил:
— Кто такая Мэл?
Вампир ничего не ответил и отвел взгляд.
— Это та девушка, из-за которой Иден и Джемайма решили, что персонажи начали меняться? — внезапно догадался Тим.
Тони кивнул.
— И сейчас она у драконихи, так?
Тони снова кивнул.
— Зачем ей Книга? Что она хочет с ней сделать?
— Я не знаю, — пробормотал Тони. — Может, использовать, как другие незаконченные истории… Книга ведь не дописана.
— И ты считал, что Книга находится здесь?
— Конечно. Где еще Ловцу хранить собственное творчество?
— Что? — Тим уставился на него.
— Ты не знал? — Вампир криво усмехнулся, и к нему как будто вернулась часть его былой наглости.
— Нет, — пробормотал Тим.
Впрочем, а что он вообще знал? Ему ведь с самого начала велели не рассуждать, а чувствовать.
Что он чувствовал при мысли о том, что Книга была творением Идена?
Что Иден в очередной раз ему наврал, вот что он чувствовал, с досадой подумал Тим. Иден сказал, что Книга пишет себя сама, и что ей нужен Автор. И утверждал, что этим Автором являлся Тим.
— Выходит, Иден — Автор Книги? — спросил Тим, стараясь звучать небрежно.
— Что? Нет, конечно. У Книги только один Автор, и это Сказочник.
— Почему ты тогда сказал, что она творение Идена?
Тони с подозрением взглянул на него.
— Если ты этого не знаешь, я рассказывать не буду. — Тони поморщился и неловко поднялся на ноги. — Да и какая разница. Все равно Книги тут нет.
Он взглянул на вселенную и его передернуло.
— Почему ты так реагируешь на это место? — спросил Тим. Он видел, что вампиру было неприятно здесь находиться — что было прямо противоположно его ощущениям. Бескрайняя пустота и одновременная насыщенность пространства вокруг давали Тиму странное чувство надежды. Оно не было радостным или восторженным — скорее, наполненным предчувствием чего-то очень хорошего.
— Я не знаю, кто я здесь, — скривился вампир. — Это все — истории, которые еще никто не начал. Каждая из них может захватить меня, если понадобится. — Он глянул на Тима неприязненно. — Тебе небось тут хорошо. Ты же Сказочник.
Тим задумчиво кивнул.
— Знаешь, Тони, кажется, я знаю, как все можно исправить, — сказал он, наблюдая, как далекая вселенная рассыпается на миллион одиноких звезд.
— А?
— Если ты не можешь принести Книгу — ты можешь привести ее Автора.
Он повернулся к Тони. Тот смотрел на него с недоверием.
— А тебе это зачем? — нахмурился вампир. — Играешь роль благородного героя?
Тим невесело улыбнулся.
— К сожалению, да.
В голове у него эхом прозвучал голос драконихи: « Мы еще увидимся».
Ди сказала, что у героев нет выбора. И она, конечно, была абсолютно права.
* * *
Тим сходу понял, что Тони привел его в ту же самую пещеру — только теперь они были внутри, в той самой непроглядной темноте, в которую Тим вглядывался тогда, стоя на площадке у входа. Изнутри темнота не была такой уж непроглядной — после подсвеченного полумрака вселенной в Доме Идена глаза быстро адаптировались, и Тим мог разглядеть неровные каменные стены и своды пещеры. Немного спустя он понял, что света все-таки слишком много, и обернулся. Разумеется, камня, которым Тим завалил выход, там уже не было. Он грустно улыбнулся.
— Нам туда, — прошептал Тони еле слышно, махнув рукой вглубь пещеры, и бесшумно пошел в ту сторону. Тим последовал за ним. В голове у него мелькнула мысль, что вампир мог заманивать его в ловушку.
Но ведь Тим сам предложил привести его к драконихе вместо Книги. Он решил попасться в эту ловушку совершенно добровольно.
В общем-то, он попался в нее в тот момент, когда решил спасти Абигейл.
Вампир осторожно шел по пещере, уводя их все дальше от входа. Воздух был затхлым, пол устилали разбросанные кости, ритмично похрустывающие под ногами Тима. Он не был большим знатоком анатомии, и потому не мог понять, были ли это человеческие останки или кости животных — но в них определенно было что-то бутафорское. Казалось, что эти кости появились здесь уже в таком виде, возникли вместе с пещерой и окружающими горами. Как Тим ни всматривался, он не мог разглядеть в них историю. И от этого они переставали быть пугающими.
Пещера была очень большой — дневной свет от входа не добивал на всю глубину. Была ли дракониха где-то рядом, затаившись где-то в невидимом темном закоулке, или ее временно не было на месте?
Но Тим знал достаточно историй, чтобы понимать, что им не удастся воспользоваться ее отсутствием. Разумеется, они попробуют. И в тот момент, когда им покажется, что все удалось, дракониха застигнет их врасплох.
Финальный сюжетный твист. Ставки повышаются. Герой должен заглянуть вглубь себя, чтобы решиться на отчаянный поступок, поставив на карту все, что у него есть.
Что Тим мог поставить на карту? Что вообще у него осталось?
Он уже с трудом мог различить фигуру вампира впереди себя — пещера уходила в сторону, и светлое пятно входа скрылось за поворотом. Внезапно Тони остановился и замер. Тим чуть не налетел на него.
— В чем дело? — спросил он шепотом, всматриваясь в тьму впереди них. Почувствовал ли вампир появление драконихи? И мог ли Тим сам его ощутить?
Теоретически, отследить ее образ было так же легко, как и любой другой. Но Тим инстинктивно не хотел этого делать. Как будто, если он станет искать ее, она тут же сможет найти его.
— Ш-ш-ш! — Тони поднял руку.
Тим прислушался. Ему показалось, что он слышит чье-то сбивчивое дыхание в глубине пещеры.
— Мэл? — позвал Тони тихо.
Наступила тишина — будто тот, кто дышал, задержал дыхание — а потом в ответ раздался сдавленный шепот:
— Тони?
Вампир сорвался с места — и исчез.
— Прекрасно, — пробормотал Тим, осторожно пробираясь в ту сторону, откуда теперь доносились шорохи и шепот. Он попробовал придумать какую-нибудь историю, которая могла бы хоть немного осветить пещеру, но ничего не приходило в голову. Его телефон по-прежнему лежал в квартире, и в кармане не было ни зажигалки, ни спичек.
Чья-то рука внезапно остановила его. Тиму стало холодно от этого прикосновения.
— Это мы, чувак, — прошептал Тони. — Ты в нас чуть не врезался.
Тим моргнул и вгляделся в темноту. Тони стоял рядом с ним — бледная кожа лица и рук выделялась на фоне непроглядной тьмы. Рядом с ним стояла девушка. Она была такой же бледной, как Тони, но на этом сходство заканчивалось. Тим с удивлением рассматривал ее невысокую пухлую фигуру, заурядное лицо с маленькими глазами и вздернутым носом, прямые тонкие волосы…
Тим совсем иначе представлял себе девушку, ради которой Тони решился ограбить Дом Идена — и ради спасения которой он сам хотел предложить себя драконихе вместо Книги. В его голове Мэл была готической версией Абигейл — такой же прекрасной, только более мрачной, загадочной и пугающей.
Настоящая Мэл держала Тони за руку и совсем не выглядела пугающей. Она выглядела испуганной. Тим видел следы слез на ее пухлых щеках, голубоватый отблеск в красных и припухших, широко раскрытых от ужаса глазах.
Он слишком поздно понял, что видит чересчур много.
Тим резко обернулся.
Дракон лежал на полу пещеры, окруженный голубоватым сиянием — ровно там, где они только что прошли, перекрывая им путь к отступлению. Конечно, они могли попробовать сбежать в другой мир Ноосферы — но Тим знал, что это не поможет. Даже побег в реальность ему бы не помог.
Он сделал глубокий вдох.
«Хотел быть героем?» — подумал Тим мрачно. — «Вот тебе, пожалуйста. Геройствуй на здоровье».
«Какое верное замечание», — раздался голос у него в голове. Теперь, когда Тим знал, что это дракониха, ему послышалось нечто женственное в ее интонации. Но это могло ему только казаться.
«Ты можешь читать мои мысли?» — подумал он.
«Конечно». — Из ноздрей драконихи вырвался голубоватый дымок.
«И ты могла читать мои мысли, когда я придумал историю с камнепадом?»
Дракониха довольно сощурилась.
«Ты стал персонажем этой истории, а я — идея, которая ее создала. Я могу сделать с тобой все, что угодно».
— Но ты не создала ее, — возразил Тим уже вслух. — Ты украла эту идею, как и все остальные. Ты украла Абигейл, чтобы заманить меня.
Глаза драконихи внимательно смотрели на него.
«И что? Ты же не будешь спорить, что ты отлично проводил с ней время? По-моему, у вас была отличная история вместе. Очень… возбуждающая».
Тим невольно покраснел. Он очень не хотел вспоминать все, что произошло с Абигейл — и одновременно помнил все.
В том числе и то, почему эта история закончилась.
— Нет, — он покачал головой. — Это была на редкость дурацкая история. Даже в порнографических любовных романах больше сюжета. Тебе нужно было подсунуть мне другого персонажа, а не идею. Тогда, быть может, из этого и получилось бы что-нибудь интересное. Тогда, возможно, тебе бы удалось удержать меня там на дольше.
Дракониха сердито выдохнула новую порцию дыма.
— Кстати — а зачем тебе нужно было меня отвлечь? — спросил Тим небрежно.
«Я тебе не стану рассказывать все свои планы», — фыркнула дракониха. — « Я не злодей из блокбастера».
— Серьезно? А ведешь себя прямо как один из них.
«Это потому, что ты решил стать героем. А для этого нужен антагонист».
— И ты не антагонист?
«Для тебя — да. Но вообще-то я просто занимаюсь своими делами».
— Убирая неудобных людей с пути?
«А когда ты убрал с пути неудобного Персиваля — это было другое?»
Тим снова вспыхнул.
«Но ты прав — ты мешаешь мне. А раз ты так удобно пришел ко мне прямо в лапы, я могу тебя убрать окончательно и бесповоротно».
— Стой! — воскликнул Тим. — У меня есть к тебе предложение.
«Как тогда с камнем?» — В голосе драконихи звучала насмешка.
Тим покраснел в третий раз. Но у него больше не было времени на то, чтобы смущаться.
— Нет, — быстро проговорил Тим. — На этот раз я действительно могу принести тебе пользу.
«Какую, Сказочник?»
— Тони не смог достать тебе Книгу. Но я ее Автор. Я могу предложить себя вместо Книги. Если ты отпустишь Тони и Мэл.
«А-а-а-а», — протянула дракониха. — «Ты все еще хочешь быть героем».
Она приподнялась на когтистых лапах и подползла чуть ближе.
«Не волнуйся, Тим», — вкрадчиво шепнула дракониха. « Я разберусь с Тони — после того, как покончу с тобой».
И она разинула огромную пасть.
— Но ведь я могу заменить собой Книгу! — в отчаянии воскликнул Тим.
«Конечно». — В глубине пасти заплясало голубое пламя.
— Ты можешь использовать меня вместо нее!
«Тим», — мягко шепнула дракониха у него в голове. — « Кто сказал, что я собиралась ее использовать?»
Пламя в горле забурлило, вырываясь наружу.
Он мог бы шагнуть в реальность. Он мог бы хотя бы отпрыгнуть в сторону. Но прямо за ним все еще стояли Тони и Мэл, и он чувствовал их ужас за своей спиной. Поэтому Тим отступил на шаг и раскинул руки, закрывая глаза.
Больше рисковать ему все равно было нечем.
* * *
Все когда-то заканчивается. У любой истории есть последняя страница — переворачивая ее, ты знаешь, что больше ничего не произойдет, и дальше будет лишь послесловие и благодарность автора, самым жестоким образом возвращающие тебя в реальность. Истории никогда не существовало — это были лишь слова, записанные чужим, неизвестным тебе человеком. И он решил, что больше записывать нечего, что у него больше не осталось слов, что на этой странице он бросит тебя с горьким и неизбежным осознанием конца.
Истории никогда не существовало — но теперь она навсегда поселилась в твоем сознании и будет продолжать там жить, возвращаясь воспоминаниями, ассоциациями, полузабытыми образами и яркими флэшбеками…
Тим всегда надеялся, что, когда он умрет, его история останется с другими. Сейчас, стоя перед драконихой и готовясь принять на себя удар голубого пламени, он окончательно понял, что после него не останется ничего.
Он успел подумать только эту мысль, когда где-то далеко раздался звук горна. Тим удивленно открыл глаза. Дракониха захлопнула пасть и больше не смотрела на него — она неловко выгнула длинную уродливую шею в сторону входа. Звук горна раздался снова — а после него Тим отчетливо услышал голос Персиваля:
— Эй, дракон! Я вызываю тебя на поединок!
Дракониха резко повернула голову обратно к Тиму.
«Это ты его сюда привел?» — прошипела она.
— Ты ведь сама знаешь, что нет, — растерянно пробормотал Тим.
Дракониха уставилась на него. Тим уставился в ответ.
— А, — выдохнул он наконец, невольно улыбаясь. — Ты не знаешь. Значит, ты больше не читаешь мои мысли. Значит, я больше не персонаж твоей глупой истории.
Дракониха зарычала. Тим успел подумать, что отсутствие власти над ним никак не мешает ей поджарить его на месте, когда горн раздался в третий раз.
— Выходи! — прокричал Персиваль. — Именем его величества короля Оберона я приказываю тебе вступить со мной в бой!
Дракониха снова повернула голову к выходу. Несколько мгновений она стояла так, замерев — и наконец развернула свою тяжелую тушу и поползла прочь, шурша волочащимися по земле крыльями.
Тим внимательно смотрел ей вслед. Что-то в происходящем смущало его. Дракониха не должна была отказываться от идеи убить Сказочника только потому, что какой-то второстепенный персонаж вызвал ее на поединок.
В его голове эхом отдался голос драконихи: « Что ты здесь забыл, отребье?»
И он услышал ясный голос Персиваля:
— Я не отребье. Я рыцарь. И по правилам игры ты должна вступить со мной в бой.
«Я сама придумала эти правила, болван!»
— Разумеется, — ответил Персиваль. — Но никто не может выйти из игры без дозволения Оберона.
«Он персонаж! А я идея! Он должен подчиняться мне!»
— Оберон подвластен только идее игры, — невозмутимо ответил Персиваль.
Тим громко выдохнул.
— Это гениально, — пробормотал он и быстро обернулся к Тони и Мэл. — Исчезните. Немедленно.
— Она все равно найдет нас где угодно! — зло прошептал Тони, но Тим покачал головой.
— Поверь мне, у нее сейчас будут заботы поважнее.
— А потом?
— А потом я позабочусь о том, чтобы она больше вас не трогала. Бегите!
Тони вопросительно глянул на Мэл. Она неуверенно кивнула — и оба исчезли в темноте пещеры.
Тим повернулся к выходу и осторожно пошел на свет — туда, где, судя по звукам, уже кипел бой.
Он двигался вдоль стены, надеясь с ней слиться. У входа в пещеру раздавался грохот камней, стук копыт и лязг металла о драконью чешую — но Тим видел только спину драконихи и хвост, яростно мотающийся из стороны в сторону.
Ему необходимо было увидеть бой. Это было критически важно. А для этого ему нужно было каким-то образом незаметно проскочить мимо драконихи. Тим замер в нескольких десятках шагов от того места, где, словно маятник, то и дело пролетал хвост. К сожалению, ритмичности ему не хватало — Тим никак не мог просчитать паттерн, по которому дракониха решала переносить хвост из одной части пещеры в другую.
Снаружи пещеры раздался грохот и испуганное ржание. Тим выругался, сосредоточился — и прыгнул.
Он перелетел пролетавший над землей хвост, поднырнул под растопыренное крыло, приземлился и тут же откатился в сторону, отчаянно надеясь, что бой сейчас проходит с противоположной стороны драконихи. Тим остановился почти у самого края каменной площадки, мгновенно вскочил на ноги и огляделся.
Дракониха не смотрела на него — она отчаянно мотала головой из стороны в сторону, пытаясь обломать копье, торчавшее из ее шеи. Рана, очевидно, не была смертельной — но тяжелое древко явно ограничивало подвижность головы. Этим воспользовался Персиваль, который ловко гарцевал перед самой мордой драконихи, держа в руке длинный меч — вероятно, фламберг, хотя Тим совсем не был уверен в этом. В какой-то момент Персиваль заставил коня отскочить в сторону Тима — и тогда дракониха наконец увидела его.
Желтые глаза уставились на него.
«Нет».
— Персиваль, — негромко сказал Тим, вкладывая в голос всю силу Сказочника. — Убей ее.
Дракониха яростно взревела. В этот момент Персиваль направил коня прямо на нее и всадил меч в разинутую пасть.
Раздался странный звук — как будто капля воды попала в раскаленное масло. Дракониха завалилась набок, дернула огромной лапой — и замерла.
Вороны, до сих пор невозмутимо сидевшие над входом в пещеру, с громким карканьем сорвались в воздух. Персиваль подъехал к неподвижной голове драконихи, спешился и попытался вытащить из пасти свой меч — но безуспешно. Казалось, клинок навсегда застрял в оскаленной пасти. Тим подошел к рыцарю, собираясь предложить свою помощь.
— На вашем месте я бы его не трогала, — раздался глубокий, соблазнительный голос. — Черт его знает, какая дрянь могла быть у нее внутри.
Тим обернулся и увидел единорога, осторожно обходящего свитый кольцами драконий хвост. Верхом на единороге сидела Мьюз, повторяя позу со средневековой гравюры, но коктейльное мини-платье с блестками несколько портило картину. Единорог под ней вел себя на удивление мирно и ничем не напоминал грозного зверя, каким Тим запомнил его в прошлый раз.
Подъехав к Персивалю, Мьюз легко спрыгнула с единорога на землю. Рыцарь мгновенно поднял забрало и опустился перед ней на одно колено.
— Моя прекрасная дама, — пробормотал он, опуская голову.
Мьюз снисходительно похлопала его по помятому и запыленному шлему.
— Вставай, Перси, — фыркнула она. — Какая я тебе дама. Я тебе в прабабушки гожусь.
Персиваль густо покраснел, но не пошевелился.
— Серьезно, парень, вставай!
Она довольно бесцеремонно взяла закованного в латы рыцаря под локоть — и с удивительной легкостью подняла того на ноги.
— Возвращайся во дворец, Перси, — велела Мьюз, но ее голос звучал уже мягче. — Оберон ждет тебя.
— Но я должен… — пробормотал рыцарь, снова густо краснея, — служить своей даме…
— Я не твоя дама! — сердито перебила его Мьюз. — Я тебя всего-то послала разобраться с драконом.
— Но миледи… Вы подарили мне поцелуй…
Тим поднял бровь и вопросительно посмотрел на Мьюз. Она скривилась в ответ и проворчала:
— У меня было мало времени.
Тим только покачал головой.
— Перси, мальчик мой, — Мьюз снова обратилась к рыцарю. — Я целую всех подряд. Вон, Тим подтвердит.
— Подтверждаю, — серьезно кивнул Тим.
Щеки Персиваля стали пунцовыми.
— Так значит… вы…
— Да-да, — перебила его Мьюз. — Именно она. Ступай домой, Перси. Ты еще найдешь ту, которая станет твоей прекрасной дамой. Обещаю.
Рыцарь грустно побрел к своему коню, который стоял рядом с единорогом, с недоверием поглядывая на него. Внезапно Тима осенило.
— Персиваль! — позвал он.
Рыцарь обернулся.
— Я знаю прекрасную даму, которую нужно спасти.
Голубые глаза Персиваля просияли. Мьюз с подозрением взглянула на Тима.
— Где же она, мессир?
— Во дворце. Найди русалку Маршу. Она покажет тебе дорогу.
Персиваль кивнул и уже куда более бодрым шагом направился к коню. Он запрыгнул в седло и махнул Тиму рукой.
— Благодарю вас, мессир! — воскликнул рыцарь, развернул коня и ускакал прочь.
— От кого ты отправил Перси спасать Абигейл? — Мьюз криво усмехнулась, обернувшись к Тиму, когда рыцарь скрылся из виду.
— От меня, — без улыбки ответил он. Затем не выдержал и спросил: — «Перси»? Серьезно?
— О, я усну, пока буду произносить его имя целиком, — фыркнула Мьюз.
Тим усмехнулся.
Вороны, кружившие у них над головой, один за другим опускались на труп драконихи.
— Как ты догадалась, что она должна была подчиниться правилам игры Оберона? — спросил Тим.
— Это же очевидно, — пожала плечами Мьюз. — Игре Оберона тысячи лет. Даже Иден не сможет нарушить ее правила, если станет играть.
— Но ведь дракониха сама изменила правила.
— Да. Но, начав в нее играть, она должна была им подчиняться.
— И Оберон просто так согласился, что его игру изменят?
— О, нет, — усмехнулась Мьюз. — Он был очень недоволен. Но дракониха предложила ему сделку — если он разыграет с тобой спасение Абигейл, то она вернет игру к прежним правилам.
— Кажется, у нее это не получилось, — заметил Тим.
— Нет конечно. Идею легко подсадить в историю — но совсем не так легко убрать оттуда без следа. Поэтому Оберон совсем не возражал, что я одолжила у него Перси.
— Одолжила?
— Не придирайся к словам.
Тим хмыкнул. Одна из ворон подскочила боком к драконьему глазу и аккуратно его клюнула.
— Оберон не говорил, зачем драконихе было нужно… отвлечь меня при помощи Абигейл? — спросил Тим.
— Отвлечь?
— Не придирайся к словам.
Мьюз усмехнулась, но тут же посерьезнела.
— Он ничего не знал об этом. Дракониха тебе об этом не сказала?
Тим покачал головой.
— Она сказала, что не будет раскрывать свой замысел, как злодей блокбастера.
— Жаль, — вздохнула Мьюз. — Иногда это бывает очень полезно.
К вороне у глаза присоединилась еще одна, и теперь они деловито клевали его вдвоем. Тим безучастно смотрел на них. Он чувствовал себя ужасно уставшим.
— Ты хочешь остаться тут и наблюдать эту чудесную картину? — поинтересовалась Мьюз. — Или отправишься домой?
Тим вздохнул и покачал головой.
— Как думаешь, я уже завершил свою историю? — спросил он.
— А как ты себя чувствуешь? Героем или половой тряпкой?
— Скорее второе.
— Значит, завершил.
— Тогда мне нужно найти Идена.
— Чтобы? — Мьюз подняла брови.
— Сказать ему, что он был чертовски прав.
Мьюз рассмеялась.
— Ему это о-о-очень понравится.
— И он будет мне это потом припоминать?
— Ближайшие пару тысяч лет.
Тим улыбнулся.
— Спасибо тебе, Мьюз.
— Не за что.
Она шагнула к нему, легко поцеловала — и растворилась в воздухе ароматом специй и невыносимой свободы.
Тим закрыл глаза и сосредоточился.
Он искал вселенную на грани взрыва. Что-то неожиданное. Что-то неизвестное. Что-то, что невозможно понять. Тим сделал шаг — и почувствовал шум города, запах бензина и холодный воздух весенней ночи. Он открыл глаза и понял, что стоит на улице напротив собственного дома.
Из его подъезда вышел Иден. Он был совершенно таким же, как и всегда — темным, элегантным, безупречным, и чуть более грациозным, чем того требовала обыденная реальность вокруг. Иден сбежал по ступеням и подошел к девушке, которая стояла неподалеку от подъезда.
Этой девушкой была Энн. Иден остановился и что-то сказал ей. Тим не видел его лица — но видел лицо Энн. Он видел, как она улыбнулась. Как посмотрела на Идена сияющими глазами. Как закинула руки ему на шею и обняла его.
Налетел пронзительный ветер, но Тим, который все еще был в одной футболке, не почувствовал холода.
Ему было слишком холодно внутри.
Энн отстранилась от Идена, тот положил руку ей на плечо, и они пошли прочь по улице вместе, исчезая в вечерней толпе.
— Он совсем не тот, за кого ты его принимал, — раздался голос у Тима за спиной.
Он медленно обернулся. У стены соседнего дома стояла высокая девушка в длинном черном кожаном плаще. Ее лицо было жестким, резким, немного неживым — как будто вылепленным из воска. Прямые черные волосы свисали длинными прядями. Одна из них была покрашена в фиолетовый цвет.
— Меня зовут Кайли, — сказала девушка и протянула руку. — Мы не знакомы, но я очень хотела бы познакомиться с тобой поближе, Тим.
— Кто ты такая? — спросил он глухо.
— Я — та, кто расскажет тебе наконец всю правду, — сказала девушка.
Тим долго смотрел ей в глаза. Потом взял ее руку и пожал. Рука Кайли была холодной, как лед.
— Очень приятно, Кайли, — сказал Тим, и его голос звучал уже тверже. — Я буду рад узнать всю правду. Если ты можешь мне ее рассказать.
Кайли кивнула.
— Идем со мной, Тим. Это будет долгий разговор.
Она пошла по улице прочь от его дома, и Тим последовал за ней. Несколько шагов спустя он обернулся.
Но Идена с Энн уже не было видно.
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